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OPINION 


I had the pleasure to go through the book 
“Telugu Made Easy”. ........ The Author has 
spared no pains to present the book in a form 
which is revolutionery from the orthodox 
books of the kind, with a view to aid the 
readers to pick up the rudiments of Telugu 
in ashort time and that too grammatically. As 
a beginner in Telugu, I have evinced keen 
interest in the arrangement of the book and 
in the presentation specially of important 
grammatical points. It is needless to say that 
a careful student will love the book and the 
form of presentation. I wish the book all 
success. 


Secunderabad, K. V. Thyagarajan, B. A. 
D/ 26th Jan., 1953 Chief Controller, Central Railway. 


OPINION 


I have examined Mr. Sambasiva Као’з.... 
* Telugu Made Easy" and believe that it 
will be valuable to those studying the Telugu 
...Janguage-..... using English as a medium of 
study. I find he has included many idio- 
matic constructions also which will be useful 
in acquiring a good knowledge of the 


language, 


The India Mission 
Trimulgherry у 
Secunderabad | Samuel МІ. Gillet. 
D/ 13-1-1953. 


PREFACE 


This book has been designed for persons desirous of 
dearning the Telugu language through the medium of 
English. 


The Main idea behind the method of arrangement 
-and presentation of the subject-matter in this book is to 
make the learner capable of independently framing and 
understanding the various expressions of the language 
-occuring in the elementary stages. 


With a view to achieve this aim; numerous examples 
have been furnished on each point, clearly emphasising 
the common factor present in them and then the underly- 
ing general principle has been explained in a simple and 
non-technical manner. This method has been found from 
-experience to be the best for all classes of learners, 
árrespective of their capabilities and standards. 


Meanings and transliteration (pronunciation) in 
English have been given for all the Telugu expressions 


-occuring in this book and this is sure to help the learners a 


lot in acquainting themselves with the language. 


Simple style, exhaustive vocabulary, ample exercises 
including stories and letter-writing are some of the chief 
characteristics of this book, intended to make the study 
easy and interesting. 


A cursory observer might mistake this book for a 
Telugu grammar, but a careful perusal will reveal that 


‘this book can be used as a text book for attaining a fair 
tknowledge of the language, by following the “ Hints for 


-Study ” given in the ensuing pages 
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I have introduced certain ready-made terminations- 
vtc, which, though appearing odd, are easy to apply 
without causing any irregularity. I hope I shall be excused 
for this as well as for other deviations from the established 
custom effected for the sake of brevity and clarity. 


I take this opportunity to express my thanks to 
Sri Pabba Shankaraiah Srestigáru, Proprietor Sree Rama 
Rook Depot, Secunderabad, for having proposed to me to 
write this book and for having given certain useful sugges- 
tions in this connection. My thanks are also due to my 
various friends and well-wishers who have helped and 
encouraged me in writing this book. 


Any useful suggestions for the improvement of this 
beok will be thankfully received by me. 


Secunderabad E a: 
31st December, 1952. . B. SAMBASIVA RAO. 


HINTS FOR STUDY 


Telugu script is written from left to right, just as the 
English script. 

The letters given on the first page (against the back. 
ground of a picture) are not intended for study. 


The direction in which each letter of the Alphabet is to 
be written has been shown by arrow.marks on pages 
2, 3&4. 

Divide each lesson intosmall and convenient parts; and 
be thorough with one part before you pass on to the 
next. 

If you are unable to understand the lesson at some 
place even after repeated readings, leave that portion 
and proceed with the remaining lesson. 


Examples and exercises in each lesson are formed only 
from those words which are given at the beginning of 
that lessoh and in the previous lessons, It is, therefure, 
better to read and revise all such words before taking 
up each lesson. 

After studying the first fourteen lessons as suggested 
above, revise those lessons and try to understand the 
difficult postion(s) if any, left out previously, you will 
find it wery easy now. 

After the revision js over, try to change the old sen 
tences in the various examples and exercises given in 
«вас. lessons, into new ones, by removing the old nouns 
and pronouns and placing there new ones suitably 
selected from the vocabulary (pages 129 to 182). 


ө. g. (page 24) ez» 355558 ame Ghaduvuchunnadi 
=she is reading may be changed бо; 
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((p. 187) охе 55:05838 avvachaduvuchunnadi 
— grand-mother is reding. 


:9. Similarly, verbs in the various examples and exercises 
may be replaced by new verbs suitably selected from 
the vocabulary given in pages 198 to 206. 


0. B. 579 CEEE Vadu vrayoluunnadw 
= He is writing may be changed бо: 
s оуб Vadu paduchunnadw 
= Не is falling. 


10. The adjectives, adverbs, etc., given in the vocabularly 
(pages 180 to 197) ean be used suitably in examples 
and exercises given in the book, to form new 


sentences ;— 


e. 8. (page 27) З» ноту nenu povuchunnanw 
=I am going. 
З Sosy BHwayH nenu thvaraga povuchunnanw 
= Í am going quickly (urgently )—adverb. 
е. я. (page 27) m adio таб» зубе na Seve 
kudu kagithamu thezhchuchunnadu- my servant 
-ів bringing (the) paper. 
т 350 бод TAS Зуу па ssvakudu 
manchi kagithamu thechchuchunnadu=my ser. 
vant is bringing (а) good paper (adjective). 


Any number of new sentences can be formed by 
“following the above hints (Nos 8,9 to 10) and the learner 
‘сап improve his knowledge of the language by thus forming 
-a good lot of sentences. This is the KEY TO SUCCESS. 
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NOTICE 


All rights including the copyright in this book 
have been reserved by us. Nobody should copys 
imitate, translate and or reprint the contents of 
this book either in full or in part without first 
obtaining our written permission. Anybody who 
infringes the above provision is liable for civil 
and or criminal action. 


PUBLISHERS, 


PUBLISHER’S NOTE 


The study of Telugu as a regional language has 
“become necessary now-a-days in many walks of life for 
obvious reasons. But paucity of suitable books with 
English medium in the line has been causing a great 
deal of difficulty to the learning public. 


When Urdu was the official language in this State 
we served the public by publishing the “ Urdu— Telugu 
Swabodhini" (for learning Urdu through the medium of 
Telugu) which ran into several editions and has been 
commended in many circles as a very useful book. With 
that experience to our credit and guidéd by the same 
principles of utility and service, we haye taken it upon 
ourselves to publish this book to fulfill the present-day 
requirements. We shall feel our efforts amply rewarded 
if this book will receive the approbation and patronage of 
both the Government and the public. 


Our thanks are due to the author for having written 
this book in accordance with our proposals and sug- 
gestions: 


We welcome any suggestions which will go to make 
this book more useful to the learning public. 


PUBLISHERS. 
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THE TELUGU ALPHABET 


CHART 1 
eo es cec 5 å 
a aa i ee u 


5.0”. ro) OS 


ті ree " lu loo 


Ж) ps vis « 8. € e 
1 o - m,n 


1 о о ou 


S 


v 
ГЕ 999 es 
kha ga gha (nga) 


о ва oo = 


ja ја jha (nya) 


chha 
S (5 (єв d 5 


па tha thha da 


GS 

dha 
оо 
ра Ба 


bha ma 


ОЕ оова ec 


mw kb bh ww за һа 


ala vo” — wave 

ara 05 —shelf 

aata vo — play 

пава еў — hope 

ila go — earth 

іКа а5 — now 

oo.la iso — whistle 
eo.ka 555 — feathor 
ee.ga zwi —fly 
u.la.và 5905 — horse.gram 
udatha 65 — squirrel 
ооа бсо — fountain 
oo-ka &s — husk 
oo.6ha &5 —support 
oo-ha &á$* — idea 
ета 25 — prey 

o-na д = equal 
o.cha.ta ase = where 
6-la до = why 

6-da 3 = where 
ida.va c5 — fifth 
о-га 85 — sheath 


o-ka 65 = one 

oda && р 

ота. 8,5 — squint 

оцта 25 — Bah! 
an.bha eos —so much 
an.ga вой = stride 
&n.cha wos —swan 
kala So —dream 
ga.da мё = pole (bamboo) 
ja-da ed — woven hair 
ja-tha б = pair 
thala бо = head 
la.tha ed —creeper 
dha.ra 55 = price 

па са š = ornament 
pa-ga 52% = grudge 
basa 55 = camp 
ma-na 55 = our 
тата 555 — machine 
дауа So — kindness 
Ката Se —black.mark 


ya.la So —net 


* Theso words are given only for practico, but not as 
voeabulary. 

Hor correct pronunciation of the Telugu letters, see 
columns 3 & 4 below. The sound of each Telugu letter is 
represented throughout this book by the letter(s) given in 
Col. 5. The use of the short forms shown in col. 2 will be 
taught later on. (We have used particular English 


T 


letters to denote particular Telugu sounds throughout this 


» ‘book and such English letters are given in column 5 against 
tthe respective Telugu Alphabet). 
Vowels CHART 2 
In this a А 
Full Short Pus As in the | book Мате оци: 


sound 





ds Du ciation merd i of the letters 
1722 562-6 4 5 6 
| 29 м u up a short 
I КЕ — о оп (an) а long 
a 2 i at i short 
5 á ве keep ве long 
& 9 u put u short 
58 ° oo poor oo long 
оо 2 гі Krishna ri short 
dy» 90 roo x Jong 
Q) о li x short 
| egre оўо loo з x long 
S > pen e short 
З = face é long 
£5 2 i fire D long 
р, съ donation о short 
$, тб more ° long 
'"? = ou out ou long 
C C ж ж * ж 
o о m,n sum, ink m,n short 
2 з h Rehman h short 


< This is a silent sign called arasunna. It may be learnt in 
the later stages. 





8 
Consonants CHART 3 


In this 

Tull Short Hro- As in the book Br is 

form esa ciation word pas of tho letters 

1-322. 3 4 5) 6 

= à- k take k 

5 © kh (khan) kh 

d a dd t al 

ЕТ gh 9108 gh 

= E^ n tank ж поб used in elemen. 

x = tary stages 

Б y ch match ch 

= ð ch я ch slight dental sound 

S o) chh chalk chh 

5 в j jot j 

& ы ] бс ] slight dental sound 

бу ор jh (Jhelum) jh 

d " bench ж not used in elemen.. 
tary stages 

ds ws t hut t 

Б Š tth (mukh) tth pronounce forcibly 

[TEE T d god d 

ST wn dh * dh pronounce forcibly 

TED des n * n а sound similar бо 
but harsher 
than‘n? 

5 о th with th 

Б б th thunder thh 

AR С th that d 

вка! dh (Badha) dh AS =- 

9 & D gun n © is also written 
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Consonants CHART 3—(ontd.) 
In this 


Full Short Pia As in tho book дүңк i UNO 
form form 298 word given Seung 
ciation Ж of the letters 
В. 2e 4 5 6 

5 p cup р 

5 а ph sithaphal ph a little different. 
from the sound 
of І? 

5 a) b nib b 

5 А) bh abhor bh 

S — m man m 

ex ay M yot y 

5 Om run r These two letters. 

d е r 5» T 1 are almost simi. 
lar in sound. 

В = 1 call 

979) 1 * i a sound similar to» 
but harsher 
than ©]? 

5 S love Y 

5 2 8 question 3 

SS e sh shot sh 

5 А) 8 yes s 

So cg № how h 
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Now, pronounce the following Telugu words correctly 


with the help of the fore.going chart :— 


жеоо об alamara—Almirah we achata —there 
Seo dayagala — kind mio ichata — here 
56556 padamara = west 55 padava — boat 
da = 
=š mana ва a —our pole їз ЕКЙ sus 
Xaa рапа рапа —sound ofa 
bell 555 janatha = people 
Weave gaba gaba—quickly — 5055 maraka —spot 
езю:фо& anlamanda — c o w - 556 varada — flood 
herd xod madatha — fold 
Sond thalagada = pillow 
555 Hara Hara = О God 
Siva осо bayata = out 


xas gadapa — door-sill 


* These words are given only as a practice for recog. 
nising letters, but not as vocabulary. Therefore, the words 
"ог their meanings need not be got by heart. 


Observe the following examples :— 


kaaya sc —fruit baana є» = big pot 

kaada 5765 =. stalk baasa 225 — vow 

-gandha mă — deep baadha œ% — pain 

jaava e — gruel baala =o — girl 

jaaya ємо — wife baata me — way 
jaana ee — a clever woman maata srs — word 

„paata >> —song maatha ë — mother 
paaka as — hut maama 57255 — father-in-law 
граабба s» — old i maaya со magie 


sbaayva a — brother-in-law raaja os — royal 


—= 





с 


-siri 58 = wealth 
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таат ox =a female vari $8 - paddy crop 


`vaana os —rain kari 58 — elephant 


aatha s» — brand I 
M Е ra nadi $8 — river 


‘заза To = hall 


р thadi 58 = 
saana 275 = grinding stone = s Nes 

К і e8-i 
giri Að — hill OS t 
повії 50 = bluo 
ipiriki 288 = timid geetha Aš = line 
раді об = school cheema ò% = ant 


Letters to which the — mark is attched are giving 
‘the long sound ай x, as, 

m kaa, m gaa, @ jaa, з» рап, г baa ete. Letters 
with the ° mark are giving the short sound $ а; as, А gi, 
eri, asi, Фрі, 8 ki, 8 di, ë di, ete, 

Letters with the & mark are sounding the long ce š, 
as, b nee, A geo, 9 vee, Š chee, etc. 

These marks —, 9, 8, etc., are the short forms of 
the first 19 letters of the Alphabet. These are given in 
column 2 of chart 2. By adding these short forms to 
letters beginning with Ла 5 in the Alphabet, different 
sounds are produced, 


For example, take ka 5. - 
š 4 — = Кав Sg = y kri Kp e$ —=5° ko 
. 5-12 — 1 54-2 =3 ke S$ => =° kou 

g4 ê е === ke S4 =c ka 

5-|- =š% ku р =3 № Sto =50 kam 

S4 ууз = 57 КОО š < =° ko 5- g =š kah 

These different sounds may be applied to any letter 
іп the Alphabet beginning with ka 5, as given in the 
following chart 3. Please go through it carefully. 
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weu mou оп ou Ta ou eu — oot һи өөп 


d = zd u u та зи зи 
Оез „ёз 583 2255 8 g ез 5 «сез сез ge g = a 
ep. wo BP cnm. TA» OP ер — oop пр oop рер вр 
op ню R9 L9 € e P. Р PS Ho E 
ue) nog 91 ej — 5 — EN 9Р S a goos ng өө? в з в} 
со кут 9 се ей de со а < 9 g^ ^s © 
mel nol of of и et of = оог nf. oof и wr "et 
oc т?з то ВІВ в осв c doc M 
wego noyo  оцо oyo що eyo eyo — ooqo nyo eeqo що Чо eyo 
°% юж а в ро в ізо ща mE ME Sis 
mes 1018 048 048 148 948 sys 1248 0048 ny3 0948 148  wq8 98 


был 24 а 9 1с о 13 46 5 ВВ j, lG G ия 


ос Qm eo meme m ee 
038 no8 о8 of # өв o8 18 008 n8 өз 18 «8 =з 
©з VE WU буй $m © GW wy oy У v м У 
шец поч оцу очу IX эчү eqq —— оочу nuq eeqx wy sqq (оця 
o9 р є м. 2 фо» й Ko NS ва з 
meq mox ox оң Ш өх од м Soom) м coy К Юл Р? 
98 . 48. 48 8-7 VER Ее Res О $ 9 d 8 
of at b 9t ef cH ed. at щоб Gea sat pss 


'suoneuroj ә]йштє 'Sjueuosuo?) 


Mel 


таза 
99 
mvs 
обо 
шеш 


meq 


13 


noi 


«б? 


noi 
под 
пош 


noq 
e 


«б 


nod 
nou 
КУ 


пор 


поча 





ох ол 
ол ох 
cS cm 
од од 
«о со 
ow ош 
р е 
oq oq 
sg «8 
od od 
se 5 
оп оп 
sS «9 
ор ор 
ә «9 
oud ous 
28 B 
Gap 59 


a от G е со S 
ABEL Gk от = обо qud 
2 ° O: nen Q Q 
Ж әх ok = 
© о Cc = > 
w ом өш иш оош пш 
а c Se we cm 
i eq eq а о "d 
є e g €a “©з сз 
Л — — 
1 ed ed ad ood nd 
= "ge ta “Se = 
iu eu ou ми oou nu 
свв € Jm С 
тр әр op р оор ap 
е б Me. № 
туз eq} өчү myg 0044 10493 


Ë 
24 


Хе че e 


c 


Gee duo deo de 
qe DS Б 
өөх тї BI е1 
з "ga d я 


ok ПА ЗА mw 
oou па эш =ш 


esq 14 Bq “q 


eed d за за 


ої e И 
oou ти еш mu 
q k КШ 
сер 1р зр Р 
9 9 © я 
өц} 14+ 2q} "99 
ее а я 


gp @ 
et et et ot wt et et et ет at 
( pyuog)— S}UBUOSUOD) 





lo вю Hk ale aR Я Ú mlo ні. 
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шец 


оер 


mes 


ос 


ueqs 
оў 
uus 
од 
ШІЗА 
og 
ше 
од 
ше 
оо 


°+ 


пред eru 310440 oq x@Írmrg бів цогцм 8001320110] өш 


9q 
аб 


os 
s& 
oqs 


о] 
sŠ 
oT 


+o 


a 


š 
* виз {ут 


ре 


о 
b S k 9 Рена 
ЕН в m] polls (J 


91 


Ë 





oog 
абсо 
008 
со» 


ooys 
atte 


008 
ч 


— 


00A 


«Co 


. оо] 


«в 
Oo 
«СО 





ny 
о 


Ch Ue ay O gF SUE eur gi e+ 


ЩІ 
«9 
IS 

ç 


1ys 


Fei a 


Ч 
в 


© Q 


Sr 
E 


RT 
«о 


se eF аб of 
(род) "83 еповцогу 


D — le .— 1 il m WS Q a йд 


E 


da 





Now, read the following words with the help of chart 


No. 3 с 
ња kudi — right 


лов gu.di = temple 


56 thu.di = last 

Фо dhuni = flow 

55 nusi = wood powder 
99 puli = tiger 

šv mudi- raw 

%9 Suchi => cleanliness 
55 sudha — nectar 

4:55 oo-ru >= village 

555 koo.ra = curry 

Ку goo.ni = hunch.baek 
sors» ghoo-ka.mu = owl 
irs choo.ra — powder 
27 joolu = mane 

d£» thoo.mu = sluice 
єть Боо тири = east 
Say Боо пі Ка — weight 
Sore noo.lu = yarn 
базою, noo.yi = well 

куб poo.vu = flower 
юге» boo.ju = cob web 
sor moo-tha = cover 
ors roo.ka — rupee 
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3% che-du= bad 
855 the.li.vi = cleverness 
Wi» ne-pa.mu — excuse 
555» pe.na.mu з pan 
So me.da = neck 

Boč% ren.du — two 

Bo ven-ta = along with 
SN 859-58 = heat 

AB ga.de = buffalo 

deo ché-bu = harm 

Зх дө.да = hawk 

33 théne — honey 

Se thé-lu = scorpion 
AH de.vu.du — God 
35 no-tha = weaving 
So рб-ги — name 

db mé.da — up-stairs. 
35 ше Ка — goat 

Sa ré.kha — line 

$8 15.11 — stag 

34 ve.di = hot 

35 уб.ги = root 

35 ki.tha = poetry 
$i khidu jail 


Yeo 800ru.du- brave man BÓ pi-ru = crop 


150 soo-di — needle 
Ro gola == bunch 


20555 ті na.mu = wax 
Sæ% ko.du.ku — son 
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Fe go.du.gu 2 umbrella 576 so.di —long talk 
&6 do.ra — gentleman © gou.nu — gown 
8*4 po.di = powder Ys chouka — cheap 
Seo ko.da.lu 2daughter in Fæ thou.du— bran 
law &'$ dou.da — jaw 
8*8 ko di — cock xy поп Ка — ship 
(Pd go.da — well ‚ 8" pou.nu = pound (І. 
5% chó.tu = place лого mou.na.mu = silence 
S*e do.lu 2 drum 5°& rou.thu — a horse.man 
Ss tho.ka —tail 505 ә Кап ttha.mu = nock 
8*6 tho-ta — garden об ganta = bell 
5*5 dota —half.ripe '- зоб jan-ta — pair 
Sth поли = mouth 50855 pan.do.mu = race 
ao рб-га = struggle Do8 kaanthi — light 
Er mo.tha — carrying S08 pin.di — flour 
б'ю го јп — day Son donga — thief 
8*6» lo.tu — defect Sov rangu = colour 
$55:$» 50-ka.mu = sorrow SoS kontha —some 
#*x 80.sha — weakness боб manchi — good 


Read the following words with the help of the 
English spelling given against each of them :— 


&.kka e» 5 = elder sister na.kka $5. —fox 

cha-kka 55) —plank cha.kka.ni 55 9 = beautiful 
le.kka 35,- = account bu-gga m cheek 

ока 2,50. —one tha.gga Sx — fit 

va-kka 55) = betel-nut ma.gga-mu SM m =loom 


Note that the double sound ої kka is got by adding the 
sign о below the letter 5, аз 50, and the double sound of 
gga is got by adding the sign 4 below the letter x as м. 
You will observe that these signs Oe & n &re the short forms 
of the letters ¥ ka and X ga as Foon in column 2 of 
Chart 3. 
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Now try to read the following words with double 


sounds with the help of the English spelling given agains 


each word :— 


anna ešy—brother 
anngmu vš 3$» — food 
kanngmu 55) :$5 — hole 
dunna æv) —he.buffalo 
amma e, mother 
kummari %%38—potter 
komma 8^3) —branch 
echchata 2536 — where 
bichchamu 55.55 — а] 13 
vechehana 3:$j5—-heat 
bo-jja &e—stomach 
о-јја 2a—teacher 

ка ба $6-— bundle 

batta о —cloth 

tha-tta 56 — basket 
bidda ağ —child 

gadda rme-——boil 

a-ththa о §—mother-in_law 
na-ththa š &—snail 
me-ththa 3» %—pillow 
pe-dda "Si — big 

mu.dda хабо-а mouthful 
kappa §%)—frog 

go-ppa A3j— groat 
cho.ppa Sus hay 
a-bba eey—ohl 

ро Бра & ny —blister 


| ayya edos—Tather 


Я = 


ko-yya 5705 моо4 
ва-ууа 95%; фей 
e.rra.ni 3e9. red 
Катга §eo—_sbick 
pa-rra со waste land 
ella 3v —boundary 


e 


ka.lla $o— false 


challa ie — butter.milk 
ba.lla se — table or bench 
bi.lla 5% — disc 

a.vva exs— (old) lady 
bu.vva гоо food 

ga-vv& (ss shell 
mu.kku  %2-—nose 
bo-ggu &?—char coal 


ga-chchu tay—coment 
ga-jji Kd Àiteh 

Кац &é»—bandage 
va.ddi S&— interest 
ka-ththi 5 8— sword 
pa-ddu item 
ka.nnu 5:5) —еуө 
a-ppu e3y—— debt Mea 
sa-bbu $e»j— soap 
so-mmu 025599 — jewellery 
ba.rre 28 = she-buffalo 


thalli 50 —mother 
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Now, see from chart no. 2, which short forms are 
similar in shapo to their original letters and which are 
completely different from them. You will observe that 
the following short froms are quite different from their 
original letters :— 


The short forms of the first 16 letters (Vowels). 


5 ka = ob ya 5 

š tha > 5 та © 
5 па B5 o la e 
š ma E 5 va 5 


The short forms of all other letters are very much 
like the original letters. Therefore, it is very easy to 
remember them. 

OB m — 5--у 
s—) SA 2—) 

Romove the top stroke ^ and you will get the short 
form. 

Now read the following words with the help of the 
English spelling given against them :_ 

aaryudu est c an Aryan 
ul.ka é02. = meteor 

naal.gu тео = four 

Or-pu &%y—patience 

bhaar-ya gs —wife 
soor-yu-du 5759—80 
chan.dru.du wo,t%—moon 
na.ksha.thra.mu S&|sa»—star 
cha-kra-mu |Ss»—wheel 


Difficult letters as those shown above are given in the 
gollowing chart No. 4, which may be referred to whenever. 
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“the student is in doubt about the pronunciation of a difficult 
‘letter. y 


Important double and compound letter formations 
(called conjunct consonants) are given below. These are 


shown here with the first vowol e (а) added on to them 


and they can be altored to add any other vowel, as already 
«shown in the previous pages. 


5; k-ka ag khya цз jra 5, Ка 

5) кора д gga sg j-va 85, била 
£ kta хо gda è tta 5) ра 

£ k.tha К g-dha b% tka 5) th-pha 
„5 k.t&h.ra Ki gna оу tna š th.ma 
58 kth.va М gma оу бра 55 уа 
5) k-na Ng g-ya og б-ша ë thra 

5) Кра vé gra es bya ifs bh.r.ya 
w) k-p-ra Ug gya о tra š thla 

55 кра £ g.la о Б Ла 83 Б уз 
5% k.ma Ks g-va ос t-va 85 th.th.va 
So Куа Фу gh-na oy tsa бу ва 
45 Кта Е gh-ra 55 tth-ya 555 ths-ya 
(55 К г.уа By ch.cha £ d.ga $$ thh.ya 
5 kla бу ch.ehha 8 d.da б d.ga 

55 T S Mee Я 5 e 5 one 

с 8па ch.chh-va ra 5 d.gha 

á E с№-уа š ala 8) {ле 
& kshna в јла ёс dva 5); d.bh-ya 
Ky kshma в j-ja & арта y dma 


EN ksh-ya 3 j-ma čs dh-ya y d.na 


5) k-sa ss јуа 2 п За 5 dra 


Š S 58 Lex 98 SA BU 


ФА 5 


ds 28 S 384 65. 


ахуа 
d.va 
ду. ув 
dh.na 
дһ таљ 
dh уа 
dh.ra 
dh.va 
n.ka 
n-ga 
n-tha 
n-na 
n.ma 
n.y& 
пото 
n.va 
n.sha 
пла 
p-d& 
p-tha 
p-na 
p-pa 
p-ma 
p-ya 
p-ra 
pla 
p-sa 
b-ja 


b.da | 


ой ЗЕ fg. 


© 
4E 


зо £C &© ос 


Q OX DA ес Lo, 8% BK ос BO 


° 
to 


b.dha 
b.ba 
b.ya 
b-ra 
b.la 
b-va 
bh-ya 
bh.ra 
bh.va 
опа 
m.ma 
m-ya 
m.rà 
m.la 
y-da 
y-va 
r-ka 
r.ga 
r.gha 
r.cha 
r-jà 
r.da 
гла 
r-n-ya 
rtha 
тра 
r.da 
r.dha 
r.dh.y.a 
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5) 


535 


[o3 x 
deae ue 


5% 


в eg YALA 


eq 


56 Lg oc 8C 26 


r.na 
тера 
r-ba 
r.bha 
r.ma& 
r.m.ya 
r.ya 
r.la 
r-va 
r-Sa 
r-s.ya 
r.sha 
r.ha 
гта 
l-ka 
l.ga 
1-65 
1.4% 
l.th.a 
Lda 
і па 
l.pa 
l-ma 
Гуа 
Ша 
l-va 
lha 
Л, 
Y-yaà 


Š ута. 

о v.v 

Чу S.cha. 

У) 8-па 

Y; S.ma. 

# Був 

ë Бла 

за, 

ïs Був 

Y) 8-52 

Xy sh.ka 

ij sh.kra- 
sh.ta 

5 sh.tya 

sh-t.ra 


(Sy sh.p.ra. 
За sh.ma 
45 sh.ya 
ҳо sh.va. 
So s-ka 
5 stha. 
Š) s-pa 
33 s-ma. 
$5 S.y8 
(5 sra 
$ sla 


5% в-уа. . 
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бу зва sy ha weg h.ya 
25° рпа X, h.ma ue h-ra 
c 


A few examples of forming 


i hla 


5% h.va 


conjunct consonants 


(double or compound letters) with the other vowels are 


.given below:— 


8%- К.Ы uso 
83 k.mi 2 
(57 K.roo D 
\й ge бу 
a 5- gi = 
euo јла By 
= dda 


thr-yam 
p-du 

p-le 
r-chee 


b-rou 


ch.chi 


a 
From the above examples, it will be seen that, in 
"Telugu, the first letter of a conjunct consonant is written 
in its full form and the remaining letters are added on to 


it in their short forms. 


The short forms of letters have their own vernacular 
mames which are given below jfor the information of the 


:student. 


full form short form vernacular 


name 
e5 са Soft» 
ез — 65 xm 
з > wh 
ss 5 885 5 
ó ` 5754 
s> 9 цею 
ог SH 


pronunciation 


thalakattu 
deerghamu 

gudi 

gudi deerghamu 
kommu 

kommu deergha- 
vatrusudi [mu 


525685, Хо vatrusudi deergha. 
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full form short form vernacular pronunciation: 
name 
3 > DS ç ethvamu 
5 ==) 55 qo éthvamu 
© = CERES ithvamu 
& or ёо othvamu 
& of boxeo obhvamu 
By по 250% outhvamu 
о о Фу sunna (zero) 
з 8 955 visargamu 
b- 555 ka vaththu 
Ф D TSH kha vaththu 
> ue 5755 ma vaththu 
сә 5 57558 kya vadi 
5 wy, (58,95 кта vadi, or rephe. 
© со os & là vathu 
5> "m 585 & ha vaththu. 


(N. B. The names of the short forms of the letters: 
omitted above may be known by adding the term: 
5% (vath.thuy to each such letter, 


Gb ffo Kas 775 & ga.vaththu 
š—§— =š 3$ va_vaththu, 


The differences in pronunciation of the letters of the: 
following sets cannot be explained here and 


it is, therefore.. 
better to try to know them personally. 


5, 5; 8, 8; $, 9; 5, в; 


20, б, є) сш, o, Ce" Oh 559 зу б. 
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Visarga (s) does not generally occur in Telugu 
Vocabulary of a routine nature, except in the word S:px 
(duhkhamu) meaning «sorrow." Тһе letters = and = also 
do not occur frequently, with tho exception of the word 
78:55 (Gnanamu), meaning «knowledge. ” 

In Telugu, there isa sign called e$, (arasunna) 
or semi.eirelo which once used to represent a nasal or semi. 
nasal sound. . But, of late, it does not appear to possess 
any special sound and is used only to differentiate: similar і 
words haying different meanings. 


2. THE PRESENT TENSE 


уа сора <m%)—to come ка сһә хөө 530 

bayalu.deru ache d%—to — kàryü.la.ya.mu } —office 
povu 2°%— to go | start Dogodkov 

the-chchu зу во bring ` sévakudu Фіббог--вогуаці ` 
ichehu 95—60 give yajamaini cbaxsra—officer, 
mõ-yu 3562-40 carry пе пи 89 =1 [master 
piluchu Seo to—call mé.mu 3555-30 

vra-yu (79560 write neovu bij —thou (you) 
Gha.du.vu 55—40 read meeru &5—-уой 

koo.da #*#— too, also thamaru wu. you 

ippudu az now vàdu = 

lo 6? —in athadu edt V =he 

tho &*— with ayana 9558 jJ 

moeda 555--0п ü.me ez» — she 

ki 8— to : adi e8 — it * 

në s— my yarusr%—they (humans) 
kalamu £e:$;— pen a.vi eS——bhey (other than 
ka.gi-’thamu ssA&ss»—paper humans) 





ж In Telugu, “ib” is used not only for lifeless things but 
also for birds, beasts, flies, etc. 
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nénu роуп chunnanu 3% 289 tm) — T am going 
» vachchu у, » 5%) до — цу coming 
», thechehu 5j » 85) » —  , bringing 
» iehehu 5 „ 85 оу = д АЗ 
»  piluchu 5 о 95 y есь og GS 
»  vràyu A Dp 55 4 —— 45, writhing 
» chaduyu 4 у why 4,  -- ,, reading 
» moyu p » arc 5, — ,, carrying 
memu mo.yu chunnimu Dx arcs thar) 5> — We are carrying 
»  po-vu 35 р CR) D сао ор going: 
neevu yrà.yu chunnàyu 55 08790 тую —You (thou) are 
writing 
»  po-vu 37 » 88$ m = s 3 
»  V&chehu ,, » š% » — 4, coming 
meeru ichchu chunnaru 5555 ау 305 — ,, giving 
»  piluchu  ,, » 9e ,, — ,, calling 
»  chàduvu ,, зу SSES) p — , reading 
vadu vrüyu Ghunnadu > (efiam —He is writing 


moyu 5 » ard ,, — , carrying 
thechchu ,, a В m — „ bringing 
Ghaduvu Ghunnadi ez» SHH соу S—Sho is reading 
ichchu 5 op. асу с с » giving 

vrāyu 5 3j (PED о e » Writing 
piluchu . б до (OER yy oes ,, calling 
ро-уп 98 8% $538 — It ів going 


ЕБ УЕ chunnavi за, 8*3 сур —They are going 
vachehu chunnaru =%& Sthy thar) They are coming 


piluchu T o) SE ape es 5 calling 
ichchu зб > SR) ен giving 
thechchu | ,, Бу шы і; bringing 
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By going through the above examples, you will under- 
-stand the following points :— 


(1) If *Ghunnànu" is added to words denoting some kind 


of action, 16 gives the meaning, “ Lam........ ing. 


-(2) If *chunnümu" is added to such words, it gives the 


: » 


meaning, ‘we are....ing'". 


(3) Tf “chunnavu” is added, it means, you (thou) are 


ing". 


(4) ТЕ chunnaru” is added, it means, «you are... ing". 
or «They ате... 105”. (Here, they applies to 
human beings only.) 


» 


(8) If “chunnadu” is added, it means, © Не is. ... ing 


(8) 1 “chunnadi” is added, it means, “Tt she...is... ing”. 


” 


(1) If *chunnavi" is added, it means, « They ате.... ing”. 
(Here, they applies to subjects other than human beings.) 


The words vachchw Sty, Povu 893 etc., (given on the 
left at the beginning of this lesson) denote the acts of 
-coming, and going, etc. They are called the roots of verbs. 


The word chunnanu wary, chunnimu har) о, ete.. 
are called «the Present tense terminations’ ^ because they 
are added at the end of the roots to show different persons, 


numbers, genders, etc., in the present tense. 


These terminations are added to the roots according to 
‘the person, number and gender of the person or thing doing 
tthe action (i.e. the subject). 
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When the words “І” and “ Wo” are used, the subject: 


is said to be in the first person. When « you*’ 


is in the second person. When other words are used it is 
in the third person. 


Now, seo how the abovesaid terminations are 


classified below in Chart No. 5. 


CHART 5. 


Person Singular number. Plural number, 
lst (I, we) 
chunnanu 7) Chunnimu wa x» 
2nd (thou, you) 
chunnàyu ©ту chunnaru 57) 55 


3rd (He, she, it, they, etc.) 
chunnadu =e (male) chunnaru у % (humans). 
chunnadi 555) 8 (others) chunnàvi 252,0 (others) 

We ‘can now frame sentences with the vocabulary 
given at the beginning of this lesson with the help of 
Chart No. 5. | 
обои kachéreeki лу =I am going to (they, 
Wu 5955 бою office. 

* When the person to whom we are speaking is a. 
servant, child, close friend or any other person to whom 
no respect need be shown, the word «с певуц ” 55 (= you), 
is used in Telugu. On the other hand, if the person spoken 
to is one to whom we haye to show respect, we have to use: 
«б meeru " &% both for the singular and plural numbers. 


is used, it. 
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nā sévakudu kooda bayaludéru chun. } 
nadu У 
> AHH 575 acho дуго 
kachéree lo nónu vrayuchannanu) =I am writing in 
5885 Sk TATS } (they office. 
попи kagithamu meeda vràyuchunnànu } = Гама writing on 
Qo TAT dod [Hors (a) paper. 
nónu na kalamutho vrayuchunninu} =I am writing 
36 = Somes [Torbay o with my pen. 
па yajamani piluchuchunnadu = Му oflicer is 
> buo югом calling (me), 


| 
nónu ippudu yachehuchunnanu } = I am coming 


= My servant. 
also is starting. 


З ayó хубе) now. 
-Тре paper is going. 


Ка away). 


kagithamu povuchunnadi 

PASH дауд 

= Му servant is 
bringing (they 
paper. 


па sevakudu kagithamu thechchu 
chunnadu 

то DSH PASH Bry mary ¿o 

vadu yajamananiki kagithamu ichchu- ) =He is giving 
chunnadu (the) paper to 

575 chasras PASSO ауу (the) officor. 

— He is giving (the) 
pen also. 


vàdu kalamu kooda ichchuchunnac 

00 fox 575 зубу 

= Му offcer is 
reading (they , 
paper. 


J 

ү: 

nā yajamani kagithamu chaduyu \ 
chunnadu I: 

т совбло РАБ Signo J 

nénu povuchunnanu 

dm боюсь = Que gos 


meeru kooda vachchu chunnaru You are alsa: 


| 


$525 58 Бүк? у coming. 

na seyakudu пй kagithamulu moyu. |) = servant ів 
chunnadu m pm my- 

= 965909 то TAS Фобос ую |) papers. 
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-vāru kooda vachchunnaru 
art Sods Ысул у 
~varu kügithamlu kooda thechu | 


= They are also coming 


=They are bringing ра. 


éhunnaru 
pers also. 


‚575 PASM Bo 85557.) % 

The student will observe from the above examples 
that the verb (word or words denoting the action) comes 
‚аб the end of the sentence. 


He will also observe that lu e» is added tothe noun in 
-the singular number to change it into the plural, just as 
s is added to nouns in English. Plural number in Telugu 
is generally formed by adding lu e» to a noun in the 
singular. See lesson оп “Nouns” for details. 


The present tense formations of the root « undu dow’ 
«(бо be, to Stay)are as follows : — 


Person Singular number. Plural number 
186 unnanu ёзу unn&mu am) бо 
—I am — we are 
2nd unnavu 47) unnüru és 
—thou art — you are 
-3rd unn&du day & unnaru ауф 
— he is — they are 
(for human beings only) 
unnadi а5у8 unnayi ауд v 
—she it is —they are 


(other than human beings). 
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3. THE INTERROGATIVE 


ounu @%—yes kaladu ae is.. 
eppudu 3à3y—— when unnadi á$38 
ekkada 25-5---мПете kalavu Sox —(they) are. 
ekkadaku 25). 059-0 where unnavi ёзу 

‚ Svaru a3. who unnüdu avg% —he) is 
mi 38»—— what kaladu šo% 
emiti AES chayu doí» to do, to make 


evarini 3:588 — whom choochu 5—0 see 
nannu Sx)—me 


Kurchee $8) — chair à e—the, that, those (adj) 


gadi &à——room eo šs—this, theso (adj) 
chàvadi 255. Verandah akkada ©52,—there 
bharya gs —wile ikkada ai, d——hore 


uththaramu à $5» letter oka 2,5 —a, ono. 

nénu vachehu Ghunnanu 9% Sty) &— ТГ am coming. 

nénu vatéhchu chunnina Si xijsjg:—AÀm I coming? 

neoyu povuchunnayu $i 9905) — You are going. 

neevu povu chunnàyg 29% $53 s7——AÀre you going? 

vadu piluchu chunnadu = 525057 &—_ He is calling. 

yadu piluchuchunnüdasrt Фс а“ [3 he calling? 

məmu chaduyu chunnamu ss» 50507) о--т0 are 
reading. 

тоши Ghaduyu chunnüma bi wHocdeyar7—Are we 
reading? 

meer moyuchunnàru боб Aramis) —You are carrying. 

meert moyu сорпага 5255 S»oí»iso"— Are you carrying? 

yaru bayaluderu chunnaru 2776 50855) &-—ТНеу are 
starting. 
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"vàru bayalu deruchnnüra? 7% ache Geis сәг Ате they 
2 9 starting? 
Ame vràyu chunnüdi e» {5792555 8 — She is writing, 
Ame vràyu chunnàda — esa» Evs? Is she writing? 
From the foregoing examples, it will be seen that a 
“sentence is changed to the question (interrogativo) form by 
-adding tho sound à ез, through the short siga —, to the 
last lottor of the verb. 
Another kind of interrogative sentence can be formed 
by putting one of the questioning words meaning 
“who, when, where, why, whom, how, what, which, etc., just 
before the verb. See the following examples :.—. 
-eyaru piluchu chunnaru 2565 2695557). бо z who is calling? 
vadu enduku piluehu chunnadu = DOMES Sem: 
—why is he calling? 
.Ame ekkadaku povuchunnadi обо 25,45" IDSA? 
—(To) where is she going ? 
-yāru еп moyu chunnàru T% ae лау ? 
— How are they carrying ? 
"meeru еуагіпі piluchu chunnàru 49% 2389 оу б 2 
—whom are you calling? 
Here note that it is not necessary to add а the 
‘last letter of the verb when a question. word such as who, 
why, etc. is used in a sentence. 
Now, go through the following examples and observe 
how interrogative sentences are formed :— 





`* Adverbs generally come before the verb in Telugu 
sentences. 
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meeru ekkadaku povuchunnàru 80% 35,65 Збоку о т 
—where are you going? 

nenu kach&reoki povuchunnünu Š% $388 боту т 
—I am going to (the) office. 

‘mee sóvakudu kooda bayaludéru chunnáda б» 555 res 
20% со tmm т —Js your servant also starting ? 

counu, па 8буакади kooda bayaludéruchunnidu Pm, = 
3555 Ls adhe Обід» —yes, my servant also 
is starting. 

:meeru kachéreelo emi cháyuchunnàru 5 $385? dM Ba 
thay: —what are you doing in (the) office ? 

manu kachéreelo vràyuchunnànu Sx 5906" larcwtbary Ю. 
— I am writing in the office. 

mee yajamani evarini piluchu Chunnadu  chetrd 2580 
Seis: whom is you officer calling? 

‘na yajamüni nannupiluchu chunnàádu = chasrd 5%.) Send 
tha), —my officer is calling me. 

‘mee kagithamulu evaru thechchu chunnaru à» mage 
25% Зух t: who is bringing your papers? 

mā kagithamulu nā sevakudu thechehu chunnàdu > ras 
бою = 955% юг). 

moe yajamani ekkada unnàdu à» ssr as, xj 
where is your officer? 

mà yajamani а gadilo unnádu = chasrd e (85? ау 


My officer is in that room. 


Ayana àgadilo ómi cheyuchunnadu ©5558 «e 85* IDI 


tow) o?_—what is he doing in that room? E 
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Ayana akkada kagithamulu chooghu chunnàdu сәх об 
SAS mz. Ho is seeing papers thoro. 


Ayana kurcheemeeda unnüdà wads %5) SoS вт) ami Is he 
on the chair? 


ounu, йуапа kurchee meeda unnadu BH, YDS бу. 
és—-yes, he is on (in) the chair. 

mee sévakudu ekkada unnàdu 5 55525 950-0 asd: 
— "where is your servant? 

vadu à Chavadi lo unnàdu > e c:555* ау. 
—He is in that verandah. 

mee kagithamulu ekkada unnàvi 55 ЗАЗ 950-8 AS) 92 
—where are your papers ? 

па kagithamulu ee gadilo unnàvi = Аёо 5 кава о. 


S q Z 
— my papers are in this room. ` 


ippudu ovaru vachehu chunnšru ašy% 255 Shy wary б ? 
— who is coming now ? 
ippudu па yajamani bhàrya vachehu chunnali asp = 


Сов 570; S338. — my offieer's wife is coming: 
now. i 


aime emi thechehu chunnadi ez» 95» 33) 5) 8 т 
— what is she bringing 2 


ame oka kalamu thechehu ghunnadi “e 25 5050 8%) 


2528. —she is bringing a pen. 
ame оті chéyu chunnadi e» 525 Jow a ? 
— what is she doing ? 


ame oka uththaramu vrayuchunnadi ez 2.5 а 


S63 Goss. 
tN) 4- 


Ee aE u 
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4. THE FUTURE TENSE 


dukünamu & 5250} —shop 
angadi ооё 

—market. 
street 


angadi veedhi wox ia 
bazāru sm% 


kooragayalu 5 ömæÉw— vegetables 

pandu јо (a ripe) fruit 

pandlu šo¿&—ripe fruits 

gampa Хоз Базкеб 

vankàyalu somrcseo—brinjals 

bendakayalu B о £ s 5% w—lady’s 
fingers. (Ramshorn) 

mamidi pandlu 579850‘ mangoes 


arati pandlu #88 Soc%—plaintains 


konu S°%—to buy 
ammu se, — 60 sell 
thinu 65—40 eat 
pettu Зе —to put 
rendu Got&—two 
moodu 5572 — three 
nàlugu ег four 
Ghoppuna S°šyš_.at the 
rate of 
manchi Зов. good 
krullina (905 — rotten 
etlu 3t» —how 


enduku 205% why 


nónu ammudunw $ eI shall sell. 


„ povudunw ,, 8:905 —I shall go. 
» choyudunu ,, сәҹ —I shall do. 
, mMoyudunw  ,, Фоа shall carry. 
„ утуй “,, (790$ I shall write. 


й Ghaduvudunu ,, аз. shall read. 


mmu ammudaumau à 


„ povudumu „ 555 
» cheyudunu ,, 
, moyudunu ,, 
vray udumu 53 

» Ghaduyudumu ,, 


3 


rots. .—we shall carry. 


ao ©5503 дубо — we shall sell. 
—we shall go. 


Bowe sis — we shall do. 


[> 505 26 —we shall write. 


зо» уе shall read. 


neevu ammuduvu 


зу 

їз 
» 
” 


00 


meeru 





vàru 
> 
зу 
» 
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” 


vadu 
ame 


adi 

avi 
» 
» 
” 
” 
DU 
” 
зу 
» 
» 

7990 
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povuduvu 
eh&yuduvu 
moyuduvu 


vrüyuduvu 


» 


зу 


у 


» 


M 


Ghaduvuduvu ,, 


povudauru 

choyuduru 
moyuduru 
vràyuduru 


Chaduvudurw 


ammunw ( 


povunw 
eheyunt 
moyuntu 
vrüyunw ^ 
Ghaduvunu 
choochunw 
vachchunw 
piluchunw 
thechchunw 
ichchunu 


konunu 


=> 


( 


» 


» 


зу 


” 


7» 


2 


з 
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55 ооз 5) you (thon) will sell. 
2) H—you will go. 
So£0$35— you will do. 

Sr dMepxy—you will carry. 


(579% HH— you will write. 
оба H}—you will road. 


) оа — 


NN 


07855) 688 
Baio x — 
Зо 
(S oso y — 
о — 
ix 
Six 
жеоо || 
зу 
зу — 
FVL — 


” 

у» 

” 
» 


LEJ 
He 


she 


it 


they 


i 9% E you z 
| ттт тї E OX (SS 9 — Mies will soll. 


FH tS — 
оос 
Brae — 
(55° 952% — 
бою — 


will go. 

will do, 
will carry. 
will write. 
will read. 


| will sell. 


will go. 
will do. 
will carry. 
will write. 
will read. 
will see. 
will come. 
will call. 
will got. 
will give. 
will buy. 
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You will observe the following points from studying 
the above examples:— 
(1) If dunu 55 is added to the roots, it gives the 
meaning, “ I shall...... Г Р 
(2) If dumu боб» is added, it means " We shall...... e 
(3) Tf дити 5:95 is added, it means, “you (thou) will...” 
(4) If duru 6565 is added, it means either * You will..." 
or, « they (human beings) АОБ 9 ї 
(5) If nw % is added, it means, « He/she/it, or they 


(other than human beings) УЦ 


These dunu 535, dumu tX etc, are called the future 


‘tense terminations.* ‘hese are given below in a table form 


for easy reference: — 


CHART 6 
Person Singular number Plural number 
156 (I, we) dunu 955 dumu bs» 
2nd (thou, you) дихи 55 duru соб 


‘3rd (he, she, it, they etc) ли i d 295 (for humans 


nu x (for others), 


Before beginning to frame sentences in this (future) 


‘tense, we have to note one or two points more. 


As you have already seen, chéyu dos + dunu rb 
30555 — ch&yudunu, 





* There is another set of terminations for the future 
tense and it will be dealt with later on to avoid confusion 


and congestion. 
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moyu Зло | dunu i — Brame moyudunu 


Here there is no change at all in the letters of the 


word (verb) formed by adding the termination to the root. 
But, see the following words:— 


(1) 


(2 


pilu&hu Seam + dunu 2615 = piluthunu$ 5 

choochu == - duru 95 = Ghoothuruis ses, 

Thus, hu% 1. due has become thu &. 

Again, 

уабпоћи у + umu» —vaththumu 555 

thechchu э 4duyu %%—theththuvu з» 

ichchu ау аши t$: —iththunu аю 

Thus, éhehu iy 4 du has become ththu 59. 
From the above examples we can see that 


whenover a root ending in chu% is joined by a termi. 
nation beginning with du 25, thu & comes in the place 
of chu du $ & ; and 


— 


whenever a root ending in chchu thy is joined by a ter. 
mination beginning with du 25, ththu i$ takes the place: 


ої chchudu Š) 5. 


These two points are to be remembered well to avoid 


incorrect writing. See the following examples also :— 


lluchu 5a% - dumu ia. piluthumu Xeno we shall call 


к + duru 56 piluthuru зоого YOU 


will call 
they 





37 





IDEE £ Er 
Thoochu wis -dunu t%—choothunu rsx I shall see. 


4 dumu tox». Ghoothumu d» we shall 
See. 


» 


я к — 
-р duvu %%-—thoothuvu >55 you shall see. 


Vachchu ERN -dunu d: — Vaththunu £ %% I shall come, 
4- duvu © — Vath&huvu 5 2525 you (thou) will 
come. 


зу 

-duru &&—V aththuru š 65 5 you/they will 
come. 

ithchu a5) - dumu xs—iththumu а ë x we shall give. 


+-duva ©%— iththuyu аю you (thou) will 
give. 
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duru S%&—iththuru a you/they will 
give. 


tihechchu Sy --dunu e%—theththunu 3%% I shall get. 


-dumu %%»—sheththumu 8 5 we shall 
get. 


» 


-pduru #%—theththuru 3%% you/they will 
get. | 


» 


"writing the above words as piluchudumu ьо, 
piluGhuqur sess, бһообһайапу «бг, 
-vachchudunu Бб уг ichehudumu а Хо, ote., is incorrect 
Read the following sentences: — 
manamu povudamu š she xo—Let us go. 

cheyudamu , og —HLet us do. 
.moyudamu , Srdmsxn—Let us carry. 
` kattudamu » Sess — Let из build. 


38 


man&amu choothamu 35055» wrx :o- Let us seo. 
»  l&hamu  ., š —at us get up. 
1s vaththamu  ,, 5 5 £ — Let из come. 

From the above words, we omm seo that by removing: 
the last-but.one vowel % from the first person plural forma. 
tions of the fnture tense, we get the meaning «let us do". 

(This is almost the imperative mood in the first person). 
Again read the following sontences.—— 

Poyudama ? 35:55:52. shall we do ? 

cháyudamà ? Зебохобло- shall we do ? 

moyudama? 3955. shall we carry ? 

Каб алаша? Без 3572-81 we build ? 

choothama, ? i$» X љт shall we see ? 

léthama? 8:552. shall we ris» ? 

vaththama ? 5 š š=2— shall we come ? 

In the above sentences, tho speaker is asking the 
B3cond person whether both of them may 50, do, carry ete. 


Not only mere future but desire is understood from these- 
formations. 


The following special formations of the future tense are to 
be noted carefully. 


(1) ao% Undu—to be. 


person singular plural 
Ist undunu во undumu до 5 
2nd unduyu Goths unduru 6065 
8rd опции ёо 


f unduru Botox 
| (for human beings) 
4 undunu воњ 
| (other than human. 


L bei ngs). 








(2) Sar Kalugu— to be, 


singular plural 
lst person Kalanu Som Kalamu 505» 
2nd ,, Kalavu Sox Kalaru še% 
3rd , Kaladu 505 Kalaru Yow. (for human 
(for a male) beings) 
Kaladu боб | Kalavu 50%. (other than 
(other than a male) | | human beings). 


Now, read the following sentences;— 
meoru ekkadaku povuchunnàru w% 25 5-09 805) 92 
— where are you going? 
попи bazüruku povuchunninu Š% sews фу. 
—I am going бо the market. 


nénu kooda vaththunu Ула š 595—1 shall also come. 


meeru  akkada mi konuduru ж боб ed 962 
konduru 

57 5655 

uii E — what will you buy there? 

5"обоб 


nénu akkada kooragiyalu, pandlu, kondunu S% 650-5 
Gm mobe, sot Sor. I shall buy vegetables (and) 
-fruits there. 








E In many roots ending in пи =, this mu хо is changed 
usually бо п O, when a termination beginning with du & ів 
added. Thus, konuduru She is generally changed to 
konduru 5 об, Пипл 355% is changed to Пити ` 
Gos, ete., ctc. 
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mee sévakudu kooda bazàruku vachehunà 55555 Ee 
— . 

Гос): Ш your servant also come to (the) 
market ? 

ounu, na seyakudu kooda bazàruku vachehunu £i, = 5%% 
Бой nero i$ do. yes, my servant also will ceme to 

~~ (the; market. 

, bendakáyalu etlu ichehuchunnàvu Воде de ауру 
—how (at what price) are (you): giving lady's.fingers ? 


bendakàyalu sēru na alugu analu Bod chen 9% To «о 
(I am giving) lady's. fingers (аб) four annas (a) seer. 


-manchi bendakàyalu Ge sēru iththuvà зоб Bossche n 
BS & S2—_will (you) give (me) (a) seer (of) good lady's. 
fingers ? 

nénu vankàyalu kondunu 85 oshe Sot: I shall buy 
brinjals. 

rondu sérlu vankayalu iththunà' 025 т Soro ass 
shall I give two seers (of) brinjals ? 

mee sévakudu kooragayalu gampalo pettuchunnüdu 5» го 
BnÜmobe (05607 ess. your Servant is putting 
(829) vegetables in (the) basket. 

meeru émi pandlu konuchunnàru 55 52 5 Sons вуз 

- what fruit are you buying 2 

nénu màmidi pandlu konuchunnànu 3x EGTER 52% 
5551 am buying mango fruit. 


: өө dukanamuld mamidi ‘рава unnayà г tS coo 5* Sr dod 


Som SÑ) 2—are (there) mangoes in this shop ? 











e 
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ошип, ikkada mamidi pandlu umayi ©, sf; 5785029 


%5)9——уеѕ, (there) are mangoes here. 


neovu arati рэпа kooda ammuduva з 05 958 sos ed 


eo 572+ По you sell plantains also ? 


ounu, nenu arati pandlu kooda ammudunu ©, 9 оба 
- обо fru оха уез, I sell plantains also. 


arati pandlu єйїп itb&huvu об šo% aw еб: Во (at 
what price) will you give plantains ? 

manchi arafipandlu roopayaku dajanu choppuna iththunu 
500 vvo басо Sar yh | sx Г shall givo 
good plantains at (one) rupee (ner) dozen, 


© 


krullina pandu kooda enduku ichchuchunnàvu š 295 
5022555 ows ауу why are (you) giving this 
rotten fruit also ? 


вө manchi pandu iththunu % %03 бог аг. 


— I shall give this good fruit. 

mee kooragayalu, pandlu, kooda nā sévakudu gampalo pettu- 
chunnadu Š> Semcon, Soc, Sm = -ASKA по Deo 
=> 26--Му servant is putting your vegetables (and) 
fruits also in (the) basket. 


&thadu à gampanu moyunu vš% e os Brock —He will 
carry the basket. 





In English, present Indefinite tense is used to denote 


the future tense also. In Telugu, future tense is used te 
«denote present Indefinite tense also. Ñ 
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5. ANOTHER USE OF THE 
FUTURE TENSE. 


Upto now, you have learnt how to form verbs in the 
future tense with the help of the terminations given in the 


previous lesson. In Telugu, this set of terminabions are: 


used not only to denote mere future tense, but also to tell 
about events which are natural and/or which occur usually. 
See the following examples :— 


йүп pàlu ichchunu vireo a) — (The) cow gives. 


milk. 


Sooryudu thoorpuna udayinchunu 5765 š аб. 


9 озоф®—(Тһе) sun rises in (the) вазі. 
`  Pilli elukalanu champunu 50 AwSox бою (Те) 
eat kills (the) rats. 


In the following exercise, many such sentences are given. 


EXERCISE 


&vu ¥ey—cow. 

Palu 2»e—milk. 
janthuvu eo — animal. 
Pillalu $9 ex—children. 
Peddayaru—adults. 

adi e8. it. 

manaku SEES to) us, 
Perugu »6/6- —curds, 
Ghalla So — butter milk. 
gaddi à —8grass. 








43 


pakshi 5&—bird. 

purugulu z5w5$/6e— worms. 
vasthuyulusiz»3$e» —things. 

thragu (g/6——to drink. 

chedu 3&. bad, rotten. 

manchi :$o2-— good. 

upayogakaramagu &$д3л s 52; —usetul. 
thiyyagà 8o$gm—— sweet (adverb). 
nallagà Зет black й 
thellaga Зет —м ще ats 
koodà se—also, too. 


Ати з--ТВе Cow. 
йуп manchi janthuvu еў %09 soi — (The) cow (is а) 
good animal. 


adi manaku palu ichchunu #8 55% am gaj I6 gives 
us milk. 

palu pillalu thriguduru se Sow (5055 children drink 
milk, 

peddavaru kooda palu thraguduru iere Ta TH. 
— Adults also drink milk. 

pàlu thiyyagü undunu ате» 8o5sm 605: %—Milk is sweet, 


avi thellaga undunu © Зот восоко---Ті is white. 


 pülatho perugu cheyuduru д»еб' ого doté. (They) 


make curds with milk. 
perugutho challa cheyuduru 685 e Saw (They), 
make buttermilk with curds. ] 
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challa kooda thiyyagà undunu Wo 57а BÁT бог 
Butter.milk also is sweet, 

буд gaddi thinunu ex м6 Oxox—The cow eats grass, 

nénu avu раи thraguchunnànu 3% з ze» (riba) wh _ 
I am drinking cow’s milk. 

neevu kooda дуц palu thragedaya 5% 5-5 eue ERSS т 
—will you also drink cow’s milk ? 


‘ounu, nénu kooda àvu palu thragudunu Pm, 3% ses ws 
Poa (855. уез, I also drink cow's milk, 


Kaki =&8—Tho Crow. 


kaki nallagā подови 523 Som oro / The) crow is black, 

kāni adi upayogakaramagu pakshi s9 «8 ададл ом 54, 
—But, it (is) (а) useful bird. 

adi purugulanu thinunu об HSMom доо Ш eats (the) 
worms. 

adi chedu vasthuvulu kooda thinunu vô Bm юе» wed 
955% eats rotten things also. А 





6. THE PLURAL NUMBER 


kooli.vidu srOarce—a cooly. enni à3y——how many. 


eddu 25 —bullook, ox. kroththa (S° #—new. 

Баба go. way, road. morugu Зов — о bark. 

gurramu 5 — 0136. unnaru da) &—(уоц) are. 
(they) 

kukka %8} —dog. mellagà зол — оу. 

polamu srox:—field. vadiga S&7r— fast. 

dabbu оу money chala z&e——very, many, 


Пи ag— house. 


anduch& wows 
anduchétha womus | —tTherefore. 
anduvalana зобі 
We have already given the general rule that the 
plural form of a noun is got by adding lu e» to the 
singular, as, 
kalamu Sos ; kalamulu Soxoer—Pens. 
kurchee %8); kurcheelu 558) —chairs. 
kagithamu PASS» ‚ kagithamulu | $*Ad:$»e».—— Papers. 
ete., etc. : 
The following examples provide some exeeptions to the 
above general rule :— 
(a) chayi Зою : chethulu 3a eo—hands. 
nooyi $»o» ; noothulu sreea—wells. 
goyl ño : gothulu A (e; — Pits. 


(0) ràyi Ton : rallu cs stones. 
m 
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(6) убуї So»: vēlu Зор thousands. 
(d) magadu л ; magalu zoxco—husbauds, 
manushyudu 25355965 : manushyulu 5:93 ео..ппеп. 


sinikudu © Sse ; sinikulu Эхе soldiers, 


(e) badi së ; badulu ee — schools. 
dari wô; батша c"w$eo——ways. 
chevi 39; chevulu 3zje»——ears. 
bavi m3: bavulu =). wells. 


pakshi $58: pakshula %2e.—birds. 


(f) bandi бод: bandlu no tío — carts, 
buddi са: budlu . £255 — bottles. 
pandu бос» · pandlu. So to fruits. 
goddum es : godlu к°з callo. 
bantu soe» ; bantlu eot» servants. 
süri 978; sārlu S> times. 
pēru б. perlu 2 oc—_names, 
illu ae : indlu 802$— horses. 
eddu am ; edlu d%W—bullocks, oxen, 
(0) Ко $e: kallu 5 16— legs. 
ooru вс; oollu és villages. 
thrady (mes. thrallu (@%—ropes, 
mosali 350 ; mosallu 305 crocodiles, 
ehellelu 88 ; chelleilu 89$ — younger sisters. 


(h) vetakadu Sore . vetakindru Sos0(2%-_hunters. 
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(z) bàludu mene ; bàluru recs boys. 
alludu sæ% ; alluru seo sons in-law. 

In some cases, each noun has two or more plural 

forms, as, 

kannu Sm); f kannulu 55) о, kandlu odo, or 

$ кы 5%—eyes. 

gudi &8—temple ; gudulu гооо or gullu и temples. 

Such alternative forms will be known only by obser. 

vation and practice. 

à polamulo koolivaru panichéyuchunnaru єз Zes 
Ens 9895055755. coolies (labourers) are work. 
ing in the field. 

ee polamulo edlu mellagà nadachuchunnavi 58 9056 
25 Фот Sates) 2— Oxen are slowly walking 
(moving) in this field. 

avi enduku mollagā kadaluchunnavi v3 2005 Dem 
55585 :— why are they moving slowly ? Ë 

avi nagallu làguchunnavi və TA соку 9. They 
are drawing (pulling) the ploughs, 

а Баба meeda enni gurramulu unnavi © me 55 20), 
ер 8532 Ноут many horses are (there) on 
the road ? 

akkada rendu gurramulu unnavi оуу Got ее 
48) 9—There are two horses. 

а gurramulu emi ehéyuéhunnayi з ое обо Jo 


5559 2— What are the horses doing ? 
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avi Баба meeda parugeththuchunnavi e2 ms Ios sm 


— 
$$) 2—They are running on the road. 


H ¿: - H a 
ayi ейп parugeshthuchunnavi єб 3e» Зп 55539 2 
e — 


How are they running ? 
E 


avi vadiga parugeththuchunnavi v3 Sarr 5805 52. 
— They are running fast. 


avi chala manchi gurramulu ©D wo боў обоо - 
с 


They (are) very good horses. 


З = - . f. 7 
à kukkalu enduku moruguchunnavi © 55) ео (chose. 
<=. 


Зов D 2— Why are those dogs barking ? 


kroththa manushyulu akkada unnaru (5° 5 se 
2570-8 sy New men are there, 

anduché avi moruguchunnavi зобі об Sw en7h tN) 9 
Therefore, they are barking. 

meeru ее polamu ammudura боб 5 Pox Өс т 
— М you sell this field ? 

avunu, nénu ee polamu ammudunu охо, Su бе 
бло» ©5262 уез, І am going to sell this field. 

à dabbuiho rendu indlu kondunu e дісоуб Зоб mo 
Soğ% — I shall buy two houses with thai money. 


enu mà rendu indlu ammudunu 3% = бог go% 
n e 
оодо shall sell my two houses. 
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Avid оз——сз„5%®б muoynpe 

piling o. ‘913 оў ‘штом og—s 1994 
qsea 09—900 s NSnpvy 

daags 09 —@, gale naodurpiu 

өңе} 03 —c2 svg nuoxiseoq; 

тв 0}— pols припцолооу 

e:p og — Cre пцоцовцо 


eurooeq 03 ‘eq 03— NA nse 
dn 398 оў ‘ел 04—53 nyoal 
1093044 0} ‘ABs 0} — Rop ПЧ ел 


порів о3— goy nuqourureqsy 


GAO] 03—сзосее\ nYOUI MEI 
= er ie 


purgsiopun оў —6:20.c Лоцошіцел8 


(-о4ә 3218 є) зәл oj—aeç пцопла 
puegs 0y—cg:ec nqon[u 


ява озор nuonpuu 


ША ор очною nyonjes 


pinsseour CD nuongox 


‘GOON HALLVHdINI ЧНІ, /. 








pon — суа 39088 | 
IIHS we soe повҳот 


TOMOVI] ‘91009—<2.= Gass преліо03 


OL троицу 
go peq 
eung— ae чел 


Jooyos— { 


pooy—ar tee nuveuuv 

Topo — Se ъс 

өдр «есу nureqxnur 

Wosse[—ae g.cnureugged 
5009—9959 € naeyeqgsnd SE 

цопед ‘e[qui— oo seq 
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kagithamu meola vràyumu © 5Аё Sos [Po Sy — 
write on that paper. 


eo pusthakamu chaduvumu 5 $ 555 о Read this. 
book. 


й pani chéyumu з 50 Gosox;—Do that work. 

ee pandu thinumu & šo% 9:5:$5.— Ea this fruit. 

thyaraga bayaluderumu oUm ache 915 05 start quickly: 

ее gampa moyumu бо Nos Злобоо--сатту this basket. 

ee pandlu gampalo pettumu ws Sots боб? Зо putt 
these fruits in (the) basket. 


In the above sentences, wo are telling only one person: 


to do certain work. Неге the verb is formed by adding mu: 


SX» to the roo. 


vrayu + mu—s e$: — write. 
Ghaduyu + ши S; — Read. 
chəyu + mu. Зоо Do. 


ete., etc. 


When we tell two or more persons at the same time to 


do certain work, du ¿° is added to the root instead of ши :$».. 


vràyu + du—jrcit—— write. 
Ghaduyu + du 55 Read. 
chéyu + du —S6$5»t$. —Do. 


Whenever we reques: advise, or order a person or 


persons to do or not to do something, 


in the above examples are in this mood, 


the verb in the relative: 
sentence is said to be in the Imperativo mood. AH the verbs- 





"010 
«oce npndurepeug 
бою npnduirpz 
Sopa npndurqsqvet 
coc npnduirueusq 
ж@овр 1 прпїшүшөдї 
%®омеу! прпїшіцелӣ 

+090 
«ese пралилід 
«Ces npnantd 
«ee npnanpu 
22 прплпрви 
225 npnanjes 


22.5 npnAn[ox 


e np + 





"09e 
«cC oeg nundur[eug 
koga nunduipe 
оборо nundurnusxez 
«x C oce numduirureusx 
соборе] numduiuread 
бо. nuinduimqeag 
‘090 
ex Ce? NtUNANTLA 
«x €?o»c mumanrrd 
ex Coe» пшпАпүп 
«eoe numanpou 
«Cav numnan[es 
Qa, 5 numAn[ox 


со пш -- 


“030 
Noag nyouveyy 
~ erga noue 
ота nu9urqexet 
фосзупцопишецея 
moeg nyoulmoerd 
"чой пцоптувая (9) 
"090 
Væg пцопдА 
Sog nyontid 
See nuəntu 
бее ngonpuu 
rm nuon[es 
9.5 nyonjoy (v) 
тоон 


“gu £ poour eA1jwredur[ eug ur "со тр ло “ст тш Затррз eiojeq sutqoj 1OY} OSUVYI 81001 90105} 
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«гор npue[ 

cooo прив 
сома npuod 
qoe Приоці 
pes npupeoqo 
eee прплецо 
сов при! 


соя привя 


р np + 


eee muro 
Фо nume 
Peace платой 
Poe 101010093 
сч nuinpooqo 
соф подо ЦО 
form nuu 

Pagg nuu 


«e nu F 





xe nyoa 
Cag пцоцова 
@,g naod 
Сезе nioqooqg 
qum nuoooqo 
Cms nqoqovqo 
9 nqoqot 
ме nse (о) 
300} 
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From the foregoing examples, wo find that before 
adding mw x» or du t$, the last letter of the roots ending 
in (а) chu i$ is changed to vw 5; and 
(5 nc ha om is changed to три о. 
We also find that the formations in group. (c) are 
irregular and no hard and fast rule can be 
laid down for those roots. 
Even in the case of (2) and (6) above, there are 
many excoptions which ате to be learnt by observation 
only. 
Now read the following sentenees addressed to a 
student:-— 
Pillavada! є ikkadaku rammu borr? 9527.88 б, 
—Boy, come here. 

ee balla meeda koorchundumu <€ no $25 uoti 
—Sit (down) on this bench. 

à pusthakamu theesikonumu © $ 555 85:95 
—Take that book. 

oka paitthamu Ghaduvumu 255-550 i3: Renad a 

lesson. 

pusthakamu akkada pettumu & 5550 oS) at» 

—Put (the) book there. 








* when calling a person, change the last vowel of the 
word denoting his name, profession, or relationship as 
follows;— 

(1) š ° to co 5, as, thalli $0; thallee 59; Нагі 5*8; 

Haree 570; 

(2) G 4 & u Qç бо à —, as amma omy; amma exi; 
baludu erent: baludà верст: etc—In the plural, 
lu є» becomes lira єго», as annalu 93e. anna. 
Јата eS) 975. 
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Pillalara! meoru inkanu nidra povuchunnürà ? Sooo, 
e 
Dh зоб 515 Spire —Children, are you still 
sleaping ? 


lendu, mukhamulu kadugudu бої, Хорфос» Уо. 
—get up, wash (your) faces, 


manchi battalu kattudu %03 abeo E» — wear fresh 
elobhes ( Dress up yourselves). 


pusthakamulu theesikonudu :$ $5:$0e» 588755: Tako 


(your; books. 
pitthamulu ehaduvudu aos оњ. Road (your) 
lessons. 


ihvaragà annamu thinudu боб» ws) x 8x55. Take 
(Eat) your food quickly. 


vélaku patthasalaku pondu ave Soro Pogo to 
school (in) time. 


patthasalalo patthamulu baguga nérchikonudu доб тоб 
дбає» more Says": — Learn (your) lessons well 
in (the) school. 


siyamkalamu adukonudu schoo и Play 
(in the) evening. 


We haye already seen that some roots change their 
form before mu о or du t$ are added to get the verbs in the 
Imperative mood. These changed forms (without the letters 


mu => or du го) may be called the «changed roots.” These 
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«changed roots? axa very important as they are used very 
widely in Telugu.* ‘Thess are usad not only in forming the 
passive voico, the negative, and many other miscellanoous 
verbal forms, but also as verbs in the colloquial Imperative 
mood, while speaking to a person such as a sorvant, an 
youngster, ete, to whon no respect need be ‘shown t. 
The student is once more reminded of the importance of 
theso ehanged roots and is advised to go through the follow- 
ing examples very carefully .— 


Original Root Changed Root 

(а) piluchu dems piluvu Sax 
naduéhu 52525 naduvu i3 
kolughu Sæ% koluvu So% 

ete. ete. 

46) grshinchu Kiro% grahimpu {5205 
ādimchu збо adimpu здо 
thalanhu боо№ і thalampu &eoz$ 
rakshinchu 5805 rakshimpu 5305 

і kshaminchu vo% kshamimpu & bo; 
etc. etc. 








ж These usages are dealt with in this book later on. 
4+ The colloquial Imperative mood is used only in the 
singular. There is no plural for it. 
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(су choochu >> choodu ^ 
Ghaghehu 55) Shavu =$ 
ete- etc. 


Note the changed root very carefully in the following stax 
cases :— 


Original Root Changed Root 
agu eS kà > 
`~ ichchu ai (ее 5) * eeyu бесбо. 
thechchu 8x) the à 
povu 3*3 po 2° 
vachehu 555 rà o 
l&chu $i 3 (lē 5) * levu 85 


The verbs in the following sentences are in the collo. 
quial Imperative mood, used only when speaking to a 
servant, child, etc .— 

о koolivàdà! 16, ikkadaku rà & лох: б, a5, dio. 
© coolie, get up, come here. 

ee balla akkada pettu 5 Бо Syö ae pub this table: 
there. 

à pusthakamu thé e % 5555 š get that book. 

thvaraga bajaruku po Stir nets 9. go to (the) market: 
quickly. 

š gampa ikkada pettu e xox 850-4 owo-Put that basket 
here. 

à kooragayalu balla meeda pettu є Кутс зоб Den. 

Put (keep) those vegetables on (the) table. З 





x These forms (shown within brackets 
in the colloquial Imperative mood and n 
verbal formations. 


) are used only: 
ot in any other 
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8. THE PREPOSITIONS. 


ki 8, ku %—to 

ki 3, koraku 8"e5 nae 
kosamu S° S, kus | 
goorchi Ard) | ue M 


gürinchi doa | 

lo 5°, lopala 5*3e——in,among 

chë d, chatha dé-——by 

tho 8?, thoda 5°&— with 

nundi *0&—from 

valana 505, valla So - Бу 

kanto So0®—than 

yodla Gin — at (with) 

dvàra c'so—through 

pi в, pini 20, meeda &5— 
on, upon 

piki 33— up 

varaku aes .—upte 

loniki 6908--іпбо 

mundu x»o($-— before 

venuka 5. behind 

venta 3oe——-along with 


vipu BÓ -— towards 

yokka 355 i-—ot 

Ghubtu Ets around 

krinda (80S—under, under. 
neath 

prakka 0:557 __реѕіде (by the 
side of) 

bayata всббо--оці, outside 

anthata #o%e—by oneself 


dooramu "5:5 distance, far 

padi 358. ten 

рійауйди Sesrcí—boy 

dabbu d23.—money 

aata eo. play, show, game: 

tholu S*e—to drive | 

thraguje7o—to drink 

ma i$». our, mee —_your 

idigo aam )——this, ivigo араб 
— these 
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A. Objective case (n? 9 & nw 5). 


Read the following sentences :— 


1. Ramudu Krishnuni Piluchuchunnadu 
—2—2 С 
со 5590 50557) &— Каша is calling Krishna 
2. Ramudu kukkanu kottuchunnàdu 
a š 
соб toto x S^ ctos S — Ваша is beating (a) dog, 
3. Ràmudu àvunu choochuchunnadu 
5 ч А я 
Tint вых блогу бо — Ваша is seeing (а) cow. 
In the above three sentences, the word Ramudu cs: 
denotes the subject, the doer of the action, and each of the 


words Krishnuni £99, Kukkanu 6559-25, dvunu vý% 
denoto the object, the sufferer (or the experiencer ) of the 


action. Words which are objects in a sentence are said to 


be in the objective case. 


In English, words in the objective case are known 
from their meaning and from the relative position occupied 
by them in the sentenco. But in Thelugu, ni 9, or nu % is 
added to the word in the objective case. If such a word 
denotes a lifeless thing, this ni 0, or ww & is usually omit. 
ted. 


e. ge Ramudu Pandlu thinuchunnadu 
со Som 6 5. t1 1 1 сої 
Зоб 95557). — Ваша is eating fruits. 
Krishnudu annamu thinuchunnadu 


39199 OA) So Ort) d. Krishna is eating food. 
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In the above two sentences the objects fruit and food 
are lifeless things. Therefore, 9 лі or Хо ww is nob added 


фо the words šo% Pandlu and 28) 5 annamu. 
& , 


Now lct us know when 2 zi is used and. when & ти 
is used.* Observe the following words -— 


Word Objective case 
(в) Rimudu o ¿o —Ramuni rx, 
Krishnudu уф — Krishnuni 500 
baluda To% —bialuni тоб (boy) 


manushyudw sox xe ch —manushyuni ооо 
(man) 
sevakudu 5.—sevakuni 95509 


(b) hari z»8——harini #89 
Lakshmi 04 —Lakshmini 0429 
yajamàni c$eS»5—yajamánini cdhaxsrad 
pill 55.—pillini 559 
р NE c. 
как? »8—kakini 5289 : ae 
karchee %8y—kurchesni 339 ю — ux 0 
(с) kekka %5y-—kukkanu 95059 
amma ex——asmmanu Y% Á (mother) 


pitta do—pittanu SoS (bird) 





* Application of these prepositional (case) terminations 
to nouns in the plural number is dealt with later on in the 


lesson. 
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аппа é:$j——annanu od) (brother) 
оссо (father) 


ж к к 


ayya echg—ayyanu 


(9) gurramy ie» — gurramunu tes 
āvu 95--бучоц e: 
edduaiS —eddunu мо 
2546 AB—gédenu бою 
From the above examples, we find that ni 9 is added 
(to form the objective case) to ; 


(а) personal nouns + ending in dw бо, аїбег removing. 


that du го ; and to 
(5) all nouns ending in і ° 


We find also that nw & is added (to form the objective 


case) to nouns other than those mentioned in (a) and (5). 


above. In other words, nu Ко is added to nouns ending in 

(с) а VO T9807, and 

(d) м w but nob du &. 

The above rules apply to nouns denoting living beings 
only. The student is reminded that no change is necessary: 
n the objective ease forms of nouns denoting lifeless things. 

B. То (ki 8, ku $ ог naku 55) a= 

Read the following words — . 

(а) атпай ех 5 —to (the) brother 

ammaku ©%3%—to (the) mother 


* Application of prepositional (case) terminations о. 


PRONOUNS is dealt with later on in another lesson, 





w 


baka 


(ë 


(с) 


(9) 


61 


ayyaku vg 5—60 (the) father 
bātáku тью (the) way 9 
jendaku Boms—to (the) flag. 2 
gampaku (os %—to (the) basket 
kukkaku %8,- %—to (the) dog 
ведено ABS—to (the) buffalo 
barreku eg ,, 5 
petteku b.c (the) box 
avunaku 9955—40 (the) cow 
chettunaku 3655—60 (the) tree 
gurramunaku 05055 tio (the) horse 
pusthakamunaku % 55 2501 5---бо (tli) book 
kalamunaku š eos —to (the) pen 
guruvunaku 55555 to (the) teacher 
ж x ж 
Also written as 
Ramwunaku osess—to Rama (Ramuniki 05208) 
Krishnunakw $)%5%—to Krishna (Krishnuniki) 
59558) 
balunaku періо —bo (the) boy (baluniki 79093) 
manushywnakw 555555 to (the) man (manu. 
shyuniki 52552598) 
sevakunaku ®$%®$%——50 (the) servant (sevakunik; 
$35575) 


ж ж - ж 
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(е) зай? 569 8--50 the mother 
thandriki бо88-- to (the) father 
НЯ $5 &—to (the) cat 
kakiki 588—240 (the) crow 
badiks »&8—to (the) school 
Ите “to (the) master 
yajamaniki совіло8о-- m je Df gue 
kurcheeki $838—to (the) chair 
kacherecki $383— t0 (the) school 


From the above examples we find that in. 


| 
| (a) & (b) hu з is added бо nouns ending in а (У) or 


e (=); 


(с) naku š% is added to nouns ending in u (5) and 


udu ого ; and that 
(d) ki 8 is added to nouns ending ( 2), or өө ( 5)- 


There are some exceptions to these rules. See the 


following examples ;— 

(2) kannu 5%) ^ kantiki So8&§—to (the) eye. 
mannu 552) : mantiki 50:38 —$0 (the) earth 
illu зе : intiki 3058—60 (the) house 
pallu Seo : pantiki Sog@8—to (the) tooth 

* * * 
. (8) thridu (e$ ; thratiki m 88—to (the) rope 
пого 356 ; notiki 35438. —to (the) mouth. 
nagali $0; nagatiki 25 e88—to (the) plough 


-——— SE 9 
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(с) chayi Зо»: chethski $88. to (the) hand 
gOyl ох : gothiki n8. to (the) pit 
nooyi бло»; noothiki 5588. to (the) well 
ràyi co»: rathiki c8. to (the) stone 

ж ж ж 

(Фу Бад se» ; kàllki rogs—to (the) leg 

ooru &sč ; ooriki &:68—to (the) village 


In the above examples, the last letters of the nouns 
are replaced by nti об, ti 8 and thi o in groups (a), (5) and 
(с) respectively and joined by i 2 in group (d). Such 
nouns are to be learnt by observation only. 


All prepositions are added to the altered forms of these 
words. 


C. Other prepositions :— 
All other prepositions (case terminations) given at the 
beginning of the lesson can be applied to nouns as shown 
below .— : 


(5 By adding them to the objective case form of perso. 
nal nouns ending in du; 9; as 


Ramuniché ox»og—by Rima 
» tha sewi 7 
saat Ki 3—with 5 


d те, 
» pi aor 15 


» gurinchi ,,  йобод--аїбоці 


33 


3 to 4 Ci j 
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kante ,, Хот һап  ,, 
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‚ поді , mo&—from » 


»  Увіапа , šoš—due to ,, 
baluni mundu mad iot. before the boy 
» Ура » В $—towards 5 
» ры » @§8—on to УУ 

»  yokka  ,, SS mao Ë. 05 

» Brakka ^, (582-—hbeside 
»  venuka ,, “£ behind 5 
, tharuvitha,, 5555. after yI 
» chuttu ,, St» —around i 


» Чума ,, wgo—through Я 


Try similar formations with other nouns such ag 
Krishnuni $559, manushyuni ©5550, sévakuni №559. 
etc. eto, 


(2) By adding them (the prepositions) direct to all 
nouns other than personal nouns ending in du &. In nouns 
having altered forms, add the terminations to the altered forms. 


kalamu tho Зоо S*__with (the) pen 
ao lo » Sin ga 
wj М о Son я 


balla chuttu во i$6s—— around (the) table 


+»  meeda ,, Son " 


ó krinda 36 (Sois under š 


» 


» vipu з 3 $—towards 
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gampa lo i$ox555 —in (the) basket 


meeda ,, &>5— оп m 


” 


gurramu pi focos mon (the) horse 


з meeda 5, do —,, ре 
venuka ,, Sir. behind ,, 
prakka ,, |55)---Резіде ,, 
kaki yokka s*8 &»*;.——of (the) crow 
„ kanto ,, ¿#o than T 


, venta Bos——along with ,, 


> 


yajamani koraku chased 5° оу. (ог (the) mastor 


8 nundi 33 x%o&—from к. 
5 dvàra E cao bhrough ,, 
a chetha S 3s—by Y 
" tho LEES cen - 
inti lo 8o555.—in (the) house 

» pi ” 2—01 3 

», chuttu T. toer—around Ур 

, venuka ‚, S$55.—behind,, 


kanti meeda sod boš on (the) oye 


ж № зо Ом * 
о 005) змі р 

noti lo $8 &*— in (the) mouth 
, tho a & with к. 


chéthi 0 Ges*-—in (the) hand 
д ба бе a 


т 
M рі 33 a—on ЕИ 


5 


rathi tho 
ху lo 

, meeda 
, krinda 
gothi lo 
oori lo 

„ vipu 
, bayata 
oi shutita 
kalitho 

„ krinda 


з вода 
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œa" with (the) stone 
у &—in ©; 

,, бб —оп = 

» (§o8—under ,, 
aĉas in (the) pit 
охеб"- —in (the) village 
35 towards ,, 


= 


soto outside ,, 


» 


чу 


7 ter—_around  ,, 
n 


$587. with (the) leg 


»» o%—under e 


,, 6—0 es 


amma yokka «х036365)----0ї (the) mother 


chatha 


kante 


thandri nundi So\4%08—from (the) father 


, tho 
» kante 


» yokka 


In the foregoing examples in (3). we have omitted | 
the termination goorchi 8) (gurinchi %00_—ahout), | 
This termination is always to le added to the 


case of a noun. 


„ За у 3 


,» 50>_ Тат 


$ 


» 5 with 


» .&o&$— than 


” 


| 
| 
| 
[ 
| 
| 
| 


DE 


» 655—090 


objective | 





ammanu goorchi v% % бобу — about (the) mother 
gurinehi Reon 
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kalamunu goorchi 505% Arey — about (the) pen 


gurinchi od 
gurramunu » ех Ж с=з у , horse 
intini » 08D he та , house 
kantini із, Зоб) eens 4, eye 
noiini av CERES a , mouth 
chathini » #89 PEE еа 
kalini „ (то) "eme «s 
oorini » Što эз == MESE 


Now, we learn about the application of the preposi- 
tional terminations in the plural number.» 
Observe the following examples :— 

avuly eSx—avulanu ede. 

kandlw 2 o¢—kandlatho Sons. 

Боташа гово ex—gurramulamecda ооб. 


Какаш st%e—kakulapi "о. 


< 


e 


кай» si kallatho s 
chéthulw t«—chéthulal6 Sos". 

oollu etg —oollanundi &t¥ Sod. 

manushyulw 2:90:57 manushyulaló 5552$: е6*. 
sevakulu 95:6 е sevakulapl 55—22. 

chetlu Sex —chetlamceda 35505. 


balurd mee baluraku rads 





x It is better to revise the lesson on the plural number 
before beginning the present portion. 
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From the examples you will find that the last u (5) of 


a noun in the plural number is changed to @ (~) before a рге. 


position is acded. 1 may be mentioned here that the 
objective case termination in the plural number is always 
nu % only and the English word .: о °° is always denoted 
ү. the plural number iu Telugu by the letter ku 5. (m a 


and ki § are not at all used fur nouns in the plural number), 


Read the following sentences :— 
mému einemáku povuchunnimu o> 50555 Hwy So 
—We are going to (the) cinema. 
| meeru kooda vaththura ? 5565 š% will you also 
come ? 
halu ikkadaku entha dooramulo unnadi? se 850-05 доб 
боба ауд :——How far is (the) hall from(to) here? 
hàlu ikkadaku chàla dooramu lo unnadi ste а5) 48 то 
55565 &)6—(The) hall is very far from (to) here. 
mesru mà bandilo randu 555 5љооё5 Soe%—Come in our 
cart. 
Subbanna! bandi thvaragà tholu оюулу: коё обі» So 
—Subbana, drive the сат quickly. 
cinomāku vela aguchunnadi 50525 Sy $255) 8— Time 
for (the) cinema (show) is nearing, 
хоорауї tikketlu padi indu sarc» 83) ёо $5 соо. 
givo (me) ten (one - ) rupee ТЕЧ 
1 ivigo, ticketlu &hessikonudu аэл?, 836 858" олю. 
take these tickets. 
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hülulóniki pondu 5%5%58 Это. 
— 50 into (the) hall. 

mee ticketlu ekkada unnavi ? So Sy €» 95.6 633237 

e 

where are your tickets? 

ivigo, mà ticketlu з9& xi» 830-6. 
these are our tickets. 

eo kurcheelapi koorchundudu 5 58уо 5 trot. 
sit on these chairs. 

meeru sodà thriguduré, cha thragudura? 525 Bio whan, 
v ("000° 2 
—will you take (drink) soda, or, tea? 

nénu soda thragudunu dm do PÉD% 
— I shall take (drink) soda. 

mému cha thragudumu b: = (guo 
—we shall take (drink) tea. 

pillavada, rendu scdülu, the Some, Зо ro à 
boy, get two soda (bottles). 

idigo, cha theesikondu, 984° є» 85555 
—take this toa. 

pillavada, idigo dabbu theesiko Soma, адл? deny 855? 
—hboy, take this money. 

‘aata chàla bàgugà unnadi vo то mm à338.. 
—(the) show is yery good. 


9. PAST TENSE 


geluchu fe. to conquer гри á—to-morrow 
thechchu Bi) to bring ninna Sšy—esterday. 
tholu S*eo—to drive bàgugà z»/orv-—good. 
cheyu Зс. бо do, to make ma #>— our. 

koyu 3*cm—to cut, mee 5». your. 

mooyu 5765040 close, бо Боба S?5. .garden, 
poyu ð 5—0 pour [shut chettu Se—tree, 

geoyu Acis—to draw màmidi z5:858. mango. 


E 
Shoopinchu :$*5o:$.—to show aru vs—six. 


раба ёоо plant samvathsaramu SossySso — 
nàtinchu z'$oi$——to cause to plant. [ year. 


(to got something planted), 
undu dot—to be; to stay ^ thiyyag& Gom. sweet. 
thàtha s. —— srandfather kobbari chettu 555 dt» 
kumarudu ńšr%č%—son —cocoanut tree, 
kumarthe бог G—daughter kanche 5о03.---Ївпов. 
gulabi poolu—rose flowers ^ poola.mokka spo ої i-— 


fo er Q2 aye ed. [flower plant 


Read the following sentences .— 
nenu vachiini Sx 50580--Ї came, 
» 5208591 saw. 
E sohehithine oo Е (conquered) won. 
bs thechehithini ,, 80582--Ї brought. 
» Шоим |, 8089. I drove. 


» Choochzthini 
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mému vachchithimi 3: 0j689—— We came. 


з» 


у 


Shoochithimi ,, 
gelechithimi  ,, 
thechchithim: ,, 
tholithimi » 


тові. Ме saw. 
75095825 ——We won 
$5368. ——We brought 
5/5825. We drove. 


neevu,vachchithivi 29% 4D)8—you (thou) came, 


” 
1 
” 


э 


moeru 





сһоосћ 0 ,, wrasd— , saw. 
gelichithivi ,, 69999. ,, won. 


thechehihivi, 82)32— ,, brought. 


tholithivi 5j 


6:582. — drove. 


vachchithiri боб SO)85—you came 


choochithir: ,, 
gelichithir: ,, 


&hechehithi; ,, 
tholithiri " 


{ vadu Í 5729; 
j 9m? | vachchenu s> =| 
у adi ог | 
9 EJ 

,  ehoochenu “ 

5, gelichenw 09 

‚‚ thechchenw 25 

, tholenu 35 


* The word «they” 


:obher than human beings. 


йлово-- » saw 
45088—.,, won 
'$0j58— ,, brought 
S'038— ,, drove 


he 
53у | Les shen came 
it 
= 


55 7 5 Saw 

A 
пәп . won 

2 , 
Өзу Ж brought 
S3H à drove 





(avi) here denotes all nouns 
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vàru vyachehizi arm :0j8——They* came 


ys chooch?r? 5 аа залу 

= galiehzrz нора банних won 

ря thechehizri »  9058-- ,, brought 
З tholiri вано руна drove. 


From the above examples, we find that Past tense 
can be formed by adding the following terminations to the: 


roots according to the person and number of the subjcets in. 


sontences :— 


Person Singular Plural 
186 (I, we) ithini 890  ithimi аә 
2nd (thou, you) ithivi ав» ithiri в98 


3rd (he,she, it, they) enu 255 ee IA (for others), 

While adding these ternimations to the roots, yon 
have to note one or two important points. All roots or 
“changed roots’ (of the colloquial imperative mood) in 
Telugu end in a vowel. This last vowel is omitted when a 
termination beginning with a vowel is added to the root. 
or to a «changed root.” 


e. 8. ammu + iri — amm +4 iri — ammiri 
копа + iri = kon -Firi = koniri 
vachchu + iri — vacheh --iri = vachhhiri 

3 


chcochu + enu — chooch -Fenu = ehoochenu 





* The word “they” (varu) denotes here human beings. 


iri ад (for human beings), 





ОО ЕЕ ЕЕ БЕСОВ idus decem 
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In all the above examples the last « of the root has 
been omitted becanse the termination ri or enu (beginn.. 
ing with a vowel) is added. 


Now the past tonse formations of two roots ammu «9550 
and katitu Se are given below as examples for the infor. 
mation and guidanco of the student ;— 


ammu ex».— to sell. 


Person Suingular Plural 
Ist ammithint 252.95 ammithimi ©5295 
2nd ammihivi ei589 ammithiri «85,88 
Г аша??? 8238 
3rd am mena ө) 5 è 
© ammentu о 035 


kattu ft» —— to build. 


Ist kattzthine S88 Кай! иль 5805 

2nd Каи иа? $8865 kattithiri 5 808 
"katta $86 

3rd i 

Ç кеса Soe ee S. 


Again, see tho following formations .—— 
Root Past-Tense 
gelu&huneo c. —gelichithini 80080 
piluchu Бе pilichithiri 59298 
kolu&hu 8" eo kolichenu 87080 
Chaduyu St—chadivenu баз» 


From these examples you will see that the last.but.. 
one u ( «yof the roots is changed to $ (° ) This change occurs- 
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"whenever a termination beginning with ? 8 ore 9 is added 


o roots having и ( y) as the last.but.one vowel. 
Read the following formations and note the change ;— 
cheyw J-ithini—ehesithini (not ehayithni) 
Sd + 469 ——3369 (not 32x59) 
vràyu-L- ithini—vrisithini (not vrayithini) 
70% +f 489--427580 (not (80399) 
koyu - ithivi. —kosithivi (not koyithivi) 
Sto р 3535582 (not S'a.) 
mooyw +-ithiri—moosithini (net mooyithiri) 
wor ut + q08— 37380 (not хогсо 68) 
poyw + 6nu—possnu (not poyenu) 
Š sp 4+ 9:5 —3* RH (not FDH) 
дегуц-р enu—geesenu (not geeyonu) 
Acts + 2% _AR% (not ASS) 
chöyu + 6nu—chésenu (not ch&yonu) 


З oo + 3:9 — Зою (пої Babs) 


4 etc. etc. 
From the above examples it will be seen that when 
-a termination beginning $ a, or e 2, is added to а root ond- 
ing in yw æ», that yu сб», is replaced by tho letter s 5. 
koyu +- иті = kos + ithiri = kosithiri 5а + 98 = s°5 + 
аад — 55568. 


-koyu enu =kos : enu. kosenu 5% amu SS 3d. 
555. j 
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choyu 4. iri =chés-Liri = chésiri doo 4 аә = 85 -+ 98 = 338. 
cheyw + önu = chés + enu = chésenu 3 жо +49 = ds 25 
бою. 
otc etc 
Let us now frame some sentenec s in the past tense — 
meeru ikkadaku eppudu vachchithiri? 5% аб) 8% обу 
$2460 ? 
— when did you come hera? 
nànu ikkadaku ninna vachchithini 5% 453-59 05) 525459 
---Ї came here yesterday 
зарриди meeru па pusthakamu Ghoochithirà ? обу bs = 
9 955» Brose 2 
—<did you then see my book? 


< 


-ounu, appudu nénu mee pusthakamu Choochithini 8255, обу 
З» № ipsu лого 
yes, I saw your book then. 

adi otlu unnadi? об ж» абуб т 
— how is it? 

adi Chala bāgugā unnadi об we mor 9535 
— it is very good 

meoru mà thota Ghoochithira №56 б» бю Broar 
— did you see our garden? 

randu, ma thota choopinthunu Sot, sr 836 sos: 
— come, I will show (you) our garden. 

Ivigo, mamidi chetlu ага, ла Зе 


— these (ате) mango trees. 


мо "up 
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eo chetlu aru jsamvathsaramula krindata natithimi 5 Be. 
eu бо56уб520 (Boso 5895 
—(we) planted these trees six years ago. 

eo chettu kaya Chala thiyyaga undunu $ We Sab =e 
chr ёо 
the fruit of this tree would be very sweet. 


5 


ве kobbari chetlu ma thàtha nàtenu 5 5555 de» Sr 55 ото. 
— our grand father planted these coconut trees. 


ee poolamokkalu nà kumarudu badinundi thechchenu % so 
5550-0 то бло одоб duy 


— my son brought these flower-plants from (the) school 


nénu répu eo thotaku kanche natinthunu Зо 55 os Som 
503 Зо 
——I shall get the garden fenced tomorrow. 
meeru eo rendu mamidi pandlu thinudu MH í 3o% зло 
Sot O50» 
e 
—(please) eat these two mangoes. 


ee gulübi poolu mee kumartheku indu 55 Med o od 


Sar 0% Зо 
—(please) give these rose-flowers to your daughter. 


SOME SPECIAL FORMATIONS 


Observe the following past tense formations, which are 


some what different from the usual ones. 
(1) Povu 35:5 o go. 


Person Singular Plural 
Ist poyithini 3*o»85 poyithmi Sosa 
2nd poyithivi S$o»535 poyithiri 356588 
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аы poyiri $3058 (for humans) 
ро ; poyenu (for others) 


Her the last consonant v 5 (роги) is changed to у бо 
(poyu) before the past tense terminations are added. 


(2) agu 275-40 be ; to become. 


Person Singular Plural 
Ist ayithini ооо ayithimi 6202895 
2nd ayithivi e&o»63 ayithiri wones 


( ayiri ond (for human 
3rd ayyenu 263555 beings) 
1 ayyenu обо (for others) 

Here also, the last consonant g А (agu) is changed to 

y & before the past tense terminations are added. Further, 
when enw дф is added, that у is doubled (ayyenu обу. 


(3) undu &ot&——to be; to stay. 


Person Singular Plural 
Ist untini 6089 untimi 6085 
2nd untivi 6089 untiri 6088 


undiri 6088 (for human 

srd undenu 600%. beings) 

undenu áoad(for others.) 

Here ndithi o&9 is changed into unti o3, (Instead of. 

undithini 60889, etc , We have untini 6080, etc.) Similar 

change happens also for many roots ending in nw &, such as 

Шити 8%, vinu Ax (to hear), konu 8°, ote., when nithi 
aa becomes nti об as shown below ;— 
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Instead of (incorrect) We have (correct) 


thintthini 3989 thin£ini 808d 

thinithimi 6839625 thintimi 9038» 

konithivi 570089 kontivi 5"обо 

kontthiri 57988 kontiri $7088 

ут мт: IAAD vintimi 9088 

vinithiri 9086 vintiri 9088. 
etc. etc. 


10. THE NEGATIVE 


ülasyamu мос: delay. 


ita sthbalamu еббобо ledu BES |79 
—playground, kādu r% | not, 
pandemu so08%:—match vaddu se 
pani 58—work, business. valadu бо ( gonit 
thammudu Sing thy ounger lēnu S%—i am not 
brother was not 
kumàárudu 53-0605. 500 tēmu Bowe ara not 
пода 3. today were not. 
nayana so$35-—father léyu $i. you are nos 
godugu &"-6. —umbrella were 
de к= (во) lerud%—_you are пої 
another they were 
iN separate | ledu $x.—he is not - 
konchemu 57037525 — some; was 
a slo. ledu 5&зЪе is not 
manchidi 028—well. 36 was 


levu 34—they are not 
were 
Read the follwing sentences :— 
nónu povutalédu S% Fóa Sx—I am mot going. 
meeru Ghaduyutaladu 525 55:95 Фсь--уоп aro пої 
= ` : 4 

vàdu vachebutal dust) діву - Ho is not coming. 

From the above sentences it will beseeu That negative 
sentences in the present tense are formed ty adding ta Рац 
& 5:0 to the root. 


Again, read the following sentences :— 


BA, 


s 
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menu thinale?w š$ 85951 did not eat. 


meeru Chaiuval du D> 55 you did not read. 
vädu Ghoodaledu wx Sm Ho did not seo. 

Aime rüledu wa o8%—she did not come. 

memu poladu 55 58:0 лүе did пої go. 

sovakudu Неа 25:55 385--(їпе) servant did not get. 
neevu piluvaledu S$ 25 5%—you did nof call. 

nenu grahimpalédu 3% CEREC] did not understand. 
aime prómimpaledu әз (2808 5%—sho did not love. 
vüdu naduyaledy ot Sts 8%—He did not walk. 

momu углу и Ds» T% wo did not write. 


.meeru léyal@du Pot O43. you did пої rise. 


From the examples, it will be seen that the negative in 
he past tense is formed by adding alelu © 3% to the “chan- 
ged roots” (Verbs in the colloquial Imperative mood), after 


removing the last м, in those roots. 


1. 8. piluy (u) + aledu = piluvaledu sasdm. 
роза (u) ь ,, = ehoodaledu обо, 
etc. etc. 


Not» the folloing past Negative forms carefully => 
kaledu se did not become, 
eeyalsdu $ did not givo 
théledu $5%__did not get 
poledu 2*8%__did not go 


levalédu 9585. did not ris». 
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Now read the following negative sentences in the future 
tense ;— 
попи chéyanu $$ Зоо T shall not do. 
məmu chéyamu tx 3055. ше shall not do. 
neevu cheyavu 95 doi you (thou) will not do. 
meeru cheyaru 525 doo. you will not do. 
vadu chéyadu збо dob he will not do. 
ime cheyadu e» оос, she will not do. 
adi ch yadu сб 9556 will not do. 
viru cheyaru st 905 they will not do. 
avi chéyavu e3 doo: . < 
nénu Choodany Sx da. T shall not seo. 
mamu rüma ox» о. аре shall not come, 
уйга theru 7% S&—they will not get 
meeru роги 525 SS ow will not go 
From the above sentences it will be seen that 


the negative in the future tense is formed by adding the follow- 
ing terminations to the "changed roots" (colloquial imperative 
mood), after removing the last и there of, inthe same way 
as the past ténse negative terminations are added, 


Person Singular Plural . 
Ist anu e amu oxo 
2nd. ати vý aru v% 
8rd | adu єго | aru vó 
(for a male) | (for human beings) 
adu v% | avu ез 
| (for others) | (for others) 


rh ee РАЗ — 
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e. g. chood (2) --anu—choodanu а 
= (Т) will not see. 


piluv (ч) —aru=pilayaru sass 


—you (they) will not call, 


Noto the following future negative formations carefully.. 


“‘Changed Root" Formations 
Ка = kanu sx, kamu wx, kadu sth ets 


eoyu 55% өвуапи 5:55, eeyadu бесого ete. 


ро 8* роти 95%, роги 2%, роди J% ete. 
ra = тйти om, ramu ox etc 

lévu 3% lévamu 556) levadu Э5& eto. 

the à thenu ài, theru 35 eto. 


Now, read the following negatiue verbs in the Impera- 
tive mood:— 

piluyakumau Se o, Do not call. 

choodakwmu rss. Do not see, 

cheyakumu Зоо —Do not do. 

thinakwnu 9555» —Don’t eat. 

thékumu ‘8555 —Don’t get. 

These and other negative verbs in the Imperative 
mood are formed by adding akumu em in the singular and 
akudu e$ in the plural to the «changed root" (in the 


same way aS negative terminations for the past and ihe 
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‘future tenses are added’. Note carefully the following 


negative verbs in the imperative mood;— 


"Changed Root" Negative-Imperative-Singular Plural 
ka = kakumu *s*55555* (Don’t become) kikudu 
PÉ. 

eeyu Sec eoyakumu асо» (Don’t give) eoyakudu 
859%. 

po 2% pokwmu J Hs» (Don’t во) pokudu &#%г. 
жа rükumu со (Don’t come) rakudu 0555. 
levu © lévakumu 85555 (Don’t rise) lévakudu 
дю. 

the à thekumu Зх» (Don't get)  th&kodu 8505. 


The termination avaddu vš% (or avaladu обобу also 
is generally used to form the negative in the imperative 
mood. This termination should be added to the «changed 


root" in the same way as other terminations are added, 


‘See the following examples :-— 


choodavaddu рань don't see. 
cheyavaddu Bob Se_don’t do 
povaddu 99505 — don't go 
ravaddu osee—don’t come. 


eoyavaddu SschSeo—don’t give 





ж This last mu x» may be omitted in speaking to a 
child, servant etc. 
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thevaddu 35 — don't get. 
Ghávavaddu e»t — don't die. 
kottavaddu 5705—4015 beat. 


thittavaddu aos don” blame. 


meeru kriketu pandemulu choochithirà ? 8% ET бо біло» 


i080 т did you see cricket matches? 


lédu, nénu choodaledu 5%, Š% Sto. No, I did not see. 
ayithe пед vabhthura? vð Sto xo т——1Ё so, will (you) 
come today? 
ledu, nénu nedu rinu 9&,3 St со. no, I will nob come 
today. 
enduku 206055 —— why? 
nenu nédu vërë pani meeda povuchunninu Sm 9% 99 50 


foc Фіто %—today Lam going on another business. 


moe thammudu vachchuna & 55: бут :— will your 


brother come? 


ledu, nā thammudu kooda, ràdu 30, = i ses cu. 


— no, my brother also will not come. 


athadu oorilo ledu vš% 6:885 Se . He is not in the 


station. 


ayithe mee knmarudu ata sthhalamunaku vachchunà ? eco 
So Síró% eb 505058 Sil. Ifso will your son 


come to the play.ground 2 
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"оцпи, athadu vachchunu ©%, збою Sr) —yes, he will 


como. 

Хаш konchemu àlasyamu aguou = 8"ou:5» зоба ою 
— But (thera) will be some delay. 

meoru undavaddu 555 воз se—Don’t wait. 

niyani: nnu kooda povudunu соот: Sh ses ЗФ 
— Father, I will also go. 

vaddu, neevu ippudu povaddu 55, №5 абу S555. No, 
Don't go now. 

meevu nee patihamulu Ghaduva vadda? 5:9 5 25е 595 
Se ?— Don’t you have to read your lessons ? 

nénu ippudu patthamulu chaduvanu Si ауф 2 Зое 
зі. I don’t read (my) lessons now. 

nénu rópu Ghaduvudunu š 35 acd. I will read 
(my lessons) tomorrow. 

manchidi, ayithé neevu kooda po 5098, «ох бюкод 2% 
——well, if it is so, you also go. 

.godugu thessikoni povuchunnàvà ? Are? 55879 отут т 
— Ave you taking (away the) umbrella ? 

ledu, пери godugu tdessikoni povutaledu 9:5, 35 mre 
85579 SHo SH—No, І аш not taking (away tho) 
umbrella, 

meeru àlasyamu chayakudu 5% vores o9. Don't 


delay. 





11. PRONOUNS 


Pronouns are used inthe place of nouns to avoid unneg.. 


essary repetition of the latter. The principal pronouns are 
given below. Instructions as to the application of case 


terminations (prepositions) to pronouns are also given below. 


Pronouns with English meaning Possessive case 
vadu she vàni s»S—— | his 
athadu eš¿c he (that тап | athani об 
or boy) 
veedu dem — this man (or | veeni 35 —this man's. 





ithadu adt boy ithani збо (ог) boy’s 


evadu 2: ууһо (for a male evani 250--лУБо8е 
only). 
yàru 55 they (human be. | vari »8—their 
ings only) 
veeru Su these people veeri 38——of these people: 
evaru 2£í& who (plural-hu- evari 3:$8— whose 
man beings) 


thamu wx», thamaru dx атат! #£8— your 


—you 
adi e8. it, that dàni c8. its, of that 
idi g&—this deeni $5. of this 


eli 98. what, which (singular) deni ó9— of what 


okadu e,8¢—one man or boy! okani & 59. one's 
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avi e2o— they, those vāni sS —— their 
(other than human beings) 

ivi a2. these x veeni åa—of these 
evi 32— what, which (plural) І veni 0---0ї what 

The possessive . case forms given on the right above 
are very important as they help in forming other cases. 

Objective case of the above pronouns is formed by 
adding ni © to the possessive case form, 


e. g. vànini >99 mim 
athaning ©5950 


vàrini »89—them 


вуапілі 2599 (singular) 


—wh 
evaring 2589 (plural) | лош 


Adding ki 8 to the possesiive сазе froms of the above 
pronouns gives the meaning of the Enghish preposition “to”. 
ө. 5. vāni ki—vāniki 5728-50 him 
vari ki—sr68—to them 


evani + ki—evaniki 2598 | —to whom 
вуаті -| ki_evariki 2588 


dani ki—daniki wo8—1o it 
Now, se» the following pronouns and their possessive 
case froms ;— 


ж yokka собу- (— of) may or may not be added to 
these forms; it is all the same. 








pronoun 
пезуп )%—you 
(thou) 
meeru 5>5—у0й 
nénu sm—l 
mmu 3o» ——we 


(he/they & ту à 


thanu &®——һе 
sie 


thàmu s: they | 
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Possessive (“of”) 


| лее )—your 
| 


mee 55---удиг 


inā > ту 


ma š our 


than a #š— his 
her 


thama d. their 





manamu x3io—— 
we (you & D 
āmo е55--8ро 


| 


mana *N——our 


[аше e3»-—her 


objeetive case 
ninnu оу you 


mimmu ë ,, 


| 
nannu 5%) ше 
mammu сооз в 


thananu š š%—hlm 

“her 
thamanu 6 2 Вега 
mananu 505—018 


ümenu з aox—her, 





For getting the meaning of the English preposition 


“To” along with the above eight pronouns, add kw & to the 


possessive caso form 


e.g. mana р ku =manaku хоЮ---фо us (to me & to 


you) 


mā Lku-màüku s-%—to us (to me & him/ 


them) 


пов +. ku —neeku b5—to you (singular) 


mee ku = meeku $»$—to you (plural) 


ni + ku —naku =. to me. 


The prepositon goorchi Код (gurinchi №05) meaning 


“about”, is added to the objective case forms of all the 


prononus. 





pO AE AY Nr ter a 
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Ө. В.  Убшіпі | goorchi 299 Xrd)—about him. 
ümenu gurinchi va геод. about her 
nannu goorchi 5%) 7683. about me 
ninnu goorchi 3%) *8)—about you 

All other prepositions (case terminations) are to be 

added to the possessive case forms of the pronouns, 

9 § па + tho »S*with me 
mee -1- venta & '3o6- along with you 
vàni--vipu 570 3:9 ——towards him 
mā -Ł koraku sr 57е: for us 
àme.r chétha ә 3x—_by her 
vari nundi 578 :5o8. .from them 
deni --lo 3A 5 ш which 
evari.j.meeda 258 Boc. -on whom 

Read the following sentences. 

à balla nàdi e во =8— that bonch is mine 

eo kurchee moeidi zs 558) Óx this chair is yours. 

à kalamu vànidi e Sox сов that pon is his. 

ee pusthakamu evaridi + % 55:55 2x65». Whose book is 
this? 

ee indiu navi 55 gots aw —theso houses are mine, 

à battalu vārivi es обер ar89—thoso cloths are theirs. 


-80 pencillu āmeəvi 5 BAYS з220---5Бе8е pencils are hers. 
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а pusthakamulu evarivi з % 5550 2:582 ?— whose books: 


aro those? 
From the above sentences you will see that the addition 


of di 8 (for singular) and vi 3 (for plural) to pronouns in 


the possessive case gives us the double possessive, 


Exercise 


upayogakarmagu —useful 
asarn 569% 


küvali kàyu 559 s*e$»— to keep watch 
thoka 8*5.—tail 

visyāsamu gala Tg o—faithful 
mamsamu Śro% Śv—meoat 


kathha # 2 —story. 


Kukka ##y-—The Dog. 
kukka chàla upayogakaramagu janthuvu 550 го aXocnxs 5 
55 во) Тһе dog (is) (2) very useful animal. 


adi mana indlaku kavali kayunu vô 55 дой 5150 эс: 
e 
— It keeps watch over our houses. 


kukka vadiga parugeththunu $5. $àm 55765 (The) dog: 
runs fast. 


kukkaku nalugu kallu unnavi 557.5 war 546 &5)5.-— (А) 
dog has four legs. Š 


—(There) are four legs to (the) dog. 
daniki ока thoka unnadi m38 e$ 835 65) &—_It has a tail. 


———— SS Q. UT 
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kukkalalo chàla rakamulu kalavu 55-06" то бос Уо. 
(There) are many kinds of dogs. 

kukka visvàsamugala janthuvu 55). Әт Ko поб 
(The) dog (is) (2) faithful animal. 

adi gaddi thinadu va &8 856 16 does not eat grass. 

adi annamu, mamsamu thinunu va обу, лоб 959. 


Tt eats food (and) meat. 


kukkalanu gurinchi chàla kathalu kalavu 555 г об 000 то 
Se Sog— (There) are many stories about dogs, 


12. VERBS -MISCELLANEOUS—I 


Alternative Terminations 


You have alrvady learnt the terminations for the past, 


present and- future tenses. There are altornative sets of 


terminations for tho past and future tenses. They ar» given 
These alternativ» terninations also are in common 
in the same way as the first 


below. 
use and are applied to roots 


get aro used. It is better to reviso the lessons on past & 
Futuro Tenses before taking up this 1.sson. 


Future Tense 


Person Singular Piural 
Ist edanu 25% | | edamu adu» 
2nd edavu 259 edaruase 
3rd nu б і edaru 25% (for human beings) 


і nu б (for others). 
ө. g. Ghaa/ivedawu SS I will read. 
chasedaru Sas%e—you/they will do. 
thinedamu 835$::»— we shall eat. 
adedavu e @6H—you will play. 
This set of terminations also is used to tell about 


- events which are natural and or which oceur usually. 


Past Tense. 


Person Singular Plural 
ist inànu ато inümu sm» 
2nd inàvu 8759 inàru a= 
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та inàdu ass шага a= 
(for a male) (for human being): 
inadi аѕа inavi 859 
(for others) (for others) 


е. 8. Chadivinanu Заде I read (or I have read) 
chesinadu 33s He did (or has done) 
m 
chooehinüru i555 you [they saw(or hayo seony 
thininavu 9955. you або (or have eaten) 
Note that this set of terminations is used for tho 
present perfect tense also as shown abovo. Some more 
` examples are glven below ;—. 
nenu ippude vachchininu З» arya Sayre Т have just 
now come. 
уйги kooda tppudé vachchinār : 7% se аѕуд 50 7 t6 — Thoy 
also have come just now. 


ime patthamulu chadivinadi e» 8550 8258. Sho has 
read (her) lessons (now). 


The present participle. 
yadu paduchu koorchundenu = JH 55508 — Не sat 
singing, 
məmu mataladuchu poyithimi Ds» бубе бор. 


we went talking. 


In the above sentences the words in italics are present 
participles: Тһоу mean incomplete action at a part cular 


time. They are formed by adding chu d to the roots. o. g, 
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yaghehu 4 ёһш——э%%у®. 
povu-+ chu — го. 
thinu р біо 589. 
cheyu -+ chu —á соб. 


The past participle. 


nenu poyi Zhoochithini 3% Збсобго80--Натміов бопе, I saw 


(т went and saw). 


vüdu vachchi thinenu =e 50) 2г3»--Наміпв come, ho ate 


(—He came and ate). 
es, the words in italics tell about 


een completed before the second 


They are formed by 


In the above sentene 
-tho first action which had b 


one began. These are past participles. 
adding i a to the root (after removing the last w thereof) e.8 


thini 89.—having eaten. 
thràgi (g'^—having drunk. 
ches; dS ——having done. 
kosi $$ ——having cut. 
Many kinds of verbs are formed form the above 
-said present and past participles. The student should, 
therefore, understand and remember them well. 

The present perfect Tense:—We have already told about 
one method to form this tense. Now we give another method 
which is to add the present tense formations of the root undu 
во to the past participle of the principal verb. 
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©. g. thini unnàdu Daw) & 
— he has eaten. (—85=&>) 
chesi -|- unnidu—Baomay to 
— he has done. (Hare) 
vini+ unnidu—adrcaiomy t 
he has heard (—5995) 
Here note that the vowel u в coming immediately after 
га past participle is changed to съ уп. 


The past perfect tense:— 
nénu povunappatiki vàdu vachchi yundenu 358555) 88 T% 
5D) co0GX—he had come before I went. 


neevu vachehunappatiki nénu poyiyuntini 53$ 55) 5568 

8:5 2802052085 Г had gone before you came. 

The words in italics in the above sentences arə in the 
past perfect tense, which is formed by adding the past tensg 
"termination of the root undu soč to the past participle of 
-tho principal verb. 


The past continuous tense. 
kukkalu moruguchundenu 555 у Bw ex 0B &—Dogs were 
barking. 
.manushyulu parugeththuchundiri Saas eo SRB Вова 
Men were running. 


These words in italics are in the Past continuous 
‘tense which is formed by adding the past tense form of the 
root undu to the present paticiple of the principal verb. 
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This formation denotes a past habit also. 
ө. =. уйти tharachu mà intiki vachchuchundir: зуб | 
mo — 
Seam sr 9085 Sty thoh8—They used to come to. | 
our house often. 
The Future continuous tense : 
порои repatinundi mee yoddaku vashchuchundunu 3% 958: 
08 б» 9088 5 hota —I shalt be coming to your | 
house from tomorrow, 
This tenso is formed by adding the future tense: | 


formation of the root undu doc to the present partic ple of 
the principal verb. (Hero note that the u ё of the root. 


undu аого is dropped while adding to the present partiople). | 


CAN & CANNOT 


ch&yagalamu | de&reX——I can do 





"mu „ 2922-50 |; 
ке УЛ д DA 
бүл ЗА ‚› ©®©—уоп ,, 
on on Edu "EU оу 
CE] du v E || reo 
i 
» з» ТП »  G—Lhey ,, (human beings); 
375; vu йй, EXEC (others). 
-  chöyalenu 39985. —Т cannot do 
ю Hem |, 3X»——we cannot do 
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choyalevu 39585 уой (thou) cannot do 
og om ‚‚ &—you cannot do 
оо hel ‚‚ @. Ле cannot do 
"Edu » &—she/it cannot do 
p, n 5» оу (human beings) can 
not do, 


mH ив (others) cannot do. 


РО 2 


- . From the above examples її will be seen that the 


Telugu ,icrminations for « can” and « cannot” are as 
follows :— 
Person Can Cannot 

Singular Piura! Siugular Plural 


135 agalanu evox agalamu exe alénu e 3:5 alómu vš» 
2nd agalavu збої agalaru eget  alevu eS: aleru обо 
3rd agaladu обо agalaru exo aldu vő% alarm обі 
(for male) (for human (for male) (for human 
beinges) beings) 
, agaladu око agalavu esos aldu vð% alevu ody 
(for others) (for others) «(for others) (for others) 
These terminations are to be added бо the « changed 
vools " (colloquial Imperative mood). 
e. 8. ха--(а) galanu > So сат come. 
5 


rà 4 (а) ledu с 9:5---Не cannot come, 


—2 
chood (ш) 4- agalamu лм оо ме cau see, 


eoy(u) - аги ¥sch3%—you/thoy cannot give. 
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In the above negative terminations, (for “cannot”) the 
etters ale зб can be replaced by the letters ajala ето, 


Both mean the same thing. 


— 

e. 8. raledu v éd —xrajaladu esed He cannot come. 
= 

alomu de$óX:— cheyajalamu Sat Pox —_ 


chey 
we cannot do. 


etc. ete. 


In some parts of tho Telugu country, particularly in the 


Hyderabad state, formations such as cheyagaladu doba ot, 


і OOD, pogalama, 8% ex», 
ng the ability to do a work, are used to show 


mero future tense. e. 8. cheyagaladu Soon eo — Ho will do; 


Tagalam konagalavu 0105), 


otc., indicati 


pogalanu 258 оТ shall go: 


| 


| 








13. VERBS—MISCELLANEOUS-IrT 


The terminations given in the following list are very 
useful in getting many necessary verbal formations. Almost 
all the terminations beginning with the vowel a © should bo 
added to the «changed root" (same as the colloquial impera. 
tive mocd fcrm) and almost all othcrs skould Fo added to 
the original roots, A few original roots with tho rela. 
tive «changed roots’ ero slown Бом for the student’s 


ready reference :—— 


original roots “changed roots” 


vachchu 52) та o 

thinu 6% thinu ô% 
Ghoochu зг choodu s 
povu 2:9 ро б? 


thechchu 3%) 


= 
grahimchu (ёго 


léchu a 


the à 


grahimpu Мого 


lévu 3% 
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"Susi Moppa 
ло цовіл SUIABY допо LOSSES 'spunx'eAeT 
pios Suae п00—— od te o враз 
qu8noq 801484 100-——5%.3 318903 
өпо8 ЗотАзЧ qou—s, 9301 


euop Золец sou— e ë вувлоцо 


өшоо Золе 3047 g2 VALI Suiop) росе тропҳе 
поуго STAY 900—359 00103 дпоцум = (опор) 3001 © 
uoos Su Avy 300——85-52 xXvpoouo | Saravy jou—eanesou | ровавцо ЛЕНЕ 
E l 


aq8noq SuAvy—C.s 1004 
©0083 ЗатАвц-— ко, 1501 


опор guiàwq—— sg 15945 








өшоо BajAeq— ^os tqoqova (опор) 

uege SuiAeq—39 29193 gur лец (елизац 
e uoos Suravy— gS 1420045 -iguoo) edioyred 1834 1001 зоб 
зауйшехої Зишеәүд ори чоцешшщшлә|], 


TEE 





— ——— 








985 03 300— 
SHOALS npunsepooqo 
439 03 you— 
«ое npunymurus 
двэЧ од j0u—- 
«ож npun3eurA 


"Зотрзел moqpa— 
зрозз@яя vyepunyonanpeyg 
= зал 0) Supana доц 

я росуцо о) wx vpunuonáeiA 
"(Вован poojs eu) 
guigurs— пуопрей 


=— 


(Surees заем eq) 


819987 5: 6357142020049 


<= 


SUIAOM—NSQS nuon[upex 





Sulvey— Kee пчопа!А 


= 





(op) оз sou— 
зоол өц} jo eAnmeseu 


‘Sur (ор) звоцем— 
Sui(op) you (eaigedon) 


ш (op) 
epdioyred gues oad 





4001 
резивцо 


доол 


3001 





eode 


npunys 


я рова 
с= 


вери 


з nya 
= 
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'8utop өрц 
(м) pomo g (v8) epunyondayo 
8иипо? әл 
(м) gos ig (23) ерипцопцоцова евә Hama 
3108 eji — (+4) aan 


робо в (38) зриацоплої gui (op) oya 3004  ' mom вропцо 


'(poo8 ou в! врлом Аш бид ок) 


«e lur 
Зитазоц gou— qose ваприпявиіа Eo 
л0-- GHG WLU “Sul (op) gou— доол IRORA 
Burgeo you—acmocaee туприпеп1цз puntos өчү jo eArjeseu ровотцо здарипув 


‘(Guop толу quexogip sı биз) 
Зшор-— ра ems? 
За1Ае5— aden vynddeyo 
SUILBOY— ANE BMU 


1489—5256 93010103 gui (op) —punae8 1001 9 By 








со 


о 
— 


(euo8) eavy зоп рүпоцв 
——фемчярочшосо„  прероод зрипА!АоЯ 

позво oA" зоп p[noqs 
— босяюочесе  прероод трап! 


03 зоп pmoys— gL, g Nptpooxod 
10 соф Пролої 
"явоц зоп poys — 62296 npuisulA 


JOU рупоце- QRS npupoose e pus 
олош ] 
peor pmoys— wegge ппәүеАтлпрецә 


apam ріпоцє- -обсроої rpeun£utA 
"есоо p[nous 21 трепацоцова 
"тво ріпоце 9% rpeunuiqs 

заз PIOYs cess. ппоузлерооцо 
08 ріпоцє ес, nue[eAod 


498 pjhoys — сосе nuoraa} 





65003 
3534 *0019191цоха— 
(опор) өдтц you pinous 


'ө214ръ 40 ра®шшоә 
—(op) you pmnoys 


‘pus 


= шишог-- (ор) pinous 





4001 


1001 
резавцо 


3001 
7001 
oguuuo 
Ч 





QRR 
posege прероої 
ерип 


Юч 
прероозе 
ло 


coc Nps 


es зи 
ло 


cese порвав 
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geo доп Авиа 

on Cone ce see nunyoyovaod 8389144 
‘owo? you Ава 

eme sGs.onunuo цовлойеҳеа 


"oos jou Аво 


— баса spam nungouovAodexepoouo 
— 225 
ошоо Avia— erga nunqoqovAvei 
Z 


:03 Аис ea nungoqovaod 
910994 
Svu ‘ло ‘oq Аеш—— Cages ппоцоповатя 
= 


Ang Кат mee 5 nunqoqova ruon 


"Витавец eq you pmoys 
тою goc, vpunuonul4 


s 


npepoox 


Suea eq you p[RO' [S ^ 


"sop.sgpoqioe ge npupoox sepunya ngowpeu | 


9—9— 





өлүп 
«ло ‘диезела-——Азита gooa бз сенд ө 
vqoadu (ор) доц Авш| pesavyo оцпоцоцовдой eye 
Agutiqeqoxd 
‘хо "Хуцідтєвої 7001 See 
'uopssiunted— Аза | резивцо 190499843 
este} guose1d— 
uomquqoid— m 
SUL (op) eq доп ріпоця ] 4001 npspoox spunga 


£ 


о 
о 
— 


‘ess 0} e[qe 'ueeq 
әле Sru'ao ‘oq qug —e 0990 
ці їзїш 10 “өч pusru esas rose 
чече: nunqgoqovA трап i1i81[e9epoou9 
j 1 петоуее СЕД 
өлец зч8 на 40 ‘oq оц er me осо 


мембет — nunqogovavepun& 18yeseddeyo 


"uoos oA" gou 398 а-—< ear. o 
Яро пипцоцовлої vexepunAiqoooqo 
poyover өлъц {оп 38а g Cone ges 


&Rowogoe nunyyovacdryrpundipue 


"poreo eAvq qusiur— 

exe egomocoe nungoqovavepunÁtqord 
70995 OATY цш 

esee росу ема nuNYyoyova wpunÁtrqoooqo 
euioo елец 38101—- 


afore rome (oc nungoqovavpunÁtqoqovA 





"505194 eoxqa--(op)os 
КЕ 9494 04 se запор 
—(ep) 
од aqe 'ueeq өлтц 
qugiur 4o ‘oq уві 


‘05991 1501 
Agqipiqeqord ary —— 
(опор) әл®ц поп 39310 


*ёвпө} gsed— 
Aqiquqoad "ло ‘АЗ 
“‘iqissod ‘по 881 лей 


= (ouop) әлец 30810 


1001 
резивцо 


3001 


доол 





eng 
c 
Romo VENA 
nunyoyova 
троп 18188 


tne. sp 
oct папцо 
"цовдой вяврип 1 


‘ox Verge росою 
nunuoqovA 
врипАТ 
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TET 03 pey— 


epe ogos ппоцоцовлузввлъїшецо 
= 


‘(08 доп рр mq) ouos әл®ц 


од qu3no— goga g nuopundtsrjvaod 


(отоо доп pip qnq) ошоо олец 03 30910— 


сро оофож‹о nuopunÁAIse[uAvi 


'eos оў CACY ПРАГ 


Monee пиприпЛтезуваврооцо 
= 


"поз 03 өлец ПМ 


yoge рос nunpundiseeatddoyo 


‘Anq оз еїд8 ‘ueoq CATT 


зоп 4q8rur ‘ло ‘eq 300 sq9rm—a ese 


боо, 


Ses 


попдоцоваврипязівівиої 


| estoy qsud—uots]ud 


`moo—(op) ор o3 реч 


"опор 
Хуепурв gou sth 
qmq опор oq 04 SBM 
qaga 99193 9— 
(опор) олец o 39310 


68007 
вапуар — Ар 
(op) оу елец А 


"вовцеу өөлцү тор оз 
Ayyiqear 94$ 03 ве 
запор (ор) 03 eique 
uoeq ө^®ц зоо 34а 
20 ‘oq jou цш 





3001 
pesueuo 


4001 
pesusuo 


3001 
резавцо 


3001 
pesuequo 


a " —.aastaa 


eae goga nuo 
“Byoyova 158843 


"ор осо 


nupun ієзував 


"eio 
ome сео 
nunpunÁ 153948 


"me ро 


age nunqouovA 
< 


epuny eels 
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‘sosed sno1aoid 
oq} ur peurs[dxe Apveaye se „9001 posuvyo, off 0$ ege пЛоїв » погувпїшлә} eg 
Suppe Aq peuregqo од Аеш вхо; олідв5пво "Хірлвепог) ‘54004 1811991, 8чірвол ол 943 
оллозЧо 01 розоплазит вт quopnjs 0y} *‘олөц вевивцо 5043 Це Moys oj 9415509 топ st 
gl SV  'A][enoyeuri stuioJ дечу өЗпецо 53001 Áu9Ur ‘poppe SI ч01380101493 5143 ПӨЦМ x 








"(әз Apoq eutos 
&q) mo (ap) 308 oy—:0co,s пдопркої 


ово Apoqeutos ка) i 
поуулм (ат) 498 ор-- mocos) пцоптАтлА 


"(esie Ápoqeuros ха) опор (ат) 498 09— 
сзосов nqour£eqo QAI DSDSO доол xos ,nqour 


== 


"впопитдпо27 Ада в 
-qoad ло ‘0055101201 


-Sungay 'ueeq елец "цепа ло ‘eq Аеш (вшор) *ueeq eAuq qe ero nu 








— e Ueggosiee nunyoyovatpunyonuta |0 іол ‘до ‘eq Ava 2001 пцоцова вропцо 
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————s- ии нив вив наново ва HERE RED 


^qooq 81:45 ur Surpeeq «цу 04 подіЗ пеоб 


sey 119018949 1812215 ou 'әлоўәлә -posn Ателел AAA s[ 0010A EATssed ‘Ворот x 
[ } [e h Б LUI x 





"quo qus (що 


‘og eq т) ueqA ‘10 ‘ji — See 09200919} 
к= ПА _ 


(одо өц D uoqA "до ‘Ji, S&B oyonsod 


‘pojma eq T[LAA— c8 c; We nunptqv$sv] 
*euop 81194 SI 

«зХосрадов треипоцопредваацо 

"ріод uesq зеооовдвбяв 1prurpeqeddogqo 


(амор) 
пмолцз CLOA—O GEGEN TupeqeAeAeped 


*uoqeo seA— ОО nuepeqsuiqs 
peruveo oq oy—ege«e npeqesom 
моду eq 03— cogo.) NpBqvAura 


uees eq OF собака првдерооцо 


Kquo esue} eangny 





— uoga» JO , Jp. 3001 ` | g 942 
| 
доол 
x 89104 eAIsSed | ревивцо зе npuqu 
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:08 до op (оте под) 

по 2 2 gS vpepe&ruod ЛО че, оцотаой 
ето? доп op (ose пох) 

PORSA wpepeAruex JO (асо onoruer 
‘VA 702. ор 


(090 пол) д—ок«ооеосе түерәАтатАпрвп 
хо 


207929 оцогатлпрзп 


осо (оца) ji—co Cee ruearqoqova 
nomoa (өд) д——Фр% я тивличацува 
"пом ЛО o8 (оде 


‘Ао т) л орчорсо, с . veposeursod 
хо 


(e) gog (оцо) eurfsod 
"euro ХО euroo (одә 


«Хеця'т) д orcs Cec оугредєцтоцова 
ло 


Gs) fee (oqo) "ulqoqoeA 


— 





gou jl 


"895 пед 


1339 ло өлүп} 





‘səsuog em, И: | 


9001 
реЗотцо 


"sqieA 

Jo вало} 
05993 ysed 

то ommy 


доол 


ORLA 
«увродтив 
ло 


229 ogorue 
S 


egqegt 
зтерэАзат 
ло 
eo) Фи: 
{ee ват 
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доп ло ово 
(eu) Tojo — се *,e Ces oper опоцоцозл 


fh rl (sou 10) 


quo^ (ou) зоо = е сор omauesod 








"Зитшо? поцл- «2999 npnddveunuououvA 
30108 соцы серф, npndeunAod 
'(ueddeq 
доп prp 8urqgeuros ‘omea под osnvoeq) 
(peueddeq елец ріпом 
31149003) "ооо 300 (nos) peu— 
өрчозровуо рр v|epeAruepunATqoqovA 
20 збоноцеїоя оцогаєрипАІоцова 


‘( aeddey доп pip 8914$ 





"euros put ouioo доп ртр Áeug, peueddeq 
елец рупом £utugouros'euueo өц JT gs) 
“ошоо (ogo Aou) puu— 


о wgoco Use wjepesvurpunATqoqoeA 
3o 


2909р Cee оцозоірип&1цоҶовА 


"(sou (ao) aguqoq A 





sul (op) uoga 











"вовцед 

99119 se з opere 
өц} jo Aue ло 
ur дод ® . S26 оше 


armene ————Є—— 


осу npnddeu 
7001 ло eee npnd'eu 
орсо сросов 





"одтувдоп вүврөќ taepundt 
—uomipuoo pory 29 
пупа — (os euop) :207осрв 
доп (ogo под) peu 1001 оцошвропќт 

„шо нен nT nn 
apron gomes 
vepos wurpunát 
20 
олт оттуу |80011р 
"п оо  рецідпуди ag 99098 
—(euop) (ose 1) реч 1001 oqoeurpun4g 
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‘Suraos uo :8ut2es ¿oj Ug Et ugupoouo 
Зотатец 4oj—ge v5uuiqg SuI 
ERE say 10] пом LIST nue&oq puga | | (op) uo ‘Sur (op) 10} 





9418 (230 oy) яв" ямі Суза 4139042451 | (‘попотречеа) 


Jop (зо оч) кош дао 1 B звплецо | Кеш 





‘suosied әлош ло 01 OF posselpp? SI (2) 
цоєлой euo oj pcssodpp* SI (D 


(4102 лор) 'o8 тА 91 (aug (S108 











«Чо 558 
3001 ‘Мө ‘ә 
резивзцо ese ‘в 
705800} 
eanqny igu 4988 
UI дод 20 
в ло '3001 15:0 eyes 


SS SS SRR SS SERED 


(4) «oe праві 


'esuoj Aue 70 


qe SI seu — tere Sele поро; пиплод | 3, пор 'qugre 81 9349) Ul Члел в (1) °x тко nurure[ 








"єповлойї олота ло OMJ 03 possoipp" SI (2) 
uosaəd cuo oj рәззәлрр® st (1) 
cos (әзе "деп? шщ п) dep moo Rm 


npuiuvpoouo 26—- с Ren nuiuiru'upoouo (op) C 95e шщ ‘sn) 49] 


РР АЛ ПО SS астаса, 
c 


(z ) собе 
пратаз 
лхо 
3001 (1) сө 
pesuu"qo nuumrue 


са 
= 


— 


ui Затрае sqioA 


'jIes'euo 
лор 3009 og—c2.se2og nuoyNpura -(ѕләцдо 10у | едтувивая JO 
10 доп ров osn uA o | ejdronzeq 94 


са nuo 


esgos nuoyipuea (1) | suo 20 (8итор) | eus o3 pepe 





| “poppe qea 
Tediouixd əqq о | 4001 puooeg 
woy qqa ор 


— чан 


`ə1duroxr "Заза 




















— лк жання аж вон лоза АН 


——: Mo[eq uoAIS IIV SQI0A punoduroo w10} 03 deu yəy 59007 
eutog Aquo 4004 puooes əy} o3 рерре 91v ‹ одо sosuog ло} 500138010110} ӨЧ} пе mg ‘peppe 
51 доол puooos өц попа олло $91 soguryqo (ouo gs11} оца) зоол [ediourad ogg 'Aj[e1euor) 
спало; 04— 0,592 0004 -Етчәләп 8 9 


‘задел punoduroo реїізо oqe евечи, 


`Затазәш jo ерецє quorojjlp з 9413 oq 3001 TOY JOU 0} poutol єт оол ouo *nanjeug, ЧІ 
049 ‘107 Ul 08 03 Кеме o8 03 

uo 08 09 mo 08 o} 89 ' 

"в88итавомі quoiojjp eAi8 оў sqie^ O} o3 peppp* еле suonjsodeid snonre A *gsrqsum UT 


;:sq3S A punodu:oo 
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"єдлед 
«HOn uotgtsodead | | елтдівивадит jo 


"uMop мол} 03—<5ре репЛедернії (7)5 чепацо eus ext[)/ | доол poSu'eqo » соф е niaar 
поце! шоо раз 'SQ10A 
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"jIes 20 89001 044 
"OUO дор өўїл^ O9—ew, 56.<] NUOLIA (й 03 pus exo nh 





"Se[d шект 
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114 


\ 2 
“908 09 длівер OJ — SYR 108 зрооцо 








(es пло доол eu TION) 


Surge mos 
доол pesusyo Ve 02089 


ор од өлївөр 09 
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995 09 
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op 01 п1994 0} quce ngess 
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+ ++ gej—nuutuoq (в) 
(2) 
Q) 


бб. 


Os 
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When a noun or a pronoun is used as а complement to 
а predicate, се to complete the sense (meaning) of a verb, 
the following terminations are added to such a noun or 


pronoun , _ 


if the noun ends in a 


If th u ds inia! 
Person coe оров ID + ЗІ letter other than са 


———— vSQO's TN k—Ə2Əə n  Ə, +. 
Singular Plural Singular Plural 
Ist ni Š amu eso Janus amu e 
2nd vid (aru ес) ү vý (aru обу 
3rd CER. б Ss — 


—ÁBAv—— .. —————„——_— 


(terminations in brackets may or may not be used), 
ө. g. nénu harini 955 5>89—Т (am) Hari 

neevu rogivi 53 S*ag—you (are) a patient. 

memu kavulam cox» боб» we (are) poets. 

meeru manchivaru or manchivaralu 55 50958 (бод 

=e.) 

nənu manchivàdanu Š% зоо. 

When. pronouns are qualified by adjectives, the follow- 
ing affirmative and negative termininations are added ;— 


Affirmative 
Person & sex Singular plural 
Ist. (male) vàdanu 545 vàramusr бо 
(female) dinanu 555 
2nd (male vàdavu ads үйго sv 
(female) dànavu 555 
3rd (male) vädu arch vàru 7J% (for human 
(beings) 


(others) дів vi 5 (for others) 
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Negative 
ist раси mw gümu m» 
2nd gavu mý рати m 
8rd (male) gadu m% У ваги me (for human 
ў (beings 
(others) gādu m% gāvu m3 (others). 


See the following examples. 

nénu manchi vadanu Sm shod 28% 
— Там a good man 

nónu peddadàánanu 3:5 або б 
—I am an elderly woman, 

neevu chedda vadavu gavu © затаз m$ 
— you are not a bad man. 

neevu chinnadánavu gàvu NY 0555 m3 
— you are nob an young woman. 

à koora manchidi gàdu e 575 одд 
— that vegetable is not good. 








15. SANDHI 


In Thelugu, all words and ‘terminations are divided in. 
Фо two main kinds called drutha prakrithikamuluos (55855 
soe and kalalu бе», the former ending in 5 (2) and the 
latter without 5 (2). 


The presence or absence of this final (z) 5 in a word 
affects the form of the last letter of that word and the fist 
letter of the following word. 


Therefore, it is necessary to know exactly to which of 
‘these two classes cach word or termination belongs. The 
following hints help the student to a great extent іп this 
respect : — 

1. The undermentioned groupsof words and termina, 
tions are kalalu S¥en; ie, they do not end in 5 n :— 


(2) all nouns and pronouns except пели 35» and ¿hana wh, 
in their original form (that is, in the nominative and 
vocative cases 5) without the addition of any 
prepositions; 

(b) all adjectives, including numerals; 

(с) the prepositons ki з, рай 58, yokka 50;  goorchi 
лду, gurinchi Bod, kosamu 5550, dvara mo, 
gunda mom, vipu 35, di 5, vi 9, du ©, nundi фойд, 
mundu ого. 





х The words «man, book, he, we, it, ship," etc, are 
said to be in the Nominative case. The words, «oh manl, 
oh god!” etc, are said to be in the vocative case. 
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dy the adverbs apudu єго, igudu зб, epudu 285 
coraka &:58, Иа Qe, йи 90, kada 55, kada 5с, kaka, 
55, kant 593. 
радайі wed, konchemu (gd) Sods (ге), mikkili 28) ©; 
(2) all finite verbs (of the three tenses) not ending in пі 9, 
ог, пи d. 
e. g., chesi thimi $555» 
vachchiri 5058. 
thininàvu 0:0, ete. 
(5 all past participles and their negatives ; 
ө. 8. chesi dS 
cheyaka 4995 
vini 38 
vinaka 055, ete. 
2. All words and terminations nob mentioned above: 
are drutha Prakrithikamulu 155 15585 5х en, having Š пт 


in the end. 


Note the following points .— 
(1) 25 (є) at the end of a word may be changed #0 
5 nu and such % пи into 5 (=) n. 
e. 8. Saye vachchen = SB) vachchenu 
53у vachchenu— $3; =- vachchen. 
(2) 5 (=) ть or % mw coming at the end of а sent- 
ence may be omitted. 


e. 5. соб Зу or 55у Ramudu yachche or vacb. 
chonu—Rāmā came, 
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(3) when a vowel comes immediately after 5 (s) 


both the letters join together into ono letter, 


0. 8. 5 фе =š. (^a ла), У nt a i—ni ete. 


(4) when a vowel comes immediately after x nu, the 


ё u in that 5 пи is dropped. 


e. є. SB) ede = asses vachcheuu -+ athadu 


vachchenathadu -- Бе came (came he) 


(5) when a vowl comes immediately after the follow. 
ing terminations, the final vowel and the по (=) 


of the terminations, may be omitted. 


uA 
othe andun, ate ikan, i$g- chun, S= kin, 5= 


kun 5% korakun Әє- nin and o= nun. 

Ө. 5. vos andun -+ 385 emi —vo%v š% andunzmi 
or eoó and 4 38»é mi-—eoó8» andemi. 
SA8 Ramunikin4 opm apudu — 0505859 
Ramunikinapudu or exo Ramunik + ее. 
арии = 03952969 Ramunikapudu. 

Note that eome- албит = eo + Š + 6 + = 
(an + d4 u4 n). 

According to this rule, the last vowel é w and 
the last = п may be omitted. 

Similarly, by omiting а ¿and 5 n in 3= kin, ВЕ 


only remains. 
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(8) when coming immediately after 5 (=), 


(2) 


еВ. 


(b) 


Q) 


5 ka, or its formations are changed to ^ ga or its 


formation, 
š cha 2 » e ja » 
o ta i d & da” y 
8 tha » 2 á da ” 
š pa др ” aba ,, 


soe vanikinj Se: kalamu= 988 Kos 
yanikin galamu 

mg nakun + 165 chaduvu = 7 Śr в 
nakunjaduvu 

Soe koyun-l- se poolu = Soe are 
koyunboolu, 

In addition to the above chango, that = n itself 

may changed into c, о m, or ® nu 


(Soe vréyun + ббу thappu = [Wome ббу 


vrüyundappu 
or, табу vrüyudappu 
or, —— so 85у yrayumdappu 
or, — s бобу vrüyunudappu. 


when 5 (куп is immediately followed by words 
originally beginning with ^ ga, e ja, 6 da, Š da, 
or 5 ba, or their formations, that 5 n may be 
changed into o m, or пи; ог may be omitted 
completely. 











(8) 


(9) 
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S*Gba- poyen.L гео gurramu—s*ade~ го conis. 
1 ° 

= poyen gurramu, 

ог-- бо ех = poyemgurramu, 

Or —— 8*6» ое poyenu gurramu 

or— 858b Mei poye gurramu. 

when $ n is immediately followed by words. 

beginning with any consonant other than the ten 


mentioned in ( б-а) above, that 5 n may be 
changed into & nu or omitted complotely. 


. SƏRT kaligen4 055» dhanamu=soOArgsxe 


kaligendhanamu 
ог, SORG 955 kaligenu dhanamu, 
or, 598 5556» kalise dhanamu. 


In the above rules, wherever » 5 (=) is followed 
by a consonant, it should be understood that 
both the letters can be joined into a compound 
letter as = + £ = $ nga. When a word or ternima. 
tion beginning with a vowel follows a finite verb: 
ending in any vowel, or a noun endingin ёи. 
only, tho last vowel of ¿he fist word is usually 


dropped. 


ө. 8. Sy Роз = 5355 vachchenapudu 


Š + (8)4- горе 
208% -]- e = доб vintima 


D+ (8)-+ 9 = š>. 
riot + gd = o$ aš Ramudithads 


&4(4)+4 =å. 
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When а finite verb not ending in 5 (=) m,9 ті 
S nu, 2 0, $ vu, 8 ті, Or 5 ти, OF any other word 
not ending in à u or $ (=) п, ів followed Бу а word begin. 
ning with a vowel, that vowel is usually replaced by the 
relativo formation of ob ya. 


e. в. 55у 4-99 = 8B) Tab vachchenà yéemi 
то 5 = =b 
358 - es — 895 cose chésinayathadu 
5 ре = 595 
sap 5.5 здоб у choodani yorpu 
a+ &5 = oer. 
ad Leos = обобобо badi yandu & + во = &cho 
When a noun or pronoun is used as the subject in a 


sontence (in the nominative case, without the addition of 


any termination), the first letter of the following word 1s 
sometimes changed from 


5 ka or its formation to X ga or its formation, 


i$ cha 5 5 за 7 
° ta » š da - 
š tha № 5 da к? 
55 ра » 5 va 29 
e. g. 


sue SBS e ьо (vadu gotten) 
Tav 523%. met ПО (baludu gonenu) 
mos Wm. 05 589% (balika sadivenu). 





‘spoaking. 
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Colloquial Thelga is prevalent in writi 


There ara no hard and fast r 
student in this тә8 230$, 


ng as well as in 


ules to guide the 
as there ara many Variations 


in usage from place t> place in the vast Telugu . speaking 


area. However, 


— —5 


iuc. choochuchu š choosthoo 


33 ary Sw 
» » $ 
5 ор (99 
0 50 
AG » & 
25 255506 
21 gg 0 
Dome 
3 » $ 
36 у) © 
dos 
^ » X 
558 
20 ap 0 
Saws x 
a 5 
У 55 
en 5 
DFH 


chunnüàmu 


EOS Qo 
33 vu a cA 
55 ru про © 
5s nu » бо 
УУ du ер СУ 
chunnadi Sáð 
T vi 05 19) 
chésinadu ded 
"Ou жо З 
5 ru o 9 
chésinanu Bre 
” mu ” жо 
„ nadi З2о8 
evil 3559 
poyedanu б'є 
"mu » X» 
"vu 2 0 
Pe ru д 6&9 
povunu » 20 


the following examples may be of some 
help in finding out the general pri 


noiples underlying this 
sort of expression. 


зо Unnamu 


я jo VAN 
8 "wu 
5 "mn 
м g Чїй 
Choosthunnadi 
3 EB! 
chésidu 
те op SAR 


E "EE 
chesinu 
én , mu 
chésindi 
chésinayi 
pothanu 
5 mu 
Я vu 
зу ru 


5 du 
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HH ($, 8:90) povunu 


Sib choochuia 
лсо ро itl 
(579050 yrayumu 
Зоо chéyanu 
доба" vachchinachó 


558% ravalenu 


Hod pothundi 
5>5до choodadam- 
58558 ,, diniki 
wa vrayl 
36555 cheyyanu 
33 vastha 


oad ravali, 








16. VOCABULARY 


THE UNIVERSE 


Bhagavanthudu BK SoH Goa 
dévudu 855 j- 9 


srishti ja—creation 
srishtikartha 5085 б. creator 
visvamu 3y §%»—universe 
prapanchamu (55055 world 
Svargamu 55365 — heaven 


narakamu 65:5». hell 


chukka Sy tat 
о š š ë cR 


akésamu esi sky 


rasi chakramu сз š SS: доб ао 


The planetary system 
Sooryudu Srt. — Sun 
Chandrudu 02 e%—_Moon 
Kujudu бегго Mars 
Budhudu eie Mercury 
Guruyu @&#— Jupiter 
Sukrudu %,%e— Venus 
Sani yo—Saturn 
thokachukka 98455) — comet у 
ulka а07---шебвог 


9 
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grahamu yf sr xo—planet 
upsgrahamu өзү in. —satollite 
grahanamu (X 1$» c3; — eclipse 


bhoom! ğr&—the earth 


The Earth 


néla So—land 

samudramu 55521850808, 
mahà samudramu 2053 S io ocean 
dhruvamu dy5:5»——pole 

enda дов——вип (heat & light) 
vennela $3)e—moonlight 
veluthuru зобі \ light 
prakasamu (Servs 2 
vedi (mi) 38 (8»)— heat 
kiranamu Sóc»—— ray 

needa 55--враде 

chhaya ards —shadow 
manchu роо SNOW 


manchu gadda sot кісе 
a 


-vāna 57% 5 
EY. 
yarshamu 55 о аш 


konda 5оё — hill 
parvathamu 56850 — mountain 
gutta %—hillock 


.abhàyaranamu 7955 cxo—atmosphere 
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. Sethdshna sihhithi 95 556. climate 


gali тә IN 
vàyuvu aos ( Wind, air 


gàlivàna mos» [is 
thupünu #Əə; ( —Storm 


bhookampamu Sn5oi» earth quake 
agni parvathamu € 569605 volcano 


méghamu 55 font 
mabbu Św) 098 


ulumu àe»$». &hunder 

‘merupu ‘sens lightning 

pidugu 3%%_ thunderbolt. 
vidyuchhchakthi 925 8. electricity 


nippu обу } fire 


: agni өлү 


:noeru 55 
: — water 
vamu sesso 


manchi-neeru боб bw. fresh water 
midanamu Soc 3:0 plain 
peetthabhoomi 552:7»2».— plateau 
Joya 5*6$.— valley 

.guha %%W—cave 

Gheruyu 3ew$. tank 

sarassu S8xoy—lake 

“kaluva s'eox.—canal 


madi $8-—river 
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Minerals 


gani “a—mine 

bangàramu por 5508014 
vendi $oà.—silver 

тарі c'^—— copper 

iththadi а  $8— brass 

kanohu 5 oi$.— bronze 
paderasamu 255 S, —mercury 
inumu. a» —iron 

ukku ө — steel 

Seesamu 55:5». — lead 
thagaramu X6. tin 
thuththunagamu iS nds zinc 
khanijamu pda — mineral 


gandhakamu /o$3 i$». sulphur 


kaki bangaramu 578 nord so 


abbrakamu vš» } : 
—mies. 


nélaboggu $e &'/6— coal 
yajramu xe» — diamond 
kompu 80%—ruby 

pachcha 58) — emerald 
pushyaragamu 59540": орал 
neeləmu 9e3»— sapphire 
sphatikamu 585 z$»——orystal 
muthyamu 55:5». pearl 


ae T 
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‘pagadimu x es%— coral 

thruppu Ub Sy rust 

'chilumu Deo:$: — -verdigris 
milathuththamu оњ EC blue) vitriol 


sindooramu Зоблб 5» vermillion 


Directions 
thoorpu EG) east 


agnéyamu зі cs%»_south.ecast 


dakshinamu 4&ex%»__south 





nirrithi 8 5)&—south west 
padamara 52:55 —west 
'vayuvyamu 5765055 $o-—— north. west 
uththaramu ё §5S»—north 
-eesanyamu 5895552 -north.east 
dikku 85, — direction 

Time 
kalamu 5" 9252---біше 
kshanamu &«cei».— second 
nimusamu ERI рн ТРИ 
nimishamu 925 
aranimusamu e9:»:35:5»——half a minute 
pàvu ganta 220 wob—quarter of an hour 
araganta eS Хоб--Баїї an hour 
muppaivuganta боб»убіїоб---тев quarters of an hour 


„ganta “%o—hour 
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jamu о three hours 
pagalu š% o% — ву time 
rathri o(@—night 
dinamu. 88% 
E: —a day. 
roju 6?e» | 
vàrümu > 6x—week 
vàran&hamu sooss»—week.end 
pakshamu S&x»—fortnight 


uklapaksh HE š £= 
suklapakshamu UT рыш ори 


suddha ,, 65, 
krishna pakshamu 5256200 1 
bahula М niet iA ito | —dark fornight- 


poornima 5:5 —full.moon 
amàavàsya ei»a'$.—new.moon 
nela se—month 
rithuvu єобод---8вавоп (two.monthly) 
yesavi kalamu 550 тоќ Summer 
varshakalamu soe o» Rainy season 
Seethakàlamu 85 sox 

} —winter 


Ghali ,, So T 

yasantha kalamu 5505 s'ei— Spring 
edu 3% 

samvathsaramu Е 


ugadia7&—New year.day 
thellavarujamu Sosex»—-early hours of the day: 
(before Sunrise ) 
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sooryodayamu 572656095 зип rise, 
sooryasthamayamu rots 5:909 sunset 
udayamu ðí» u 

prodduna ch що 
madhyahnamu Socii. noon, midday 
Bayamkalamu Aho Tov evening 
ardharathri eo 9— midnight 

eenela 58 Зо instant (this month) 
kadachinanela 5505 30- біо 


rabovu nela o&':53 ©—proximo 


nedu 3 ца 
вө roju бе Stee ( СНУ N 


repu Ó$  to.morrow 

ellundi Феод day. after tomorrow | 
ninna 933. yesterday 

monna a»o$»-—day before yesterday 
marunàdu 5557. next day 

krindati roju (Bos 65e — pvevious day 
ontiganta 208 Mo&—one о" clock 

rendu gantalu Goth Soma—two о" clock 
moodu , V ,, —three | ,, 


pandrendu ,, 50808 twelve ,, 


Days of the week 


adiviramu ааа 
8555 


somayaramu 9855550, Monday 
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mangalavaramu ony —Tuesday 
budhavaramu s= Wednesday 
guruvàramu 15076 o. Thursday 
Sukravaramu 5 a6 so — Friday 


Fanivaramu Y0= 6 —Saturday 


SOCIETY 
lingamu 50/(2$»—8ex 


manushyudu 52555 
— man 
purushudu 9% 


sthree $— woman 

sisuvu $:9:5 — child, baby, Infant 
pasivadu 5557 male child 
pasipilla 5339 —fcmale child 


pillavādu Sos b 
paludu mač% тої 


pilla So 
Adapilla eë 3 —girl 
bàlika 95 
yuyakudu соко —а young man 
yuvabhi с5ою8--а young woman 
peddayadu 575. ац adult male ;elderly man 
peddadi (female) aan adult female; elderly 
woman 
yriddhudu 55 ‘ 
; o `— old man 
musalivadu 559505 
vriddhuralu yore) 
musalamma cune —old woman 
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thallidandrulu 59 Solcoeo—parents. 
amma es 
thalli ED] 
"*handri 5018 

ayya ес; | tthe 
nayana woos 


\ — mother 


thàtha c. grand. father 
.muththàatha Sow. -great.grand.-father 
avva ©S<—grand.mother 
ammamma 3 %3—mother's mother 


nayanamma wots %3—father’s mother 


puthrudu убоге 
koduku 55% 


kcothuru 5&6 
kumarthe 55» 0 


manumadu 52055560 -- grand.son 


kumarudu £: 
ү—= 


—daughter. 


manumaralu zox5:5o*e»— grand.daughtor 
munimanumadu i»9:555350)— grenab.grand.son 
guruvu %%%—toachor 

-sishyudu 6:555 — disciple 

pempudu koduku Sot 87655---адорбей son 
pempudu koothuru пою косо adopted daughter. 
-Sodari 2$558— sister 

chellelu S9e— younger sister 

akka vš}, appa ešy— elder Sister 


anna ©%)—-elder brother 
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thammudu s33e—younger brother 
annadammulu со бод eo — brothers. 
godarudu 956. brobher 
pedathalli "wsso. maternal aunt (older) 
pinathalli sššp—do 5 (younger) 
eo 
pedathandri Dö £o B —father'selder brother | (paternal! 


china thandri 25508 ,, younger brother uncle) 
ména.maima $i. mothers brothe'r (maternal 

| uncle), 
ménalludu Dkat%e——a man's sisters son or а 


woman's brother's son. 

ménakodalu $55 ðm—a man's sisters daughter or- 
a woman's brother's daughter 

ménaththa 88 s—father’s sister. 

mama (ууа) блю (cos )—fathor.in-law 

bava m<—brother-in.law; paternal auni's son; mater- 


nal uncle's son. 


vadine x83—sister-in.law; paternal aunt’s daughter; 
maternal uncle’s daughter. 


maradalu ee younger brothor's wife, or, wife's- 
sister. 


aththa (ууа) e š (%5)— mother-in-law 
alludu «eot» — son.in.law 


kodalu S*5e»— daughter.in.law 


Ууузрах а Se$55c'e»— mother of the son-in-law o 
daughter.in law 
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viyyonkudu 295505 — father of the son in law 
daughter.in.law. 


gnathi то ki 

dayadi mara ( —— 5man 
brahmachari (3 6— bachelor 
kanya S&s——yirgin 

vidhava 34:5. widow 
vidhurudu $e. widower 
magadu лд 
bhartha б б 


bharya gs wife. 


р —husband 


savathi SS&—co.wife 

savathithalli 558 59. -stop.mother 
kutumbamu esos family 
poorveekulu 5585 ex. ancestors 


pendli Dog 
vivàhamu >с 


pendlikoduku BOBS” tos 
varudu 565 


pendli koothuru 308558565 
vadhuyu 555 


pendlivaru oas — bridal party 
katnamu 5) 50-- dowry 


kanukalu s*55e— presents 


—marriage 
| —bride.groom 


і —bride 


ooregimpu &*dAo%— procession 


bandhuyu 20%% — relative 
chuttamu Фю 


ОЕ" 
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chuttarikamu 5685 о 


= __yelationshi 
'bandhuthvamu Nod ого о 


mithramu DŽ» 
mithrudu бо 


virodhi 26*5 
gatruvu УЮ | —епешу 


pagavadu 215700 


snēhithudu $575 
| — (riend 


yajamüni бою? 


prabhuyu (5% } = 


kouludaru For% \ sadand.— 
kirayadàru 8069 % 

gumastha ю:58> — clerk 

poruguvadu RP wma t. neighbour 
bànisa m95—slave 

svathanthrudu Geo iro — free. man 
sóvakudu 5555 servant 


panikaththe 505 S—servant-maid 


ühanikudu $955 


beedaralu босо 
pedaralu “tore 
beedavadu bs" 

pédavadu 87% poor man 


bichchagādu ббугіо 
yachakudu nš% — beggar 


phagyavanthudu 50% ) : 
—richman 


) —poor woman 


bhagyamn erica —prosperity 
isvaryamu 5455550 riches 


pédarikamu še poverty 
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The Human Bedy 


Sareoramu #855” 
dehamu 45:55 Joy 


thala %o—head 
ventrukalu 30oj£»5 e». —hair 
purre хо skull 

medadu 35. brain 
nuduru 266 forehead 
mukhamu $s, face 


kannu 55) --вув 





kanubomma 55575; — eyebrow 

kanureppa §%65)—eye lid 

kantipapa 5 о8225---рирії of the eye 

chevi 39—ear 

mukku 3%).—nose 

mukku randhramulu 59) Зо: ex —nostrils: 
noru S56. — mouth 

nüluka =< —tongue 

pandlu Soc—teeth 

kondanàluka S*odmmS—uvula 

pedavi 2 —lip 

gonthu &"o&.—throat 

douda oa — cheek, jaw 
bugga кол 

meesamulu $:25;e»— mustache 


gaddamu ids —chin, beard 
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meda 328——песК 

rommu di^», —chest 
channulu Se e» — breasts 
bhujamu zo5:$».—shoulder 
chayi do» ——hand 
mochéyi &»do»——elbow 
.arach8yl ese do»——palm 
Shanka 505 —arm.pit 
manikattu sod Seo wrist 
pidikili 3485.—fist 

vrélu (Зе — finger 
botanavrelu S*S{Sxa—thumb 
goru &*%—nail 


кадари 52555 
—st h 
potta sre i Some 


boddu &eo—navel 

prégulu у біо © без пез 
oopirithiththulu—lungs 

gunde %od—heart 

nadumu it: waist 

rakthamu 5 o blood 

vakthanalamu 5 Sa ¥sm—yein or artery 


.emuka 555 — bone 


-charmamu 55455 y 4 
&holu 8 |= 





pee ed 
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SS e 
naramu $625». —nerve 
pleehamu 5 5:5». liver 
yakriththu 995535. spleen 
veepu 53:5. back 
vennemuka 33jX»5. 
thoda S*e—thigh 
pikka Sš -—calí of the leg 
odi 28 —lap 
mokàlu &»s'e» knee 
kalu s'e».—. leg 
cheslamanda 5o:5od. ankle 
püdamu 3»2:$5. foot 
madama zoe. heel 
(kali) botanavrélu (99) Tos Sa—too 
arakalu 2950—5016 (of the foot) 
yoni &n3— the female sex organ 
lingamu 80:$». һе male sex organ 
yrishanàmulu 5552 єзббоєю- _testicles 


:asanamu dh a 
muddi 58 

:ohemata 82W—sweat 
malamu охо. "Stools" 
moothramu => ss—urine 
gukramu 5:5. sperm 
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ummi aag —Saliva 
làlàjalamu rosos 


andamu е052--Ревабу 


andaviheenamu eotí 35:535» — ugliness. 


Bodily Functions & Disorders 
arogyamu v6 xp v—health 
anārogyamu ew 6'ngxo— ill-health 


rogamu 5% 
jabbu sa) j — sickness, disease 
vyadhi сё 

mandu боб 

oushadhamu Ex» f — 


thaththvamu š š gxe—constitution 


medicine 


choopu Sy —sight 

vinuta 2xé—hearing 

visana choochuta sso. smelling 
thakuta m5. touch 

ruchi ©2—taste 

тайба бло speach 


шаба i»6.—word 


svāsa об 
oopiri EP ea 


jeernamu 4552 — digestion 
nadaka 555— маша 
gruddi 58 —blinda 


kunti Š#o8— lame 
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mooga io». dumb 

naththis а. stammering 

cheviti 356... dea? 

aviti ©28_cripple 

mellakannu ‘bo 5 squint eye 
akali 955. hunger 


dàhamu., =: 
dappi Shy. m —thirst 


Sabdamu x юзо a 
dhvani 559 je 


suvasana “arss—good smell 

durvàsana Goess.—bad smell 

ch&du de. bitter, bitterness 

pulupu :$e»:$.——sourness 

theepi 52 sweetness 

kiramu 5°55 hot, pungent 

uppana &%)/—saltish taste 

Ogaru £i. acrid 

noppi, S*53— pain 

thalanoppi oS" 53 — head-ache 

Manta Фо burning sensation 
kandlakalaka Sodsos. opthalmia, sore eyes 
jalubu? Benn, padisemu 58 92%, согуха, cold 
daggu ro cough 

vikaramu 9555 giddiness 

vàmthi s*o8— vomit 


10 
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ajeornamu odis» indigestion 

ükalilékepovuta 959 ds 555 ь—АЧузрерйа 
vir&chana badhdhakamu ndsxsaxsss—constipation 
yiréchanamulu S 683 o —iarrhoos . 

raktha ,, 65 р — dysentery 

pichchi SOy— insanity 

jvaramu асббо--Ївтег 

chemata 3xe—sweat 

moorchha rdy— fainting 

bonguru gonthu боб fCodc.—hoarse voice 


kshaya &c$— T. В. (consumption) 


nanju Soe | dropsy 
neeru 9% 


pakshavathamu 5855 i$ paralysis 
thimmiri 825,9—numbness 


balaheenatha mocss—weakness 


pharamu g $3» небі 
б —heaviness 


benuku 8225 sprain 
giyamu moó$:»— wound 
pundu So%—ulcer . 
durada %%é— itching 

gajji x g—itch 

+hamara e&S56.-ringworm 
kushtu 5:0 _1өртову 
masoochi %rD—small pox 
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-àtalamma 6695; —chicken-pox 
pongu 50 measles 
vishoochi 9:3» 0 — cholera 
chinnabidda gunamu 255525 convulsions 
mahamiari si Sr8__plague 
sandhi So8—delirium 
magatha Xš _—соша 
cheemu 5  puss 
kurupu %e%__boil 
уари 5759 — swelling 
chàvu 55 
cid ab 2 H } Aesth 
pranamu (2c%»—life 
upasánthi ато -amelioration 
nàdi 8 pulse 
nidinamu Sm: diagnosis 
chikithsa 585. treatment 


nayamaguta бое oum 
kuduruta 55555 => 


thirugabettuta exe ве relapse 
pathhyamu 54555004 diet 
apathyamu «3$5:5».—bad diet 
mandu xot%—medlicine 


muttu iSe»— menses 
garbhini %8)¢3—-pregnant 


prasoothi (sire—delivery 
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kusuma %%%—lucorrhoea 
snünamu anas — bath - 


sukharogamu ibo8* 5» venereal disease 


Mind & Soul 
manassu 5285) mind 
üthma e—soul 
alochana vs'ss—thinking, thought 
thripthi Sy satisfaction 
santhoshamu Ѕо8% 5. —_gladness 


yichàrammn Sw 6» TU 
duhkhamu ва f | ү 


sukhamu s —NMhappiness 
kashtamu 52x —trouble 

kopamu 8*:$:5»——anger 

asooya e»x»o$-—jealousy 

аба ev.—greed, hope 

да a 2o-¥—hopelessness 
athyaga væg —too much greed 
buddhi 220 — faculty 

jnanamu gsx —wisdom, knowledge. 
2jnamu 95:55 ignorance 
uddesyamu aay gi» —idea 
abhiprayamu vA -opinion 
lakshyamu o&s%—aim 

yukthi om $— wit, device 
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"upàyamu 650955. plan 
küranamu 5° еә. reason, cause 
karyamu 57695», $8. pani, work 
chapalachiththamu 5590 $= — indecisiveness 


nirhayamu 96955 —decision 
sathyamu 555 


nijamu des } cus 


abadhdhamu es 


asathyamu обо Yie, untruth 





porabàtu бере» —oversight 
thappu S5»— error 

Sradhdha (f — care, attention 
uths&hamu &a)s-x»—zeal 
татари *x%—forgetfulness 
jnapthi в 5 — memory 

préma (2%—love 

snéhamu A} — friendship 
видати íos —— quality 
sugunamu 52055. —в004 quality 
durgunamu 6565252 — bad quality 
bhayamu #5995» Tear 

hāsyamu 3588 55$» — humour 

сова &s#s— opinion, imagination 
parichayamu 58599555 — familiarity 
nammakamu 520; £ belief 
'viSvasamu 597955 — faith 
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ishtamu? adis» liking 

asahyamu vý% s% — dislike 

korika 5705. desire 

andolana voS*¥S— anxiety 

üthuratha vsssé—hurry 

siggu Sio — shame 

maryüda Sorges— poli&eness, courtesy 
а асзала © orgs impoliteness 
pavithratha 5255---ригібу 
apavithratha е9552155---ітаритібу 
Seelamu $055 — chastity 

papamu 2>š% sin 

punyamu sdeocs—result of a good act 
dinamu ow: charity 

dharmamu $5; o duty 

daya 505--рібу 

sanubhoothi 23-8 зушраву 
ithidhyamu 88S ox_hospitality 
vidheyatha 2acs%—obedience 
Santhamu Tosx»—piety 

огра bü-——patience 

bhakthi š $—devotion 
paschaththapamu Sw eis. repentence 
ikamathyamu OS oF oso unity 
virodhamu 9695552. —enimity 


anukoolamu eso advantage; for 


i 
| 
і 





| 
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| prathikoolamu (Soro x%—disadvantage; against 
gouravamu 5550 honour 

agouravamu e» 55». -dishonour 

krithagnatha Se. gratitude 

krithaghnatha 25652) 8— ingratitude 
amayikathvamue sr o» * 855 — innocence 
üdambaramu «боб. show 

niradambaramu Qowfonó:. simplicity 

nérpu 3 skill 

anubhavamu eb experience 

abhyàüsamu essS— praetice 

dhiryamu @ 55:35»— courage 

sahasamu sess xo_daringness 

alavatiu вот. habit 

anuminamu e»Xo353:$»— presumption, suspicion 
sandéhamu 30:55». doubt 


doshamu 6° M 
aparadhamu 250-95 ( 


néramu 35:55---сгішо 
paga o*—vengeance 


egathali ava? 
vekkirintha 381.804 


thiraskaramu av, бо те{аза1 


) —mocking 


vyabhichiramu 550975: _деһапоһегу 
dongathanamu oš So —theft 
garvamu 205950---ргіде 








152 


vinayamu 2505 submissiveness 
mosamu Srxsxo—deceipt 

ajasratha es uti negligence 
lubdhathvamu сові узбо — misorliness 
durvyayamu 6559 ge. — prodigality 
pakshapithamu 5544 2326059---ратбіа Бу 
nishpakshapathami дуй г” ёш —Impartiality 
thragudu (wee—drinking 
thragubothu wos*%—drunkard 
mohamu 35-5-1096; passion 
avamànamu ©5585-1036 

mélu Se—good 

keedu 5:5. harm 

abhimànamu 925550. —atbachmentb 
kroorathvamu (55525 ç cruelty 
hathya is murder 

athmahathya e$; suicide 
àchàramu eco custom, practico 
paralokamu :$55?45:$5- other world 
janma e,—-life; birth; 

punarjanma 52555: re birth 
mathamu š. religion 


ākarshana ез 5 c—attraction 
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Food & Drink 


:ühàrgmu 55:5. food 
màmsgmu ёо: meat 
‘аппаи ©) %»—hoiled rice 
koora Scurry 
sikaharamu T'S 3585 £ — vegetarian meals 
màmsahàramu о» 6062 —non.vegetarian meals. 
pàlu а» ео шік 
rotte 5° bread 
pindi 508 —flour 
panchadara Боба | 
ra — sugar 
сһаккега 53;_5 
pachchadi 358. chutnoy 
oorugaya &:57°0%. piekles 
pandlu soee—fruit 
kaya s°os—raw fruit 
dorakaya GsG$. -half.ripe fruit 
pulusu %en%>—soup 
pappu ššy—oiled pulses (41) 


néyi So»—clarified butter (ghee) 





majjiga mar 
challa бо 
e 


-charu light soup 


} — buttor.milk 


perugu 65/6.—curds 


grudlu 1250—6698. 
chópalu die fish 

sona &s—yolk 

mukka <»¥2-—piece + 
mudda :»— morsel 
vonna 2%)—butter 


meegada &»d-—cream 
—° 
junnu e>y——aeese 


palalu Se-e—fried paddy or millet 
Ghalidi $55 (annamu +5255) - 

uet _ food kept overnight: 
chaddi 58 i 

о 
bhojanamu б'єб:х---плеаі 
manchineeru Фодю%——1Їтезһ табет 
vaddana Sos — serving food 
màru šr%—second course of a meal 
phalāhāramu 50-55510 diet (colloquially used. 
for “tiffin”) 

upaharamu $ð áð ív —tiffin 
büdamu >š almond 
jeedipappu £8535y—cashewnut 
bataneelu n:5eo— peas Ç 
atukulu et»5$e»— parboiled and husk d paddy 


uppu à:$y—salt 
karamu эсу powder 
chinthapandu 9065025.  tamarind 
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mirepakayalu 205 scen—chillies (dried) (red pepper): 
pesalu @Se—sgreen gram 

kandulu foe». red gram 
minumulu 55е black gram 
sanagalu Ў ге  bengal gram 
vérusanagalu BAY Se. -ground.nut$ 
avalu es'ec——mustard 
menthulu 3»ode——fenugreek 
jeelakarra Sose—cummin seed 
ullipayalu зб sche onions 
vellulli Sqad— garlic 

inguva a0o/63—asafoetida 
dhanialu %20 w—coriander 
pasupu š%%—turmeric 

bellamu Bo i» ]аввегу 

biyyamu 969555: — 1109 

godhumalu At oes — wheat 
jonnalu S°šyeo— millet 
mokkajonnalu 305 S je corn 
pappulu 3i pec —]pulses 
saggubiyyamu 5005553850 
nuvvulu S35se»— sesama 

miriyalu &»8círe»— pepper 

allamu eos — ginger 


Zontthi $?o8——dried ginger 
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noone š> 3——oil 


manchinoone жод гд gingily oil (sweet ой 
nuvvula noone 52950679 р» il) 


véruSanganoone esi S— groundnut oil 
kobbarinoone 8" poi 3 —cocoanut oil 
ümudamu eso: —ecastor oil 

thamulapaku ##oe2s%—betel leaf 


vakkalu 550-6 
pokalu 3*5e» 


} —arecanuts 

виплати 5555 %e—lime 

karpooramu 5 боту 305-082 phor 

kumkumapuvvu %0% %%5g-—affron 

dlakulu do%e—cardamum | 

lavangamulu oor бо є--сідув5 

sugandha dravyamulu xvod aie 55e» — spices 

dalchina chekka c 86359357 a 

lavanga patta обої б } cinnamon 

jajikay& Esos. nutmeg 

japathri ад ace 

вори §°:—anise 

pindivanta $o&:5o5. -eatables prepared with flour and 
ghee or oil 

pakamy 5-55 jelly.like preparation of sugar or 
Jaggery 

patikabellamu 2585 59:5» ——sugar.candy 

-pànakamu 3*3$5:$0- syrup 


UST 


| kallu fex— an intoxicating drink from the palm tree- 
sirayi Асто» liquor 

paneeyamu 220695» . drink 

vindu 9o%—dinner party 





ahvinamu БЕБЕ \ 


pilupu 30% —invitation 


Dress & Me Materials 


vasthramulu 3% v lotl 
dusthulu H% 019039 


dhovathi s*sa—dhotee (loin.cloth) 
uththareeyamu & Z$: upper cloth 
Ghokkà Ss, — shirt 

lagu es%— —pants 

јери Se. pocket 

gundee /6o0À.— button 


thalapaga Sox —head-dress 


cheppulu 35; 5 А 
padarakshalu 2255 8 єо — зВоев (cHappals) 


chathigudda Sono: —hand kerchief 

topee 635. cap 

ravike e$ s-—blouse, jacket 

cheera S6—saee (а cloth worn by ladies), 
jalatharu вов gold or silver lace 


pattu še silk 
о 


doodi &-8 Patou 
praththi (š 8 
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duppati &5ye3—bed.cover etc. 
sāluva Te S—shawl 


galeebu *5en—pillow-cover 


kambali Koo? EET 
gongali боб? 


naga jewel 
haramu i56:5»——necklace 


golusu бе —chain 


"ungaramu ёоо —ring 


kadiamu £&c$::—-bracelet, or anklet 
chevipogulu 329 eo—_ear-rings 
diddulu ¢e.—ear-stars 

gajulu тео —bangles 

yarusa 5:5 —row 


kokkemu 8*3;.:$»—olasp 


House & Household articles 
illu ag— house, home 
vākili s»»36——door way 
thalupu 5900. 
kitikee 855. window 
goda A°es—wall 
punadi #=&— foundation 
gadapa “%éx—threshold 
doddi &'8—backyard 


"yasàrà 53-5. verandah 
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àv&rana ©SSe—compound 
padaka gadi 585 Фа _Љей тоот 
vanta illu Sob ac kitchen 
bhojana sala 8*e:7o. dining room 
sala vo. hall 
marugu doddi sear &8—closet 
poga gottamu Serin ex» — chimney 
poyyi Sons 
proyyi (rons 


snànapugadi Удома — bath.room 


h —hearth, oven 


pusthakasala 5 SSvo—library-room 
gadi *8—room 

rüyi wox—stone 

ituka aos. -brick 

penku 505---біїв 

karra $e—timber 

sunnamu 525) 5х, ше 


isuka 2525. sand 





neeru 05 — water 

metlu z»t»— stops ; staircase 
anthasthhu voš% — storey 
аара ma—terrace 


mada, 34а building with two or more storeys 


рамі её) si 
nooyi sro» 


sthhambhamu бобіо--ріЙат 
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doolamu ($*6:$».— beam 

(рі) Карри (2) Si$y— roof: ceiling 
pendebadda aas. ath 

mola Зоо 
méku 35 
cheela 5o—spike 
gadiya X&o$.—.bolt 
thàlamu ew»... lock 


— nail 


kappathilamu 55.7 5% padlock 

balla 56——bench, table 

kurehee %8)— chair 

madatha kurchee 54858; — folding chair 
padaka kurchee 65555. easy chair 


manchamu 05% сов 

pandiri 35058. cover for а cot or an open space: 
domathera &*8S—mosquito curtain 
uyyela 65635 ©— cradle 

parupu 55% —bedding 

prakka (55) bed 

dindu до N 

thalagada iod Slow 
thalavipu 303 :$— head.end 

kallavipu за %—foot.end 

pette "Wb box 

visanakarra 255 Ée— fan 

addamu eS mirror 
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duvvena t$ š comb í i 
bottu 8e—(vermillion) mark (on the face), 
kunkuma Њо. а red powder for bottu, 
suvasanathilamu xa Sage водні oil 
аф атп e» §&—scent 

panneeru 3) t6— rose.water 

agaruvaththi exc: | $ — Scented.stick 
dhoopamu $7555 scented smoke 

sambrani Форте  -Веплоіп 

deepamu 855. light | 

vaththi š 8—wick 

aggipulla ©AXo—match stiek 

aggipette en» 95 matchbox 

patamu $555. picture 

kàtuka s*e»5- -collyrium 

gandhamu Хобі» 
chandanamu Зоб 


kasthoori 5 579—__ ши 


punugu 95575 dE с 
javàdi sara 


} —sandalwood paste 


1 


lakka о5)_- Час 
chapa Ou. mat 
thivachee @=5— carpet 
bontha S°os—quilt 
beeruvà Seéa—almirah 

` ginne A3)—cup, тез | 


Я 
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pinganee Som. chinaware 

garito 8$ ——ladle 

chemcha Som—spoon 

sibbi $5) — motal cover 

visthari 2 S8—leafy plate for taking food 
kanchamu Боб». -motal plate 

chembu Boe—ewer 

peeta 5e. wooden seat 


inde Boa. —water.container (metal) 





Каси 555 cauldron 

kunda #o#£ pot 

Ghatti 58. cooking pot 
muntha ооё. small pot, mug 
mookudu i$». pan 

koojà Ком. pitcher 

jaadeo gà Jar 

penamu š Metal pan 
dabba ämy—tin container 
rathichippa 2805 —stone.ware 
pallemu š go. plate 

Tolu S*—mortar 

rokali 6950. pestle 

-chéta 36 winnow 

jalleda & 3. — sieve 


cheepuru 5:56. —broom (stick) 
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:panimuttu Зо instrument, tool 

kaththipesta 5 656. an instrument to chop or cut 
vegetubles with j 

kaththi ¥ ә knifo 


gampa о 
thatta EIS 


"Риба £xo— small basket 


} —basket 


samchi Sod bag 
chethisamchi $8 So_hand bag 


vantacheraku SoBe fuel 
kattelu spo E 


boggu 8*%& charcoal 

.pidukalu 5c 8e.—dung.cakes 

mootha Sid, cover 

gajusimanulu mæ дл ое —-.i 88S. Ware 
Seesà 53». bottle 

birada \)Sa—cork 

minapuvaththi 5595 &—candle 
kavvamu $zeX»——churning stick 
gottamu Freso—tube 

kaththera 5 85 . scissors 


garaatee (o. —funnel 


Vocations & professions 


vyavasayamu xg oio — agriculture 
màgali sxo—plough 
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kadi só— yoke 
goddali f'áb——axo 
gaddapara aan : 
gunapamu 75595555 
kodavali 5"3$0—— sickle 
thota 856. garden 


—crow-bai 


thotapani S*o5 gardening 


chénu З, | 
polamu se) —field, land. 


gattu e» —bund 

(sari) haddu (88) t$ —boundary 
meraka se 5. high level 

mefaka chenu esdx—dry land 
pallamu So i — low level 

pallapu chénu Sod d$. wet land С 
dhanyamu с paddy, grain 
kanki Zo8—_ ear of corn 

kalupu #e%— weeds 

gàde ma. barn 


beedu 55: waste land 


néla Зо 
matti 58 poem 


saramu S; fertility 

sagu зг cultivation 

kallamu ву 55» —thrashing floor 
pachchika 50)5---8гає8, pasture 





pachchika bayalu S2)Sacben—_meadow - - 
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ruvu I6H—manure 

kunche ¥03__fence 

Упрра 555) -heap, stack 

panta 506 — harvest 

rithu 5% ^ 

vyavasayadarudu бо SA cer teh 
Bhooswami Sr 3*5». land.lord 


} —cultivator, farmer 


koulu 8*e».. leaso 
kouludarudu S'eoctot. tenant 
bàduga gx. vent 
vyüpàramu 22 business 
varbhakamu 5 5555 Trade 
~varthakudu 5 го. merchant 


dukinamu зо 

angadi vox ) == 
angadiveedhi eox8 58 — bazar 
thoonika &25. weight 

kolatha 8763. -measure 
kolathabadda s*e%a_—measure stick 
batu z»&»— weight 

gajamu Xs yard ; 
gajamubadda їх #5055 уагазЫок 
sarukuu š: merchandise. goods 


rokkamu 6°S_»—cash 


appu ey —credit 
-Aruvu vý% 
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theege thrasu &ns$— spring balance 


thrasu uo IM CS 
thakkeda &8, f 


mullu Ж eo — pointer 

dande %o3—beam ої a balance 
niluva 3e»$—- balance (of stock ete). 
kàthà se ledger 

chittha Әс" journal 

nagadu chittha 5x% OSe'——eash book 
lekkà 38} —sum, account 

paddu Sentry 

giddangi Aon. store house 
vasthuvu Si article 

gumastha *abar—_clerk 

yajamani 65855 master, owner 
paniyadu 555 workman 
sévakudu 3:355. servant 

bànisa >95—slaye 

sanchi $500. bag 

katta 5 &——-bale, bundle 

Yarusa $%5—row 


nsalu es €» — principal 

vaddi x56 — interest 

baruvaddi F5&—simple interest 
chakravaddi su 58— compound interest. 
dhara $5. rate 
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vela So—price 


adayamu wmadxe š 
зрад! — income 
rabadi ства 


уувуат 1 Sec so_expend ture 
labhamu o> profit 
nashtamu 5555-1033 
krayamu {5555 purchase 
vikrayamu S£ c:$». —sale 
marakamu sos i$» —— exchange 
dravyamu {55 x money 
nànemu == coin | 
madiri 35»68— sample 
egumathi 3/$:586— export 
digumathi 8/6:58. import 


rinamu awex 
E, —loan 
арри өз 


rinadatha s»soc. creditor 


rinasthhudu сового 
bakeedarudu mbox teh 


} —<ebtor 
регати 8555. —Батват 
patti 58 invoice 

° 
pettubadi Se»aé—investment, ‘capital 
bhaghamu sx, part 
bhagasthhudu толого, partner 
thakattu efe» —mortgago 
pathramu 51555—Бопа 
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chellu Geo—Tre.paymnent 
jama ei. credit 


kharchu $063. debit 


pechchu "30$. excess 


thachchu 555) c 
— deficit 
tharugu | 900 


toku S*%__wholesale 

chillara 9o6.—retall, small change 
uththaramu å 5655 lottor 

vidudala Фс66о. releago 

asthi © &—assot 

арри ey. liability 

sthhirasthi So . $—immovable property 
charasthi so S —moveable property 
prakatana (3563. advertisement 
bayànà бобу advance 

raseedu 5 8&— recelpt | 

jabitha e$. list 

vriththi 52 @—profession 

addakamu visi. dyoing. 

achchu у print 

kammari 5 ©з 8— blacksmith 

kanchari 5058 brass founder 
kamasali 5. 353*0— goldsmith 
thagarapu panivadu 5155 S925. tinman 
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darjeevadu she _tailor 
Ghakali ¥0—washerman 
mangali xo%O—barber 
chithrakarudu 26 575555. -раїпбег 
vidyudu 3 %¢ %—doctor 
nyàyavàdi 5750978 Чадуует 
jyothiskudu 8555:9;. astronomer 
kavi 59-__роеб 
vadrangi 5 oA—carpenter 
silpi 80)—architect 
thàpee panivadu e 5:395». -mason 
vantavidu s3oéz*w$.—cook (male) 
vantalakka Sooo, —cook (female) 
kasiyivadu 58055. butcher 
` pallevàdu $557 Изегтап 
thotamiali S*os°)_gardener 


vétaküdu Зоо 

boyavàdu 595700 | SSE: 
gollavàdu ос —shepherd 

pütaküdu 2265766 —songstər 
patakaththe s&s d—-songbress 
panikaththe 595 8_servant.maid 
‘atakadu vt seé—player 
natakudu 505: _асёог 

nati s8—actress 

thelakavadu @o%are%—oilman 
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salevadu a Sarcés—weaver 
garadivadu гов juggler 
hàsyagàdu %*Se7re%—buffoon 
upidhyayudu àD Tg 6526 teacher 
suththi 3 &_hammer 

dimma 855: —anwll 

kolimi 57022. furnace 

padugu 52075 warp 

péka 35. . woot 

thridu (ємо — rope 


maggamu 20/1250 loom 


nide sa 
kando foa JE 


ratamu c*6:$». spinning.wheel. 
yala še net 

era 36. prey 

kacheree $38 

karyalayamu ee OUD 
karmagaramu Som móx»— workshop 
yanthramu 850555 — machine 
yanthragaramu 650] SMS бо factory 
jeethamu 8555 salary, wages 


badi об hool 
pathasila aero ( —— 0200 
panthulu бое teacher 
vidyarthhi dos5— student (male) 
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yvidyarthhini 357595 student (female) 
pusbhakamu 5 85 5х book 

kagithamu s*A&:5». paper 

palaka Ses slate 

balapamu 50555 — slate.penoeil 

kalamu 505. pen 

selayu 3o:$.—holiday 

patthamu 2>555 lesson 

adhyàyamu ©6055 chapter 

puta 90--раєв 

pankthi xo _8— line 

gadyamu ¿s prose 

padyamu SS oso. poetry 

anuvadamu eos translation 
vidyarthhi.véthanamu 9204888850. Scholarship. 
Seemasunnapu mukka 555525) $505) chalk piece: 
moolamu лоо. text 

arthhamu eos meaning 

thathparyamu 55.5555 summary 
vyàkhyànamu 57517555. commentary 
nallaballa 59 ве —black board 

eharithra 558|5---Бівбогу 
bhoogolagasthramu mA f z š geography 
khagolasasthramu pã iv j:$»——astronomy 


lekkalu 85 3-o—mathematics 
ankaganithamu eosx=s8ëš arithmetic 
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beojaganithamu дв 8%: Algebra 1 | 
rokhüganithamu 9578855 — geometry” 
neothisistharamu Xer ý» — ethics 
prakrithisasthramu (555 ә: — natural science 
vignanagasthramu Bev iji» — science 
prathamika vidya %5 Döş elementary eduoation 
unnathavidya 535053 —higher education 
уауојапа vidya 563785965 adult education 
pareeksha 585 — examination 
pragnapathramu (š š ë — question paper 
prasna (5) — question 


samidhinamu 5 sors бо 
: = —answer 
javàbu s>. 


upolghàthamu 98955 — preface 
vishayasoochika 955559095 — index 
thappu 55) — error 

орри 2%» — correctness 

kala sv —art 

kalasala Sr o—college 


patamu 5652 —map, picture 





sangeethamu боді» — music 
nitakamu ського — drama 
rangamu бод — scene | 
ankamu Coss —act (of a drama) 


anubandhamu во — appendix 
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samkhya Some 
БЕ ЕКЕ } ог 
bhagamu SSS park = 
moththamu Зо Biss. sotal 
koodika sas. addition 
theesivotha 5535. subtraction 
hechehava&ha 375) 88 multiplication 
bhàgaháramu Ou Six. division 
ватайпати 087555. equal 
chiththu D rough copy (dratt) 
sudhdhaprathi $6 5е. ых copy 

Beasts, Birds & Reptiles 


janthuvu 30555 ү PO 
mrigamu x j 


àvu ed. cow 
eddu Ai —ox 


barre 28 
gede à 


dooda &raé—calf 
dunnapothu 259 8555. —he.buffalo 


zl —she.buffalo 


gurramu ° horse 

gādida m&S—ass | 
kancharagadida 5056786 mule 
énugu dxo7o— elephant 

onte ғо camel 

nippu kodi as~s*4—ostrich 
КОН s*a—monkey 
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pili 55 .—ocat 
kukka %5,- —dog 
pandi 5о8--рів , 
.adayi pandi «49 šo8— wild.boar 
mundla pandi оой 5о8--рогспріпе 
elugu banti део/5 006б---ват 

puli $5——tiger 

chiruthapuli oens%O—leopard 
thodélu S*Àe»— —wolf 

simhamu $&os3$*:$»—.lion 

kundelu soGem—hare 

nakka S52 — jackal 

guntanakka гообі 3 —fox 

jinka &o8— deer 

duppi i$5.— maloe.deer 

ledi $8. stag 

gorre A°a— sheep 

moka 35. -goat 

manda 0% —_herd 

-luka deaS—rat 

chitteluka 9 a5—mouse 


thonda 8"o4 


-oosaravilli саббою j —chameleon 


udutha 6%%—squirrel 


mungisa %»0AS—mongooss 
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thondamu S°odéx»—_trunk 
thoka 5%5. tail 

дап аши боё фа 
meesamulu 52550 со. whiskers 
gitta Ag —hoof, 

pāmu arx»—snake 

thrachu pāmu [woe so_cobra 
vishamu 9555. poison 

Бец Зе scorpion 

balli 25 —lizard 

Saleedu 3*5. spider 

purugu #@&Qí;— worm 

-cheema Š:o— ant 

malli SO —bug 

doma 6&*x—mosquito 

‘6629, аак Ву 

kandireega fo86/-—wasp 
théneteega 8387“. —Ъее 

gongali purugu Ron? 55%. cater pillar 
midutha 2»%%—locust 

cchépa 35 —fish 

mosali 3 9.— crocodile 
+thimingilamu 8%0A0x%» — whale 


sorachepa 97 e0us—shark 


polusu Faw — fiin 
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jalaga зом — leech 
naththa š — snail 
thabélu een -tortoise 
Карра 5%)— frog 


endrakaya 204 so% 
peotha 55 mare? 


gabbilamu Во» — bat 
kaki 58 — crow 

pichchuka Зух вратот 
payuramu 58:5. pigeom 
guyva №5‹—Чоуе 

gradda (212—1 

dega dx. hawk 

rübandu ово vulture 
konga Sox — crane 
grudlagooba 9439. owl 
chiluka S= £— parrot 
kokila 5*80—cuckoo 
Hamsa $05 — swan- 
nemili 3529 peacock, peahen 


kodi 8*4. cock, hen 

bathu =^& goose, gander 
Conveyances 

bandi so8— cart 

райауа 545 — boat 

nouka 575.-- ship 
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vihanamu 575-550 carriage, conveyance 
vimànamu 55125 — aeroplane 
pallaki 5о8 : 
mana As } — plalanquin 
rathamu &@ о — chariot 
chakramu 5055 — wheel 
jeenu 85 — saddle 
kallemu 5950 — reins 
koradà 8"6c — whip 
vanthena 5085 — bridge 
kàluva Ses — canal 
thoomu š> — tunnel 

Vegetables 
kooragiyalu sSmdsen — vegetables 
vankàyalu 505209 — brinjals 
beerakàyalu Be»s*o$eo — angular gourds 
chikkudu kayalu 55; 65 69e — beans 
gummadikaya 75 oy 4 8795 — pumpkin 
ramamulagakaya ооо“ 50» — tomato 
velagakaya &e/ís*o$ — wood.apple 
dosakaya б°$5°с® — cucumber 
kikarakaya sSSsds — bitter gourd 
potlakaya 976505 —snake-gourd 
вогикауа ös% — bottle gourd 
bendakàya Bosco — lady’s fingers 
munagakaya ХХ 5765 — drumstick 


12 


^^ 
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kosupuvvu 5759999 — cauliflower 

thammakaya 55; 9705 —sword bean 

aratikaya ©58s°d—plantain 
boodidagummadikàya ar&&7%228sc%_wax.gourd 
chémadumpa 3505. hayne 


chilagadadumpa Зоо 
genusugadda ROKNA 


\ —sweet potato 
mullangi оо oA—radish 

dabbakaya i$nys*o$.— citron 

nimmakaya 95s*o5-—— lemon 

Ghukkakoora 155 7-3 ó— rumex 

gogukoora,R A655». —rossell, sorrel 
menthikoora 5200525. fenugreek 
pachchimirepakayalu 52)20Ss-ce—green chiilies 
koththimiri 5° 88»6—— spinach 

pandlu, so &— fruit 

mamidi pandu 52628 50c—mango 

nàrinjà pandu дово orange 

panasa pandu 555 5020.--іаск fruit 
d&nimma pandu 79:9) 50 _рошөвтепаёо 
anasa pandu exsSot%—pine apple 

jama pandu &'5ow—-guava 

arati pandu e555:o0. plantain 
Xkharjoorapu pandlu 5576505055. dates 
kobbarikaya 67 ю)85705.- coconut 
badamukaya, m% x 205 --- 8 топа 
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inja ^os. seed 

molaka 5905.  seedling 
mokka Bws} plant 
-chettu Ba treo 
komma 575 — branch 
véru 36-1008 
kandamu зо. trunk 
āku es leaf 

poovu #*%#— flower 
kaya s*c$. raw fruit 
thodima S°8x__stem 
beradu 2505. bark 

reku 6%—petal | 
rasamu š juice 
mogga &»^— bud 
guththi го &—bunch 
puppodi 8*)&—pollen 
kanche So3—hedge, fence 
poda £°—bush 

theege &%—creeper 


iguru gro 
chiguru 2%% 
marfichettu xot» banyan tree 
thummachettu %,3%—peepul tree 
chinthachettu Dos Ben—tamarind tree 


yépachettu 3sse—miargosa tree 


—tender leaf 
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znümidichettu Sr Hd dt» mango tree 
thatichettu e$ 3&—palmyra treo 
kobbarichettu S")5dé—coconut tree 
cheraku 355 sugar.cane 


praththichettu 15 88e—cottton plant. 


Government 
prajalu (see 
janulu exe } =ОШ 


janasankhya 255 onc— population 
gràmeenulu riwa village folk 
nagarikulu гео citizens 
jathi &*6. mation 

jatheeyatha enàchá. nationality 


varnamu 55 5> 
kulamu Фо 


mathmu 5255 — religion 


-—caste 


ràjyamu 0*8 5359 — kingdom 

désamu 9452 country 

khandamu об. continent 

ella 3e—— boundary 

ennikalu 29 5e» — elections 
niyàmakamu Scír 55:5». appointment 
&rpàtu 20760 —arrangement 

rayabari orc er 8—_am bassador 
vargamu 565% group ; class 
mandalamu обе district 
ràájadhani Tama presid'inoy, capital (city). 
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*Saxamathi $3518. vote ; agreement. 
pannu 353.—bax 
Bisthu 8 %—land tax 
mujarà Soeorrefund 
vartha > _S__news 


я 


vàrthapathrika = (85. newspaper 

adhyakshudu 95$ St>—_ president; chairman 

upaadhyakshudu 6553 $15. vico president ; vica.chair 
man. 

küryadarsi 56568} чесгебату 

sahaya kairyadarsi 5500 5253950) — Assistant Secretary 

samyuktha kàryadarsi осі» 686950) joint secret. 
ary. 

~sabhyudu 55: &— тешрек 

gouravasabhyudu MOSS Soe. honorary member 

sabha council, assembly, meeting 

sàsana sabha 55555. parliament, legislative assembly 

ràjyàngamu сасок: —constitution 

chattamu 3) 1-556 

:вавапаши 5555 

nibandhanalu 95o3e—regnlations 

niyamamulu 96$253:»eo— rules 

upanibandhanalu &390023e»— bye.laws 


theermanamu 807 $x»—resolution 
:aya.vyaya.patbika 6055500585 budget 


anchana eoss—estimate 
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manthri >0(@—minister 

kéndramu Sos:$»— centre 

sthhanikamu 87055. local 

rāju oer_king 

rani o—queen 

yuvarüju oíoxo'e». prince 

rajakumarudu cs. king's son, prince 
rajakumari ove Sr6_princess, king's danghter- 
chakravarbhi 555 8. emperor 

Simhasanamu 50:555:35:5:. throne 
pattabhishékamu 5050 A x. coronation 
samantharaju Shosoe_ а subordinate king 
goodhachari xreia__spy 

rahasyamu 5 3° go secrot 

paripilana 883 oN—governance 

bokkasamu 8750-50. treasury 

prabhuyu |555 lord 

prabhuthyamu (888 os — government 

jendà @om__fiag 

kota 8*6. fort 

anthahpuramu 60885x__residence of royal larlies-. 
rajabhavanamu 5`855555> palace 
yudhdhamu Hoko war 

sinikdu B ISk soldier 


āsyikudu 9895556. cavalryman 
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&yudhamulu esto оз arms 


ayudhasala особо атзепа] 


sandhi So&—treaty; delirium 


_kappamu $Sy%e-_tribute 


kavalivàdu 55957 вөпіту 


(2) Cardinals : 


1 


© co со ~ go C^! ж co to 


ша Se — oes 
co nN C^ м >= со to — 


Numerals. 


e 


okati & 8— (one) 
rendu Got —(two) 
moodu лю, (three) 
nalugu ses — four) 
idu об ог ayidu vont 
aru ес 

ēdu 3c 

enimidi роза 
thommidi $7836 

padi 58 

padakondu :555%ог 
pandrendu So\ dot 
padamoodu бог 
padunalugu Strato 
padunidu SoS б 
padunàru Ss 
padunédu sme 
padunenimidi 5530626 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
26 
28 
21 
28 
29 
30 
31 
32 


40 


56 
60 
10 
80 
80 
100 
101 


102 
110 ` 
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pandommidi oS 838 
iruvadi а558 
iruvadi okati 2:58 2.53 
солаш, вош 
55 moodu ,, xr 
3 nàlugu ,, мою 
"meu a GES 
5 üru y eo 
> édu » ae 
is enimidi » 90626 
» thommidi,, Saya 
muppadi ,, Ëy 


зо muppadi okati 5058 2,58 


39 


зо 


aco 


ооо 


Go 


ооо 


555260: muppadirendu 


$e»58 nalubadi 
Е naluvadi 
208 &badi 
©2558 aruvadi 
35385 debbadi 
3:928 enubadi 
S8"o58 thombadi 


575 nooru 

боб vanda 
5702558 noota okati 
726005 nootarendu 
576558 nootapadi 








190 
188 


200 


400 


500 
600 


100 


800 


900 


999 


ого 


== 


200 


200 


-90.9 


300 


300 


зоо 


лоо 


є оо 


eoo 


coo 


КОО 


Ci 
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Šas oas nootathombadi 
SPOS OHSS 835 nootathombadi 
[ thommidi. 
Зособобо» renduvandalu 
eae innooru 
Sock Sosoe¥ Grenuvandalaokabi 
M. innootaokati 
Зобобобобого  renduvandala 
| | rendu] 
ау © oe innoota rendu 
%7095обе modu vandalu 
ёр уф munnooru 
So»$odenss mooduvandala 
f [ okati] 
sary © 2.5 munnoota okati 
&'e»/o:xoe) nàlugu vandalu 
iud nannooru 
SonhSo%en ayidu yandalu 
ae ayidu noorlu 
eoe (ось) āru vandalu 


- 


(noorlu) 
эф боб (575) ви vandalu 
(noorlu) 


3958 обер (Srv) enimidi 
vandalu (noorlu) 
878 OHO en (Are) thommidi 
vandalu (noorlu) 

87838 Soto (2226) Sond 
S238 thommidi vandala 
(noorla) thombadi thommidi 


1,000 


1,001 
1,100 
2,000 
3,000 
4,000 
5,000 
8,000 
1,000 
8,000 
9,000 
10, 000 
20,000 
1,80, 000 
2,00,000 
10,00,000 


о,ооо 


0,000 
ооо 
-3,000 

3,000 
3,000 
3,000 
&,000 
2,000 
©, ооо 
=, ооо 
Qo ooo 
20,000 
0,00,000 
-2,00,000 


©0,00,000 


1,00,00,000 с, оо, ос, осо 


2,00,00,000 з ос, оо, ооо 


10,00,00,800 оо, оо, оо, ооэ 


20,00,00,000 20,00,00,000 
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Bove veyyi 
Зо» veyi 

Зоос 2,58 voyyi okati 
Song 65 506 veyyi oka vanda. 
до Še rendu velu 
S 3e moodu vēlu 
Jao nàlugu vēlu 
wont Зе ayidu vēlu 

€ Jo аги velu 

9% Зо edu velu 

39458 Sen enimidi valu 
878098 Зе thommidi valu 
58 Jo padi vēlu 

Q6S8 ‘de iruvadi valu 
(2:8) об (ока) laksha 
Got об'є» rendu lakshalu 
58 o&e padi lakshalu 
(28) S8 (oka) koti 

Зоб Sc» rendu kotlu 

58 S*t» padi kotlu 

86658 5%» iruvadi КОЙП 


The first cardinal 2,5 okati means number one. 


But, in the sense of the word “single” (а or an), 2.5 oka is 


used. Thus, when you count one, two, three, etc.. the 
Telugu equivalents would be 858 okati Зо rendu, 57. 
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mocdu, ete. But, when you say one look, two books otc., 
they are to be translated ag 2,5 % 555 oka pusthakamu, 
Got 3 555 rendu pusthakamulu,” ete. These cardinals 
are used for nouns other than personal. 

(b) For personal nouns, there are special cardinals 

upto four, 
l. 50 okadu or 2.55 okaru (а term used respect 
fully), = One person (both genders) 
02 абер iddatu = two persons 
8. 520% mugguru — three persons 


{ Šo% naluguru 


= four persons 
500255 naluyuru P 


Thereafter, the personal cardinals are formed by adding 
the termination %08 mandi (or гос вити) бо the ordinary: 


cardinals given above. 


5. one боб ayidumandi — five persons 
6. e боб drumandi = Six і» 


10. 58 зоб padimandi = ten о ,, 


= hundred persons. 


00 oe од noorumandi 


Зоб боб vandamandi 

1000. So» (Song) од убуї (veyyi) mandi — thousand 
persons etc., eto, 

The words ег naluguru aud 582508 padimandt 


are idiomatically used to denote the people at large. 
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е. 5. ого (or š8:%o8) 8865 naluguru (or padi. 


mandi) navvedaru — people will laugh (at.....) 


(c) Multiplicatives are formed as follows by adding 


786 гейш to the cardinals: 


(а). E ЕЮ одан — double, twofold 


Goes Ge renduretlu 
‘ar Sen moodu retlu —triple, three fold 
Teno nülagu retlu—quadruple, four fold 


ete., ete. 


(d) Personal mmultiplicatlves are formed by adding 
боб mandi to the ordinary multiplicatives givan in (с) 
above. 8008 rebtimpumandi = double the number of 


,persons бо брод mooduretla mandi —triple. etc., etc. 


(8) Ordinals are formed by adding » ava to the 
-cardinals given in (а) above. However, the first ordinal із 
зоб okatava or 2966 mo lati. 

Goth + ex$ = Goss (Art 21) rondava — second 

wart | oS = rss moodaya = third 


Tot ©5 =r nalugava } fourth (тоб nàlava 
To Los = 05 nilgava also is used). 


Con + es = 00055 ayidava ift 
HS +š = 555 dava Eo 


€ Les= ебх àraya— sixth 


ete. etc. 


P > = x iS 
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These ordinals are used for personal nouns also. 
Ө. 5. 888 foi» padava kalamu = tenth pen 
565 ahaa cf padava manushyndu — tenth man. 
(f) If the term šo% vanthu is added to the ordinals 
given in (8) above, it expresses the reciprocals (fractions) 
thereof. 
Ө. 8. обі Хог idava vanthu — one fifth =} 
The fraction 4 is read in Telugu as «e5o»806 тео 
А 505 ayidinta nalugu vanthulu, 
05 $ 5 5 Ado e$ Soden 
édinta aru vanthulu. 
| (9) Numerical Adverbs . 
Okasàri 25928 — once 
okésari 2,3928--опіу once 
rendu sdrlu Зоо» twice 
rendésarlu Soda only twice 
moodu sarulu болеро —thrice 
moodé sàrlu x» à a only thrice 
nalugusarlu S'eoró 3 t6— four times 
nàluge sarlu se» a" four times only 


etc. ete, 


Sounds of Auimals Birds, etc. 
avu "вра" anunu ex "eom" eb 


pilli “myayu” ,, 29 “5755” ,, 


а А 
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kukka morugunu 55). Зое 

eddu Tanke véyunu дф воз За 

gadida ondrapettunu m8% boy; кого 
gurramu sakilinchunu Фох $850 

kothi kithakidhaladunu 8*8 55850 

&nugu ghe mkarimchunu 55% обо 
peddapuli gandrinchunu DSHO mo Bois 
simhamu garjinchunu об доб 

kodi “kokkoroko” anunu 594 "5989, 558?" ою 
pāmu busakottunu 3x £058" eon 

kokila “Коо“апі kooyunu 580 “7 ооо 


Some useful Adjectives 
manchi xo2—good 
chedu B%æ—bad 
potti &8—short 
podugu 2575. опе 
lavagu 055 —оршШепё 


Sannani $$ э— ел 


dalasari 5758 Sek 
dattamagu 855 =“ 


andamina #o%%s—beautiful 
andaviheenamina soğa š a5 — ugly 
thiyyani 86$ g9— sweet 

pullani o8 sour 


chodina 3323. bitter 


№” TE Seas en 
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uppani &iy9——of a saltish taste 
kàrapu s*ó:$——of a pungent taste 
suvàsanagala 5575 5мо—оЁ a good tmell 
durvüsanagala %0 š o—of a bad smell 
doorapu ors — distant 

daggari rei —near 

meththani 5» 55 soft 

garukina “eS S—rough 
‘ehallani бор—со!а 

védi S&—hot 

sunnithamina 55035255 —delicate 
gatti X 8—hard 

eththina 285—556 
loshuganunna S Smh —low 
visàlamagu 39*e:5/6.— spacious 
irukagu ge 5?—congested 
thelivigala 802 0--сівувт 
theliviléni 802д0--8іпрід 
videsee 98%—foreign 

swadésee Sç ó indigenous 
nindu 3od.—full 

vatti 58 —өшріу 

viluvagala 3e»e— valuable 
velaleni 8e99.—invaluable 


beeda bš 
peda 25 EO. 
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bhàgyamugala ото rich 

thellani Зо 5— white 

nallani §o0—black 

errani 3&9 — red 

pasupu pachchani 5555 $3) yellow 

aku pachehani ws 55) 9— green 

neeli 56— blue 

ooda вс” violet 

chithravarnamugala 265055 Мо— multicoloured 


rathi вте. made of stone 
bangarapusomdm— , gold 
vendi Bod » Silver 
inupa 55. » iron 
iththadi a 48. — » brass 
ragi mA » воррег 
kanchu бо. » bronze 
thagarapu som ,, tin 


danthapu 5055 » ivory 

koyya Scop |, wood 

kagithapu ває » paper 

arthhika ¥88—financial 

samudayika xmas communal 
sīmājika Járay — 30019] 

Ihika os»4- wordly 

paraloul:ika 3-58*85. ої the other world 
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bhouthika є795---рбувіса! 
thinnani 95) 3. straight 
yogyamagu озгого 
arhathagala e Sho 


arhamagu e Ho 
thagina SAS 


shila So ae 
ekkuva ad p 296 


—tit, matching 


anni оу —all (number) à ë that, those 
antha 05—81 (quantity) ee 55 — 6613; these. 
kontha S°os—some ( ,, ) 

konni $'83— ,, (number) 

inni 80у--80 many 

intha go%—so much 

еп а 2Sošë how much 

ənni 29)—how many 

sukhamagu 5:525. Һарру 

kashtamagu oro — difficult 


koladi S*o& > 
koddi 878 —-a little, a few 
konchemu SoB% J 


Some useful Adverbs etc. 


thyaraga doom 
thondaraga б'обб'іт poem 
vaigā sor 

mellagà oorr — gently 


dooramugà боб xorv——distantly 


13 
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daggaragü Sxeorr—near (ly) 
meththaga ®™ š 7r—softly 

gattiga wS7r—hard (ly) 

andamuga wodso7r—beautifully 
asahyamuga, See Sory_ugly 
parasparamu #55.)55.— mutually 
ékagreevamugà os Axsorr—unanimously 
thiyyaga achg7r—_sweetly 

pullagà 3o 7—sourly 

chedugà dior bitterly 

Ghallagà iem — coolly 

vechchaga Sym warmly 
vedigà Заг һо 

thellaga Зо 7—white 

nallagà som—black 

munduga боб. before ` 

. yenukagà 3:557» behind 
vadulugà to eore— loose(ly) 
biguthuga A% Á% —tightly 
thappaka &5)§— without fail 
alasyamugà wosssom—with delay 
pendalakada `%ог&е5 2 early 
eppudunu As ptnx—always 
yentané 3o63.—immediately 


prasthuthamu 05 52555 — or the time being 





aa - 
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thappa 525) 
kaka 595 } =н 


tharachuga š т frequently 
-arudugà e$. rarely 
mikkili £08) .5 s " 
ekkuya 255 f — ТУ psaq 
appudë е5уд 1 
idivarké ад 553 f 
dadàpu TOD 
sumaru Z3» | —almost 
ramarami 55255 


—already 


appudu e». then 

ippudu aye ——now 

eppudu 25} when 

akkada 50.5 there 

ikkada a5,-6.— here 

ekkada 25) š— where 

enduku 2055— why 

etlu 3e» —how 

itlu a&—in this way 

atlu € t»—in that way 

poorvamu 55555. опее upon а time 
chalunu ею enough 

marala »So—again 

mariyu (nu) 8 cio (%)—and 
adiyunugüka обоо m$. further; not only thab 
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edurug& 26557.10 front of 
жуш dio, nu Хо, kooda also 


tharuvàtha 5555 


anthata eod 
тр ОЗЕРО —after (те) 


atu pimmata ains hg Oo 
iteevala 9&%o—recently 
mellagà 550 m—slowly 


edathegaka 2815 
viduyakunda 30:500 


māti matiki оче 5488 repeatedly 


) —incessantly 


(krama) kramamugà (15:5) |5 bor gradually 


sare 50 T 
пні) єв (АА 


konchemugà 5 об3ого 4 

koddiga ват } sient 

hatthaththuga бо го 

akasmaththuga oF 8 dem } —sudaonty 

bahusaha oso¥e—perhaps 

5 5, mathramé (a only 

( veru) veruga (Se) Se7r—soparately 

kanicho "565 if not 

ayithé voë 4 ү— 

ayinacho езоо$8° 

эпи x is added to nouns or pronouns ending in w, 
yu e$» is added „to nouns or pronouns ending im 


letters other than w. 
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:Sukhamugà аг —happily 
kashtamuga sso with difficulty 
krindata (30656---Беїоге, back, ago 
sarigà S8rr—exactly, correctly 

ounu @x—yes і 

kādu s*$. no éla 3e——why 
lédu Sa— not &ni 39.—if 
kàni 520 —but 

inkanu gos still, yet 


ayinanu vovš% —though, even if, never 
:ayinappatikini SIENER) the less, even then 
-оогака 488, or oorakané ss S—simply—without 

anything particular 
ettlayinanu 28 ons however 


Дека 38 ) 
—or 


-küni 50 

kamuka 5355 but 

kabatti Sas Ix 

«бпа 9«——1nberrogative termination added to a noun 
or pronoun 

-ayinachd eons s? 

ayinayedala eo»Sobóo 

-endukanagà 3o го oe 

„бала aes 

-&moyani dardea—lest 
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25 RUM | —interjections expressing wonder 
опо H 


BER " » | SOrrow 
hathavidhee 57500 

mélu Зою 5 ,  approyal, or 
mélu malu seo Фе admiration 


Кайа 55 (gada 55) 
kadā so (вада e) —(confirmatory interjection) 
kàdü 

Some useful (Verbal) Roots 
Shoochu 878. —вве (to*see) 
vinu Sio —— hear 
‘thinu 8:5 —-eat 
thragu (e/o —drink 
mringu (@boozt& swallow 
vasanachoochu sus. smell 
ruchi choochu 60 i. tasto 
màtalüdu љое сә talk 
vügu sS —— chatter 
ülochinhu eoo think 
nischayinchu особ — settle, decide 


angeekarinchu «oA *8oi$. agree 
vichürinchu 35&8o:$—— feel sorry, enquire 
duhkinchu i$38oio——ory 


&dchu Ae) cry aloud 
navvu Soe——laugh 





* add «to" before every meaning. 
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thiraskarin¢hu 88.80% refuse, oppose 

edurchu 2555) —юоррозе 

deevinchu 89015 
a — + —bless 

8 eervadinchu ARS 

prarthhinchu (87805 — pray 

brathimalu (5835»e»—— request, implore 

samthripthiparachu ody 5565 —satisfy 

édipinchu 9800-—to make one cry 

thripthipadu š> Sse%—to be satisfied. 

gouravinchu #6 0%—honour 

sukhapadu 35540 be happy 

sukhaparachu ау во make one happy 

thittu &e—insult 

kottu S" tx —beat 

poojinchu убо 5. worship 

vrüyu (zoo —— write 

chaduyu 555 хоаа 

vallinchu D ois recito 

раба 2»66--8іп8 

ādu «&—Авпоес, play 

choppu éSy—tell 

anu ex:—say 

anukonu v %5 s—think 

peelchu Sey—breathe in 
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oopirividuchu 638 Acéor—breathe out 


viduchu 255 
vadalu Ste 


pattukonu St» 5° o — catch 


} —release, omit 


ekku 25, —oclimb up 
digu 8%—climb down 
koorchundu 555) 0—6 


- 
niluchundu Феоіоосю з6апа 


nadachu Sem 
= —walk 
naduchu Sti 


parugeththu 551 S—run 

padu S: fall 

padaveyu 55 23 фо fell 

lechu Su. rise up 

lépu 9:5 ——rouse 

pandukonu So*§*%— lie down 
nidrapovu 05085 
nidrinchu 01895 be ee 
gurakapettu iG e eo — snore 

kadalu $i$e»——moye 

kadlakundu 5б обого---бо Бо steady 
yangu 50% stoop, bend (intransitive) 
vanehu 50—40 bend (transitive) 


moyu x$ carry 


20r 


dinchu во bring down 
eththukonu 9 HS°x—_take up, lift 
biginchu 2Ao%—tighten 
vaduluchayu 550%. loosen 


danchu Som 
nooru are 


thrippu (85y—to turn (something) 


} —to pound (rice ete.) 


thirugu &/$.— wander, turn round; 
prayanamuehayu (So ext» dos». travel 
vachchu 5%) come 

povu 35:5 ро 

thirigivàchehu 293$ to return (бо come back) 
thirigi ichehu Әәл збою return (something) 
ichchu aid) give 

$heesikonu 538". take 

appichchu обубу--Івай ; 

арро theerchu ©5у8&) — repay a loan 

konu 8":ó—buy 

ammu өх sell 

piluchu Ses call 

kopapadu 8*5356:——chide 

bediringhu 286015. threaten 

kshaminchu &s»od. forgive 

‘Odarchu соу — console 


koru s*@— wish, desire 
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pondu Jo% —obtain 

thechchu SiS, — got 
theesikonivachchu 80570 5%) —bring 
paduchéyu а»0 dot» —spoil 

bàguchayu тло обо--тероїг 
mosaginchu Br SAotw—Aeceive 
nammu 555; —beliove 

namminchu $2 0%—make one believe 
(pra}yathninchu (5) hy oto. —try 
sadhinchu &*8oi. achieve 

geluchu Зе мир 

оди &%——hbe defeated 

odinchu &6od.. defeat 

kalupu še mix, join, add, 
vidadeeyu 960 55- separato 

visuru 3:565 ——grind 

bhàginhu того —divide 

koodu 5» e%—add 

theesivayu 856% subtract 


hecheh av6yu. zry yos» — multiply 
nasimpajeyu 58058455 destroy 
pubbinchu $ вов create 

penchu "hoi. grow 


poshinchu Bow. —maintain, tend, 
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lekkinchu 98, .oi$. count 
vedaku 36%. search 
kanugonu £i": find 
tholisikonu 8538735. know 
vivaringhu 2S80%—explain, 
thelupu Ве 

theliyabarachu ON —to let one know 
kattu S&—bind, tie, build 

mudiveyu 528 c$ tio 

vippu 5y»—loosen 

tholu 8° eo. drive 

mépu 3j. graze (causative) 

məyu а рүале 

methchukonu 5538755 admire 

adugu өг 

prasninchu Em БЕ 

yüchinchu с" до:5__ beg 

sahayapadu 5:565: help 

karachu ¥et%—bite 

pagulagottu soe Ae» break 

mandu ń%o0o%— burn 


5 vandu 3$0t$— cook 
udikinchu або. Бо boil 


eguru ao —fy, jump 
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koyu stat 
—cut 

tharugu den 
арои сговор 
modalupettu Soda ё» f 

Eo — > —hbegin 
prirambhinchu ð opo% 
poorthichéyu x oB finish 
-angeekarinchu сойх зо aie 
oppukonu в„$у5°® me 
nirdkarinchu  9o*£80oi$. deny 
bayaluderu na дб. зат 
chēru 3% —reach 
vreladu (3e*$—hang 
visiginchu DSAow— vex 
panieheyu sNuds—work, serve 
sidhdhamucheyu 355050 prepare 
erpatuchéyu 3o*ye»3oso—arrange 
syarichéyu &75839%>— 10 


-p 
prakasinchu (53 80ń—shine 


udayinchu &o»oi$.—rise (as the sun) 


asthaminchu е боор веб 
rakshinchu 5805 
kaipadu sarc 

pogottukonu B* Fen S" > lose 


—Save 


"érkionu 585750. select, pick up 


"thongichoochu S'oNi i. peep 





зо 
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Ghuttashuttu cesses. roll 
Коа Se» sew, sting 
oohinchu ато. imagine 
gorugu 525. shave 
gruchchu Ui — prick 
pottu Dia put 
koluchu 5° eoth__measure 
thoochu Brio. weigh 
Тати ec. slip 
pàthu 222 Багу 
thravvu SHe—dig 
geeyu Ao$»—— draw 
mooyu o$ cover 
maru 5>5— change (intransitive) 
marchu 55) -0бапре (transitive) 
manchu šr%j—cure 
alasyamuehayu во бохо das—delay 
pāru ró з) Sainte 
prayahinchu 558o% 
brathuku (0% live 
chachchu Sty — die 
pogadu 8*5. praise 
praminchu (55009. 1оуе 


nāku »%—lick 
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muddu pettukonu snc Aes” kiss 
kougalinchu 270029 om brace 
chéyu dci—do, make 

morn 35) —феасВ 

nürchukonu $8735 learn 
dumuku (X5. leap 
ganthuluvéyu Nomen 36$». jump 
achchuyeyu Bou E cds 
mudrinchu (Sor 

muttukonu soe 57 touch 
oopu á$j——swing 

anachu eco». suppress 

dàgu o7—hide (oneself) 

dachu ci. hide (a thing) 
Snànamucha8yu sry Sx dao —bathe 
eedu í  swim 

agu © — become 

undu вое, stay 

pàraveyu 3*6 30$. throw 
proguchéyu (939% gather 
dātu сте» cross 

choopu уч show 

lagu es pull 

‘throyu (S°əç push 





s 
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17. SHORT STORIES 


cheema—pavuramu 
$5 — rýč 


The Ant and the Pigeon 


oka chettu meeda oka pavuramu nivasinchuchundenu 
6i Be BS eS 55650 оо ов 
—-A pigeon was living on a treo. 


à chettukrinda unna puttalo oka cheema nivasinchu 
1 з Ben( Sods ey боб" 25 © о5о 
‘¢ehundenu 
од 
—-An ant was living in an ant-hill which was under 
the tree. 


avi rendunu mikkili snshamu kaligi yundenu 
GD Goths 050 Dyes SDAD. 
—JThey both were friendly (with each other). 


okanadu à cheema chetiu prakkana unna cheruyulo 
обу e Ох Ba 155.8 ебу пед 
padenu, 
Sas. 
—one day the ant fell into the tank beside the tree. 


adi payuramu Ghoochenu. 
— 
об 955 ©». 


—the pigeon saw it. 
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adi ventané oka &kunu- neetilo cheoma daggaragá. 


vð Boos ay об 5551 55 егт 


padavésenu. 
SSB VD. 


— it threw a leaf immediately into the water near 


the ant. 


cheema š akunu pattukoni dani meediki ekkenu. 
De з EHH Ses a © 88 23). 
— the ant caught hold of the leaf and climbed upon it. 


à aku варкі nemmadigi odduku chérenu. 
ө зб TOS m вою 95%. 
— the leaf gently reached the shore by the wind. 


cheema pranamu rakshimpabadenu. 
955 [Bresso S&oSnamH. 


mari yokanadu oka vetakadu payuramunu guri choochi: 


58 бобт nf Sos добою 08 бло 


kottanundenu. 
S"ebodi. 


—another day, a hunter was about to shoot the 
pigeon. 


cheema adi choochenu 
Dx vð nan — the ant saw it. 


ventane adi vàni kàlu karachenu. 
Bobs vð 50 meo odi. 


—immediately, it bit his leg. 


22 x 


EA. js 


лысынан Haaa i, 





a 
Ч 
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anduyalana vétakani guri thappi poyenu. 
чобіоб omo гоз 85) He, 


—thereby, the hunter missed his aim, 


pavuramu egiri poyenu. 

PHS — 3^8 S*6»:5. the pigeon flew away. 
dani pranamu rakshimpa badenu, 

COS [eas бао 28%. 

—its life was saved, 


itlu cheema, payuramu thama snéhithamucha 
зе» Ds, PHS sx Зуі» 
okadani ргапашц mariyokati Карада galiginavi, 
2,5 50 (8° 5580355 5 Sars “OANA. 
—thus, the ant and the pigeon were able to Save each 
other’s life by their friendship, 


siksha 
LES 
The punishment 

okanüdu oka ràju thana sabhikulanu itlu adigenu . 

ССО Ly oer б SOHO x aw дп 
“rajunu thannina kàlunu 51 chéyavalenu ? а 
“Ger QS Pab о doses" 

—One day, a king asked hig courtiers thus: “what 

is to be done to tha leg which kicks the king 9" 

ee prasnaku sabhikulu kalavalapadiri 

S 50% — 85e | Зубубав 

— The courtiers were perplexed at this query. 


14 


daru 


Seas 
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rajunu thannina yaniki urisiksha veyavalenani kon. 


сею Sys тов 88 35558855 So 
cheppiri 
Boyd. 


— Some told that the person who kicked the king. 


should be hanged. 


marikondaru à Каори narkiveyavalénani cheppiri 
Њӧобәы v Faw 8885 805950 Bay ð. 
— Some others told that that leg should be cut off. 


є 


chivaraku okadu léchi itlu cheppenu 
2555 28th бо авы Daye. 
«Maharaja, rajunu thannina kaliki bangaru kadi. 


modom, oes ds 5708 огт 58 


yamu veyavalenu.” 
chi 505585”. 


— «О king, a gold anklet should be put on the leg 
which kicked the king", 


idiys thagina siksha 
5855 SAS 85. 


— This is the suitable punishment. 


sabhikulu idi vini thellaboyiri 
355% að 20 Bo Bond, 
—Hearing this, the courtiers grew pale (with fear). 
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anthata rājugāru küranamu adugagà ā 
зоб Terry s co edm, 
itlu eheppenu 
аё БСС 


sabhyudu 
ORES Sg & 


—Then, on being asked by the king for the reason 
(to say 80), the courtier said thus : 
"rüjunu thannagala vàru ayana chinna kumarudu 
“mmm Було аб wens Duy кл 
thappa inka evaru unduru?" 
55) Sof 25% 60655 2” 
—:Who elso except his litile son is capable of kicking 
the king?” 
«anduchs8 ràüjakumàruni Кай bangàru  kadiyamu 
"зобі | табло $58 || вот засо 
veyavalenani cheppinànu?, ве mataluvini rajunu, sabhyu 
8695850 Звук". 5 блосдо 
lunu entho santhoshinchiri. 


ores wo, 85% 


mm * 208° SoS Qos. 


Kashtarjithamu 
5955 
ов 
Hard - earned money 
oka bhagyayanthunaku oka kumarudu undenu 
BS тоо BS 5575 водах 
— А rich man had a son. 
à pillavadu dhanamunu anavasaramuga vyayamuchayu. 
з SOS (us ONS O co r 509590 
e 
chundenu. 


боё. 
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— That boy was spending money unnecesarily. 
pillavàni manassunu marchavalenani thandri entho 
50570 юу  злбуюєбо бо доб 
prayathninchenu. 
7658) од. 
— The father tried much to change his son's mind. 
капі athani prayathoomanthayu vridhà ayyenu. 
BN обо [5055550805 бут ос. 
— But all his efforts were in vain. 
chivaraku athaniki oka upiyamu thattenu. 
2555 обов 25 ободок» 85%. 
He hit upon a plan at last. 


athadu thana kumaruni pilichi itlu cheppenu. 
est d$ DÉI 555 аео Уолу. š 


— He called his son and told him thus. 


nüyanà, neeyu etlinanu nàlugu anàlu sampadinchi 
бойт, 55 ФФУ Wah eme боддоо 
thechchina cho, nénu neeku nā àsthni anthayu ichchi 
Bays 5 Sm 55 = vð зобою аду 
vésedanu, 
3955», 
— «my dear son, if you will however earn and got 
four annas, I will give you all my property”. 


kumarudu «sare" ani coriloniki poyi nalugu апаи 
тою “50” шд 65598 Bio тью woo 
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Sampadinchutaki entho prayathinchenu. 
Som Amos 308? [Sahay OBS. 
—tThe son agreed, went into the village and tried to 
earn four annas. 


Ghàla kashtamu meeda athadu oka kammari vāni 

To Ski MS — ese as 556 то 
vadda roju anthayu kooli chasi nàlugu analu sampadimpa 
55 б'є» voš» SO 35 wah wera Кодо 
galigenu. 
KORD. 

— With great difficulty, he could earn four annas by 

toiling for the whole day under a Blacksmith. 


appudu athaniki dhanamu sampadinchuta entha 
бу 2558 бо бот'догю 3od 
kashtamo thelisenu, 
55 ë> dosi. 


— Then he understood how difficult it isto earn money. 


ventana athadu thana  thandrivaddaku poyl ayana 


Boos 805 oN šo ó 55% Son 05 
kallapi padi, jarigina sangathi cheppi, kshaminpumu ani 
SYD 58, ввАЗ боа 35), & 920595» eS 
prarthhinchenu. 

[ar Bod. 


—Immediately he went to his father, fell on his feet, 
and having told him what had happened, he 
requested him to forgive him. |". jte 
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thana kumaruni manassu marinanduku thandri migula 
55 55750 ооу до блббобого Sold Do 


santhoshinchenu 
Зоб Зов, 


— The father was very glad that his son's mind took 
a favorable turn.; 


‚ anubhayamunu minchina guruyu lédu 
обо MNS MoH Om. 


—There is no better teacher than experience. 


Akbaru yokka akali 
озуб 2050 eso 
Akbar’s Hunger 


Akbaru yokka sabhikulalo Veerabaludu okadu $ 
ӘБУ 605) 525057 бәс 255. 
—Veoerabal was one of Akbar's courtiers. 

athadu chala yukthi parudu 


— 


edt ro oS 8 бо. 


—He was а very witty man. 


okanadu уйго iddarunu mamidi pandlu thinuchundiri 
ет TÓ avers WA Sot — водо. 


—Oneday both of them wera eating mango fruit. 


Akbaru thanu thinina (thinna) pandlaloni tenkalanu 
Өх => 805 (8353) Soasta Bosom 
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sveerabaluni mundu padaveyuchundenu 
босі боого š ooo. 


— Akbar was throwing the seeds of the (mango) fruits 
eaten by him, before Veerabal. 


pandlu thinuta ayina tharuvatha akbaru veerabalu- 


щоб 86 ооой 5055 өкү Dno 

mitho, « mithramà, neeku chàla Ака ayinatlu unnadi, 

25° « 05%, 55 wo 950 шоо» 48d. 
e 


enni pandlu &hinnàvo, neemundu enni tenkalu unnavo 
oM < 

383 50% engs, обообо 29) Bola обу 

:ehoodumu," anenu. 


Brees e» Зо. 


after the eating of fruit was over, Akbar said to 
Veerabal, «friend, it appears you are very 
hungry. See how many fruit you have eaten, 
and how many seeds have you got before you.” 


Veerabaludu itlu samádhànamu cheppenu : 
DS ames me» 585 Sy: 


— Veerabal replied thus ;— 


« prabhoo, nénu akalitho unduta nijamé, kani thamu 

Wer, 3h 0505 soho баб, A, wi 
makante ekkuva akalitho unnàru. nenu tenkalinanu para. 
соъ 2,5 es08! атуб. SH BosssH wes 
syosindnu. thamu avikooda thini vesinàru kadā í 
Зою. тб» vă 8d Зою For” 
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— шу lord, it is true that I was hungry. But you 


are more hungry than myself. І have at least 
thrown off the seeds. But you have eaten them 


algo." 
Veerabaluni yukthiki Akbaru chàla mechchukonenu 
Dnw dí $8 об то sos". 


—.Akbar very much admired Veerabal's wit. 


kothi—pillulu 
Stars Do 


The Monkey and the ‘Cats. 
okanadu rendu pillulaku oka rottemukka dorakenu. 
BST Cot особ 29-3 SBMS YTS SH. 


—One day two cats found a piece of bread. 


“avi а rottemukkanu thamalo thamu panchukonaléka. 
Әд e TBS, 555% ws sovr 
poyinavi. 
Bons. 
— They could not divide that piece of. bread between 
them. 


-anduché avi rendunu okadaniths okati poradukona. 
зобі YI Зо axons? axe Moreh srs 
sügenu, 
DRL. 


— They, therefore, began to quarrell with each other. 
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appudu oka  kothi akkadaku vachchi  pillulanu- 


обу ef Ба 25-85 55) ооо 
“sangathi Gmi?? ani adigenu. 
ond ID” во eno. 


—Then, a monkey came there and asked the cats 
what the matter was. 


à pillulu kothiki jarigina sangathini cheppi thamaku 
€ Sma 8:08 абл Колду Bd) SÉ% 
nyàyamu kalugajeyavalenu ani dànini korinavi. 
родо Sai does: 5. THD S052. 
—The cats told the monkey what had happened and 
requested it to do justice to them. 


anthata à kothi à rottemukkanu theesikoni renduga 
eos ез S58 ез бозу | 85670 Зог 
virichi, oka thrasulo à rendu mukkalanu vēsi thoochenu. 
580, n5 PAS? ce боб М, ої BS dub. 
— Then, the monkey took that piece of bread and 
breaking it into two pieces, weighed them in a 
balance. 


oka mukka rendava mukkakante konchemu baruvugà 


25 555). oss 2505) Коло —S'oux» ava 
undenu. 


вою. 


—one piece was а little heavier than the other. 


kabatti, kothi baruvugà unna mukkanu thrasu nundi 
wad, 5898 sór аб) 50505 (є mod 
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"theesi konchemu Когікі, marala thraslulo petti thoochenu. 
$5 5"од» 57688, wo ge? ъё EP Bx. 
—therefore, the monkey took out the heavier piece 
from the balance and biting off a little bit from 
it, replaced it in the balance. 
ippudu rendaya mukka konchemu baruvugà unnadi, 
забув Boss MSZ Sova Sum GS) 8. 


—now, the second piece is a little heavier (than the 


first.) š 
kothi а rendaya mukkanu theesi konchemu koriki 
ба ы 6005 5р 88 Stones 5°е88 

thrasulo pettenu 
(8:967 es. 


— The monkey took the second piece and replaced it 
in the balance after bitting a bit off it. 
Ша à kothi à rendu mukkalanu samanaminayiga cheyu 
| Se 58 e do 55005 SSS aS дою 
taki koriki koriki chinnaviga chesenu, 
©З 5748 S5 OS) Dr Зою. 


pilulu thàmu chesina paniki paschaththapapadi a 


ama Ts Dds 598 ST) 5558 з 
migilina mukkalanu thamaku ichchivéyayalenani kothini 
DADS 55у об | бо здуасобого seo 
-Когепи. 

-5* 5. 


— The cats repented for their action and requested 


the monkey to give back the remaining pieces 
to them, 
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à kothi, “nenu meekoraku entho Srama padinanu 


e 858, “Sx 505° 308? Wm 585% 
‘kabatti ee migilina mukkalu nënë theesikondunu” ani 
Ses 8 DADS MS, 99 S28 ote,” ер 
cheppi, vànini thinuchu poyenu. 

Bdy, TOD Om Bae, 


— The monkey said, «I have taken so much trouble 
for you. Therefore, I will take these remaining 


pieces (of bread) for myself,’ and it went away 
eating them. 


sneethi :_cheddayarini chéradeeyaradu 
ов i— 345780 0 свого. 


—Bad people should he kept afar. 


LETTER - WRITING 


Application for a clerk’s post 


Sree Dhanam & Company Manajerugariki 
È S80 воб Soma hSacsrrss— 
Sikindrabadu 
NS ol то 
Date 5.8.1951. 


P. Sivachandrayya vrarusukonna arjee 
5. 355016555 [PE SY өд. 


аууз, 
eco, 
аша kampeneelo konni gumastha pàdavulu khaleegs. 
SH soans® $79) Гола» | бе rêe c 
unnavani thelisi, vànilo ока daniki nēnu ee агівепі pampu. 
@S)50 805, 505’ n5 тоз TH s збо бо 
‘konu chunnanu 
5% Uo So. 


nénu matriculation varakunu chaduvu konnànu Urdu,. 

ЗЫ DUST ds бою» SHH сеу. аб, 
Thelugu, English, bhashalalo bagugà vrayagalanu, mata- 
Bath, зой: роб mom (XS TEES бло 
ladagalanu Hindeelo kooda kontha pravésamu kaladu. 
endo. sods? ко Tog Sarvs 505. 
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logada nénu mà gramamagu annampoodiloni Sree Pisa 
Sd Sh Sr mAs% обо @ DH 
& Co lo gumasthàgà moodu samvathsaramulu panichési 
vog 5*., 5* rS dna» | бло — Sod ise 5985 
yyuntini anducha nāku varthaka vyavaharamulalo manehi 
Соо. eoi ть 555 5055955006 бор 
parichayamu kaladu vàru ichchina yogyatha pathramunu 
585050 | боб. TH BS rier ue 
-deeniventa pampukonuGhunnanu. nā vayassu iruvadi yendlu. 
8305 офу. | т 55%) a8 ог. 
nāku thama kampeneelo gumastha pani dayachéyinchi 
с» бу»  soans® Mirae ХӘ Éwo 


nacho thriptikaramuga panicheyagalanu 


SS dy 5555т SOG Om. 
chiththagimpavalenu, 
о 5Ао55 9. 
thama vidhéyudu, 
85 Sof, 
mà chirunàmà Р. Sivachandrayya. 
D DOwsr:—_ >. 855015090. 


C/o. J. Ganapathi, ) 

C/o. B. Nand, 
Bhaskara Villa 
5255 Se 


sikindrabadu. 


K ———x 


дно 
98010 55. 
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(Summary of the body of the letter) 

Having come to understand that there are some 
vacancies of clerical posts in.your company, I am applying 
for one of them. 

I have studied upto matriculation and I can read and 
write well in Urdu, Telugu and English languages. I know 
Hindi also to some extent. 

I worked for three years as a clerk in Муз. Pisa & Co, 
at my native place, Annampoodi.  I'enclose the testimonial 
given by them to me. 

I can work satisfactorily if you be pleased to favour 
me with a clerk’s post in your company. 


Leave Application 


Sree Dhanam & Co, Manager gàriki. Sikindrabadu 

È ббо зоб 5% Sn məs 580255. 
ayya, D. 5.9.1952. 
осо, 


répu nà kumaruni yivahamu erpatu chéyabadinan_ 

Od m біло ох дату» dobn8:5o 
duua, dayachesi nàku nédu, тери, selayu ippincha goru.. 
5%, 63545 mH de. 4$, тоз adyos л 
chunnanu, 
tor о. 

chiththagimpavalonu, 
© SASSB%., 


J. Venkoba Bao, gumastha, 
8. Зоб'юою, Marae, 


ко: n t 


——щ_— 
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Summary 
As my son’s marriage is fixed up for tomorrow, 
I request you to be kind enough to grant me leave for today- 
and tomorrow. 


A Father's Letter to His Son 


Chi. R&muluku. -aseervachanamulu Ramavaram 
a. omens SET обоє. сбббо 
D. 8.9.1952. 


ikkada mému andaramunu ksh&mamugà unnàümu. 
854 о voða Әт ёсу. 


— we are all safe here. 


neevu akkada kshómamugà unnàvani thalathunu. 
95 C836 iom 8759 ёо, 


— 1 hope you are doing well thera. 


neevadda nundi uththaramu vachchi nela datinadi. 

5 55 | (роб азб 59) Зо саба, 

—It is past one month since (the last) letter is 
received from you. 


kaneesamu nelaku okas&ri ayinanu neəvu thappaka 
5955 Зоб 5588 єсобо AH sys 
jabulu vràyuchundavalenu. 
юю (7950556. 
—you should be writing letters at least “once in a 
month. 
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lénicho māku athurathaga undunu 
dost 55 ебббт во. 


.—]f not we feel anxiety. 

nonu pampina dabbu byankulo vésukonnava 

dió 5055 dear) mgos5 uos" sr 

— Have you deposited the money sent Бу me in the 

Bank? 

rokkamu avasaramayina danikante ekkuva daggara 

5750-0 0555 DS соОбог 25-5 Seo 
unchukonuta manchidi kādu. 
ас mond Su. 

——It is not good to keep money with you in excess of 

(your) requirements. 

atlu unchukonnacho, snéhithulu appu  aduguduru 

em somes б, Ame әбу “emt; 
‘marala mana avasaramunaku eeyaru; dongilimpabadutaku 
обе ES 9556 59050 29095; E oADosnchos 
avaküsamu undunu; vyayamu kooda ekkuva kagaladu. 
OSE xo 50005; Sec so Sd 990-5 sie. 

— IÍ it is so kept, friends may ask you for loans and 
‘they do not repay them when you arə in need of money; 
There is room for its being stolen; further, expenditure 
itself may increase. 

neeyu Sradhdhaga chaduyukonuchunnayani nammu 

$$ чит SHOT HoT SO Sing 
chunnanu, 
ую. 
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— believe you arecarrying on your studies with 
zeal, 
pareekshalo modati tharagathilo vachchutaku praya 


REC 3558 — 50595% уыз (59 
thnamu chéyumu. 


Sys З обо». 
—Try to.come in the first class in the examinations, 
papa chakkaga adukonuchunnadi. 
PS Sym збо. 
——pàpa is playing well. 
nee jabuku eduru choochu 
b ms ame de 
nee priyamina thandri 
5 (26555 SoS, 
Syama Rao 
пом, 


А son’s Letter to his Father 
Sreeyutha Syama Rao nayanagariki 


«vidyanilaygm" 
(8). соб тобто | 5769588 


“007% Dodo" 
Date 11.9.1952. 


mee kumarudu ràmulu anéka namasküramulu 
о Sum сбое OSS оду бо 


meeru vrasina uththaramu chérinadi, nenu sariga 
= Dó TAS езу 36:58, З 


oor 
15 
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пово rojula krindata meeku oka Тарп vrasiyuntini, adt 
meo бро Boso Ss as те 57905089, өд 
ippatiki.meeku chériyundunu meeru cheppinatlu hela dàtaka 


ауда боб | особі, 55 ©з» So. тоб 


mundo mesku uththaramu vrüyavalenani thalachithini капі 
5008 D% 6555 (79559559 50:85. =° 
ети thalavani thalampuga  ellorà ajanthà ^ guhalanu 
As бобр оог aso emo лою 
Shoodabovuta valana kontha alasyaminadi. 

Fasso. SoS SoS ҹоб;ха. 


nenu arogyamugane unnanu. Sradhdhaga Ghaduvukonu 

Bm збут ёту. gam 555575 
Zhunnainu. tharagathilo rendava vàdugà vachchinanu. 
ую хокаб? Зоб тобто хОу. 


modaii vàdugà ravalenani gatti prayathnamu chéyuchun- 


3058 mum 95850 KS BAs% Заб 
папи, dabbu byankulo vesinanu. viseshamulu б miyu levu, 
5, Sey mgo% Baws. 2932 en Amway SH, 
chi. chelleliki na muddulu thelupavalenu. ammaku na 
о. 398 то бобе 30559». eS = 
namaskaramulu. 2 
5:580 55е. - 


chiththaginchavalenu, 
2520558, 


Ramulu 
wen. 


оф 
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(Summary) 

I have received your letter. I wrote to you a lett cr 
exactly four days back and you might have received it by 
now. I thought of writing to you before the expiry of a 
month as you have directed me to do, but as we went 
unexpectedly on a visit to the Ellora and Ajanta caves. 


there was some delay. Please excuse me. 


I am doing well and I have been studying earnestly. 
I have stood second in the class. I am trying hard to come 


out as the first. I have put the money in the Bank. 


There is nothing particular to report. Please convey 
my kind regards to my sister, and my namaskarms to my 


mother. 


APPENDIX I—DECLENSION MODELS 
ROOT “ANU” es ——to say 


PRESENT TENSE—Affirmative 

Person Singular Plural 

Ist апиститати оту anahunnamu e» Siar бо 
—i am saying — wë are saying 

2nd anushunnavu eios:  anuchunnaru өту 
—thou art saying — you are saying 

3rd аштай es —amuchunngru обот Y 
— he is saying —they (persons) aro saying 


anuchunnadu ehSyS amuchwnnavi eio D 
she/it is saying they (other than persons) 


are saying. 
Negative 


anutaledu 9689 am / is/ are not saying. (common for 
all persons and numbers). 


Past Tense—Affirmative 


Person Singular Plural 
186 antini %08a lean атти, wog D з 
Mm сот sal guy we said 
aninamu es атштатлі, SX o 


2nd antivi собі ‚д antiri 8088 
В —you said 
amnauu — you sai" aninaru а)! yos EON. 


u edis iri 
9rd алет О аига Rye) — they 
апітайи ods ch annm eos | (persons) 


said 


= 
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атети ө he/it said anent © Rx —they 
{алой оока f S °/ ald aninavi е050 (others), 
said 


Negative—analidu «xu. did not say (common for 
-all persons and numbers). 


Future Tense—Affirmative 
Person Singular Plural 
185 andunu ео andumu wots) we 
—I shall say з = 
anedanu eats anedamu 285% ( shall 
say 
2nd anduvu зоб anduru wob% 1 you 


— you will sa; 
anedavu e y ay 


anedaru «35% ( will 

= вау 
-3rd апити 8%%—he she it says С anduru 05% ^ they 

(person) 


4 anedarwe»ato ) will say 
атити eu they (other 
L than (persons) will say. 
Negative 
Ist алат eso I shall not say апатии eS we shall 
М ` not say 
‘2nd anavu ©S%H—you will not say anaru eS%&—you will 
not say 
-3rd алай о5&— he will not say. panaru es hey 


will not say (persons) 
[ ©8%—she/ib will not зау | anavu eX They 


will not say (others). 





атата eso? etc.,—(Interrogative)— will ip not gay? 
ey 
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‚отт е ю——зву-——(Їшрөегабї+ө. ) 
. ати e»ib.— вау (colloquial imperative.—changed root.) 
anavaddu 9556—10 not say (negative imperative.) 


ani ©2—(1) having said; (2) that (subordinative com 
junction.) 


e.g. (1) 7% в Se оў 555 vädu à miata ani poyonu 
— having said that word, he went away. 


(2) PH 5559 Bay vädu vaththunani cheppenu—he 


told that he would come. (vaththunu + ani—. 


vaththunani) 
amina (gho)ae ог (E) if (he, she, eíc.,) звув,... 
(2) follows в word which is the object of a feeling. 
such as liking, anger, ote. 
ө. &., TH 505 ез ad» паби pandlu anina ishtamu 
«I like fruits. 
TAS Зоо YAN stss ойм. раш anina kopamu—- 
he is angry at (—dislikes) children. 


Many other forms can be obtained by intelligently 
applying the principles taught in the lessons of this book. 


APPENDIX II 
SYNTAX 


In Telugu sentences, generally the subjeot (а noun ог 
its equivalent) comes first and the predicate (verb) comes. 
Jast, the object, if any, being placed in between these two. 


— 
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Adjectives are usually placed before the nouns and. advorbs 


pel the verbs. 


e.g. боб LOT PIs EV Зо. manchi pilla- 
тайа аи chakkaga ау 0) good 
boy reads (his) lessons well. 

(1) manch{—adjective 

(2) pillayadu-—subject (noun) 

(9 ) patthamulu—object 

(4) chakkag&a—adverb 


(5) chaduvunu—predicate (verb) 


| APPENDIX Ш 


A Few Phrases, Idioms & proverbs 
chéthiloni pani 385?:39.— within one's power. 
ehathilo ledu Ses*3e— not within one's power. 
yeyéla à6be.——no further explanation is necessary 
mukhamu vipparu орі» da>y%—to show a changa 
from dissatisfaction to satisfaction 
moothimuduchukonu 5578 565575 — бо do dissatis. 
Неа 
"boodidalo posina panneeru ar&ss* 2855 50у %—a good 
thing wasted. 


thélinadi 355S8— was found out. 


potta posikonu дю 98557 —40 earn a livelihood. 
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paniki vachchu Зо) № be useful. 
noru jàru S*% er%—to comit a slip of the tongue. 


chevi kosikonu 32 8755755---бо like a thing very much. 


sunna chuttu %5) Зы avoid giving something. 


odalu manta ate xo—great anger 


Shakkeni Shukka 554-50 t5, —a beautiful girl. 
palleththumata 29 $35»6.—not even a single word. 


kashtasukhamulu kàvadi kundalu S iom iSo en 556 
бобе Һарріпезз and unhappiness are not 
constant. 


durasa duhkamuchétu (o блюз ве отее@ begets 
troubles. 


puli kadupuna méka puttun& 905695 Ds en 
heredity will never fail. 


mounamu ardhangeekaramu 53625 ecole ó i$» —sile.. 
noe is halt “consent” 


 —— MÀ 


` 


MC 


RN. iru 














